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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Поддержание международного мира и 
безопасности

Миротворческие операции, сталкивающиеся 
с асимметричными угрозами

Письмо Временного поверенного в делах 
Постоянного представительства Сенегала 
при Организации Объединенных Наций от 
27 октября 2016 года на имя Генерального 
секретаря (S/2016/927)

Председатель (говорит по-французски): Я хотел 
бы от всей души приветствовать первого замести-
теля Генерального секретаря, министров и других 
представителей, присутствующих в зале Совета 
Безопасности. Их участие в сегодняшнем заседа-
нии подчеркивает важность обсуждаемого вопроса.

На основании правила 37 временных правил про-
цедуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителей Аргентины, Австралии, 
Бангладеш, Бельгии, Бразилии, Канады, Колумбии, 
Кот-д’Ивуара, Демократической Республики Кон-
го, Эфиопии, Гамбии, Германии, Гватемалы, Гаити, 
Индии, Индонезии, Исламской Республики Иран, 
Израиля, Италии, Казахстана, Литвы, Мальдивских 
Островов, Мали, Мексики, Марокко, Нидерландов, 
Нигерии, Норвегии, Пакистана, Парагвая, Польши, 
Республики Корея, Южной Африки, Сирийской 
Арабской Республики, Таиланда и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Гене-
рального секретаря Международной организации 
франкоязычных стран г-жу Микаэль Жан; Дирек-
тора-исполнителя Управления Организации Объ-
единенных Наций по наркотикам и преступности 
г-на Юрия Федотова; Директора-исполнителя Ис-
полнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета г-на Жан-Поля Лаборда; Директо-
ра Центра операций по поддержанию мира имени 
Брайана Уркварта г-на Артура Бутелиса.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании главу делегации Европейского союза 

при Организации Объединенных Наций Его Превос-
ходительство г-на Жуана Вали ди Альмейду; Посто-
янного наблюдателя от Экономического сообщества 
западноафриканских государств при Организации 
Объединенных Наций Его Превосходительство г-на 
Тану Коне; а также Постоянного наблюдателя от Аф-
риканского союза при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительство г-на Тети Антонью.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2016/927, в котором содержится пись-
мо Временного поверенного в делах Постоянного 
представительства Сенегала при Организации Объ-
единенных Наций от 27 октября 2016 года на имя 
Генерального секретаря, препровождающее концеп-
туальную записку по рассматриваемому пункту по-
вестки дня.

Я предоставляю слово первому заместителю 
Генерального секретаря.

Первый заместитель Генерального секретаря 
(говорит по-английски): Я благодарю правительство 
Сенегала за организацию этого своевременного и 
важного заседания.

Сегодня наши миротворческие операции все 
чаще сталкиваются с асимметричными угрозами со 
стороны воинствующих экстремистов и террористи-
ческих групп. Данные о потерях в Мали являются 
суровым и трагичным подтверждением этого. Вы-
зывает сожаление тот факт, что наши миротворцы 
становятся жертвами целенаправленных нападений 
со стороны воинствующих экстремистов и террори-
стов. Вчера в Мали наши миротворцы вновь подвер-
глись нападению. Один из них погиб, семеро получи-
ли ранения, и два мирных жителя Мали были убиты 
неизвестными. Генеральный секретарь осуждает эти 
варварские акты и подчеркивает, что подобные напа-
дения на миротворцев Организации Объединенных 
Наций могут представлять собой военные престу-
пления в соответствии с международным правом.

Для того чтобы сотрудники миротворческих опе-
раций Организации Объединенных Наций могли без-
опасно выполнять свою работу и осуществлять ман-
даты в нынешних сложных конфликтах, они должны 
разрабатывать стратегии противодействия этим но-
вым условиям. Главный вопрос заключается в том, 
каким образом они могут делать это. Сегодняшняя 
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дискуссия может быть весьма полезной для поиска 
ответа на этот вопрос, и мы благодарим Вас, г-н Пред-
седатель, за эту инициативу.

Прежде всего необходимо напомнить, что, как 
подчеркнула Независимая группа высокого уровня 
по операциям по поддержанию мира, войскам Ор-
ганизации Объединенных Наций не следует про-
водить военные контртеррористические операции. 
Можно сделать следующий вывод: миротворческие 
операции не должны получать мандаты на осу-
ществление военных действий с целью нанесения 
поражения воинствующим экстремистским и тер-
рористическим группам. Тем не менее террористы 
и воинствующие экстремисты являются реально-
стью во многих современных конфликтах, реаль-
ностью, в которой приходится действовать. Эти 
деструктивные и опасные силы делают конфликты 
еще более сложными для урегулирования. Они из-
влекают пользу из безнаказанности и просчетов в 
управлении. Они используют в своих интересах 
глубоко укоренившееся недовольство. В свою оче-
редь, эти факторы создают благодатную почву для 
дальнейшего распространения воинствующего экс-
тремизма и терроризма.

Зачастую именно в таких условиях Организа-
ция Объединенных Наций вынуждена осуществлять 
свою деятельность. В этой связи наши действия 
и присутствие должны быть более способными к 
адаптации и всеобъемлющими, а механизмы оказа-
ния поддержки — более гибкими. Нам потребуется 
более эффективный и предсказуемый военный и по-
лицейский потенциал для повышения мобильности, 
укрепления способности реагировать и содействия 
более глубокому пониманию оперативной обстанов-
ки. Наращивание нашего разведывательного и ана-
литического потенциала будет иметь решающее зна-
чение при осуществлении такой работы. Нам также 
необходимо произвести корректировку наших ме-
тодов выполнения основных задач, включая добрые 
услуги, стратегии наращивания потенциала, взаи-
модействие с общинами и меры по стабилизации — 
все инструменты, которые имеются в распоряжении 
Организации Объединенных Наций.

Кроме того, мы должны четко определять и до-
водить до сведения политические цели наших ми-
ротворческих операций. Мы должны найти новые и 
творческие способы достижения политических целей 
в тех случаях, когда некоторые из сторон отказывают-

ся от переговоров или сотрудничества, а также разра-
ботать стратегии, направленные на создание коали-
ций и содействие достижению политических целей на 
местном, национальном и региональном уровнях.

С моей точки зрения, существует три приори-
тетные задачи в области подготовки наших опера-
ций к борьбе с асимметричными угрозами.

Во-первых, самое главное, мы должны сделать 
все возможное для обеспечения защиты и безопас-
ности нашего персонала. Это означает повышение 
уровня осведомленности об обстановке, проведение 
оценки и принятие мер по защите личного состава. 
Мы уже делаем это в Мали, однако необходимо до-
биться большего. Например, мы должны исполь-
зовать новые технологии и развертывать военные 
и полицейские подразделения, имеющие в своем 
распоряжении собственные эффективные средства 
обеспечения защиты.

Во-вторых, мы должны изменить стратегии 
осуществления наших мандатов. Тот факт, что Ор-
ганизация Объединенных Наций является потенци-
альной мишенью, должен побудить нас более глу-
боко обдумать наши действия в этой новой, более 
опасной и непредсказуемой обстановке. Усилия по 
содействию мирному урегулированию конфликтов 
должны быть основаны на глубоком понимании 
различных сторон, источников их финансирования 
и их союзников.

Все зависит от конкретной ситуации. Слишком 
общий подход может оказаться контрпродуктив-
ным и даже подвергнуть Организацию Объединен-
ных Наций более серьезному риску. В сложившихся 
условиях мы также должны мыслить более широ-
кими категориями, чем рамки подхода, ориентиро-
ванного исключительно на обеспечение безопас-
ности. Необходимо рассмотреть все инструменты, 
имеющиеся в распоряжении Организации Объ-
единенных Наций, в том числе режимы санкций, 
нормативные документы, меры по наращиванию 
потенциала, стабилизационные меры и помощь в 
целях развития. Мы должны наращивать потен-
циал государств с точки зрения их подотчетности 
перед своим народом, их легитимности и уважения 
ими прав человека и принципа верховенства права, 
с тем чтобы причины конфликтов и экстремизма не 
пустили глубокие корни.
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В-третьих, мы должны в полной мере учиты-
вать, каким образом и когда Организация Объеди-
ненных Наций может поддержать национальные 
и региональные усилия по предотвращению воин-
ствующего экстремизма и терроризма. В своем пла-
не действий по предупреждению воинствующего 
экстремизма Генеральный секретарь указал на не-
обходимость интеграции мер по предотвращению 
воинствующего экстремизма в операции в пользу 
мира, как по линии их мандатов, так и по линии 
соответствующей деятельности страновых групп 
Организации Объединенных Наций. Генеральная 
Ассамблея призывает государства-члены осуще-
ствить рекомендации, содержащиеся в Плане дей-
ствий по предупреждению воинствующего экстре-
мизма, в увязке с национальными условиями. При 
поступлении соответствующей просьбы Органи-
зация Объединенных Наций всегда готова оказать 
поддержку таким усилиям на национальном уров-
не. Организация Объединенных Наций готова ее 
предоставить. Мы оказываем техническую помощь 
в таких областях, как уголовное правосудие, погра-
ничный контроль, расследование случаев похище-
ния людей с целью получения выкупа, участие ино-
странных боевиков-террористов и финансирование 
терроризма. Мы также поддерживаем участие в 
этих мероприятиях молодежи и повышение уровня 
ее образования. Мы призываем государства-члены 
обмениваться друг с другом информацией, а также 
опытом, знаниями и ресурсами в целях укрепления 
международного сотрудничества в области борь-
бы с терроризмом. В этой связи одним из важных 
стратегических инструментов, имеющихся в рас-
поряжении всей системы Организации Объединен-
ных Наций, является инициатива по оказанию ком-
плексной помощи в противодействии терроризму, с 
которой выступила Сахельская группа пяти и ко-
торая была санкционирована Советом в 2014 году.

В заключение я хотел бы высказать последнее 
соображение. Организация Объединенных На-
ций  — это организация государств, но она также 
является организацией нормативных ценностей. 
Мы работаем в интересах народов мира. Наш ман-
дат строится на участии, а не на изоляции. В тече-
ние последних нескольких лет государства-члены 
демонстрируют редкое единство в разработке пла-
нов по обеспечению мира, устойчивого развития и 
достойной жизни для всех на здоровой планете. В 
повестке дня на период до 2030 года признается, что 

все наши проблемы и все наши возможности носят 
взаимозависимый и взаимодополняющий характер. 
Еще одним важным инструментом в наших руках, с 
которым я хотел бы поздравить государства-члены, 
являются идентичные резолюции Генеральной Ас-
самблеи и Совета Безопасности по миростроитель-
ству и поддержанию мира (резолюция 2282 (2016) и 
резолюция 70/262 Генеральной Ассамблеи). Эта но-
ваторская концепция открывает перед нами целый 
ряд возможностей для комплексного реагирования 
на многочисленные угрозы, с которыми мы сталки-
ваемся в современном мире. Только в том случае, 
если мы осуществим повестку дня на период до 
2030 года и используем весь потенциал принятых 
Советом и Ассамблеей резолюций по поддержанию 
мира, дискуссии, подобные сегодняшней, наконец-
то обретут, как мы надеемся, гораздо менее сроч-
ный и безотлагательный характер.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю первого заместителя Генерального секрета-
ря за его брифинг.

Теперь я предоставляю слово г-же Жан.

Г-жа Жан (говорит по-французски): Мы полу-
чили сообщения о двух нападениях, которые были 
совершены одно за другим соответственно вчера и 
позавчера в Мали и которые унесли с собой жизни 
одного французского солдата, погибшего в резуль-
тате взрыва мины, и одного тоголезского миротвор-
ца, попавшего в засаду, а также привели к ранению 
еще семи человек, трое из которых находятся в кри-
тическом состоянии. Все присутствующие в этом 
зале полностью отдают себе отчет в том, что раз-
вернутые на местах и стоящие на страже мира муж-
чины и женщины жертвуют собственной жизнью. 
Все мы решительно настроены до конца отстаивать 
закрепленные в статье I Устава Организации Объ-
единенных Наций в 1945 году идеалы, в том числе:

«поддерживать международный мир и 
безопасность и с этой целью принимать 
эффективные коллективные меры для 
предотвращения и устранения угрозы миру 
и подавления актов агрессии или других 
нарушений мира».

Эти слова помогают нам более внимательно 
отслеживать исполнение разработанной Советом 
Безопасности «дорожной карты»  — нашей 
«дорожной карты».
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Я хотела бы поблагодарить г-на Председателя — 
министра иностранных дел Манкёра Ндиайе — и его 
страну Сенегал, которая в настоящее время предсе-
дательствует в Совете Безопасности, а также предсе-
дательствовала на встрече на высшем уровне фран-
коязычных стран, за инициативу созвать эти прения 
на высоком уровне, проведение которых имеет очень 
большое значение для организации операций по под-
держанию мира в условиях так называемых беспре-
цедентных асимметричных угроз. Кроме того, эта 
инициатива свидетельствует в пользу весьма актив-
ной роли, которую играет Сенегал, возглавляя Ра-
бочую группу по операциям по поддержанию мира, 
и, в более общем плане, о значительной и заслужи-
вающей высокой оценки поддержке с его стороны 
операций по поддержанию мира, в том числе тех, 
которые развернуты во франкоязычных странах. Г-н 
Председатель, я хотела бы также выразить через Вас 
признательность Сенегалу за то доверие, которое он 
оказывает Международной организации франкоя-
зычных стран (МОФС), о чем говорит полученное 
нами приглашение принять участие в сегодняшнем 
заседании. Для нас это исторический момент.

Сегодня я нахожусь здесь в качестве Генераль-
ного секретаря Международной организации фран-
коязычных стран, которая объединяет 80 государств 
и правительств на пяти континентах. Сегодня поло-
вина всех миротворческих операций Организации 
Объединенных Наций приходится на франкоязыч-
ные страны. На сегодняшний день в операциях по 
поддержанию мира задействованы пятьдесят пять 
наших государств-членов и государств-наблюдате-
лей, что свидетельствует о том, что мы тоже призна-
ем настоятельную необходимость адаптации ман-
датов и ресурсов миротворческих операций перед 
лицом новых угроз, с которыми они сталкиваются.

В МОФС мы видим эти угрозы каждый день — 
в Мали, Ливане, Демократической Республике Кон-
го и Центральноафриканской Республике и даже на 
этапе истечения срока действия мандата операции в 
Кот-д’Ивуаре. Эти угрозы носят постоянный харак-
тер. Они пагубно сказываются как на мандате ми-
ротворческих операций, так и на защите граждан-
ских лиц и охране территорий, границ и персонала.

Мы потрясены непрекращающейся волной на-
падений на миротворцев в Мали, которые мы са-
мым решительным образом осуждаем. Как мы по-
нимаем, от них не застрахованы и соседние страны. 

Недавно мы были свидетелями того, как 6 октя-
бря нигерийская армия подверглась нападению со 
стороны преступных формирований, в результате 
которого средь бела дня были убиты 22 солдата, 
обеспечившие безопасность малийских беженцев в 
районе Тахуа, который граничит с Мали.

Президент Нигера, с которым я разговаривала 
по телефону, до сих пор не оправился от шока. Он 
напомнил мне, чего хотят страны этого субрегиона: 
они хотят, чтобы при выполнении своего мандата 
Многопрофильная комплексная миссия Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) действовала тактически более грамот-
но и с большей эффективностью и в большей сте-
пени соизмеряла и координировала свои действия 
с пострадавшими странами в том, что касается ис-
пользования силы в духе статьи I Устава, о чем я уже 
раньше говорила, для предотвращения и устранения 
угроз миру и пресечения всех актов агрессии. Фран-
коязычное сообщество никогда не забывает о том, 
что речь идет о нашей абсолютной ответственности 
по защите — любыми средствами — населения, под-
вергающегося опасности.

Мы часто оказываемся беспомощны перед лицом 
смертоносных нападений со стороны этих преступ-
ных групп, которые всяческими жестокими и трусли-
выми средствами стремятся дестабилизировать и без 
того слабые страны. Чтобы победить эти преступные 
группы, которые преследуют цель установления кон-
троля над дорогами и пропускными пунктами для 
более свободной торговли наркотиками, оружием и 
людьми, мы должны сорвать их планы и противодей-
ствовать им на основе коллективных и, следователь-
но, более эффективных усилий. Мы можем добиться 
этого только в том случае, если будем работать сооб-
ща, на основе совместных усилий международного 
сообщества и соответствующих государств, а также 
государств субрегиона. Мы должны также укреплять 
способность указанных государств действовать и 
принимать полноценное участие в усилиях по защите 
своей территории и своих народов.

Я неоднократно доводила до сведения междуна-
родного сообщества, и в частности Совета Безопас-
ности, неотложные призывы стран региона бассейна 
озера Чад предоставить им дополнительные ресур-
сы в форме технической и материально-технической 
поддержки, с тем чтобы повысить эффективность 
Многонациональной объединенной оперативно-
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тактической группы в ее усилиях по прекращению 
смертоносных нападений со стороны «Боко харам» 
на изолированные и крайне уязвимые общины. Без-
условно, были предприняты определенные усилия, 
и я хотела бы воздать им должное. Я имею в виду, 
в частности, предоставление войскам более совре-
менного, сложного оборудования; уделение при-
оритетного внимания сбору разведданных; а также 
укрепление в последние несколько месяцев мандата 
некоторых операций, включая МИНУСМА, Миссию 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Демократической Республике Конго и Много-
профильную комплексную миссия Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Централь-
ноафриканской Республике, с тем чтобы они могли 
лучше защищать гражданских лиц и противостоять 
нападениям вооруженных групп. Но мы также ви-
дим, с какими трудностями мы сталкиваемся в вы-
полнении резолюции 2295 (2016).

Все эти трудности и недостатки, а иногда и 
сбои в осуществлении, о которых мы хорошо зна-
ем, являются источником серьезной обеспокоен-
ности для МОФС, поскольку вот уже 20 лет мы ак-
тивно и целенаправленно сотрудничаем с нашими 
международными партнерами, в первую очередь с 
Организацией Объединенных Наций, в деле пре-
дотвращения кризисов, предотвращения и урегули-
рования конфликтов, а также оказания поддержки 
странам в их усилиях по упрочению мира и демо-
кратии. Франкоязычное пространство стало своего 
рода лабораторией для осуществления операций по 
поддержанию мира. Учитывая наше присутствие 
на местах на всех этапах деятельности по поддер-
жанию мира, наш общепризнанный опыт и знания, 
накопленные в нестабильных политических и соци-
ально-экономических условиях и условиях в плане 
безопасности, мы приветствуем то приоритетное 
внимание, которое уделяется предотвращению 
кризисных ситуаций и миростроительству в рам-
ках глобальной реформы миротворческой деятель-
ности, проведенной Организацией Объединенных 
Наций в 2015 году.

Именно в таком же духе мы призываем к продол-
жению и даже укреплению гражданского компонен-
та операций по поддержанию мира, который явля-
ется ключевым элементом стабилизации в странах, 
выходящих из кризиса и переживающих переходный 
период. Это является неотъемлемой частью превен-
тивных подходов, которые предлагаются в представ-

ленном Генеральным секретарем Плане действий по 
предупреждению воинствующего экстремизма.

На мой взгляд, мы все понимаем, в чем проблема. 
Подход на основе безопасности необходим, но одного 
его недостаточно. Как я уже отмечала на международ-
ной конференции по вопросам борьбы с терроризмом 
и предотвращения насильственного экстремизма, про-
веденной МОФС в июне, мы также должны отвечать 
на решительные нападения на нас с не меньшей реши-
мостью, используя все имеющиеся в нашем арсенале 
виды оружия массового созидания: просвещение, под-
готовку кадров, создание рабочих мест и инвестиции 
в экономические инициативы в интересах женщин и 
молодежи, с тем чтобы добиться устойчивого и спра-
ведливого развития. Мы также должны сформировать 
глубоко укоренившуюся культуру демократии и мира 
и укреплять правоохранительные учреждения, а так-
же обеспечивать уважение прав и свобод.

Для достижения такой свободы мы должны дей-
ствовать сообща. Я хотела бы также подчеркнуть 
важность уважения свободы слова и свободы печати, 
которые имеют ключевое значение для создания ат-
мосферы мира. Высшее руководство «Радио Франс 
интернасьональ» только что проинформировало меня 
о фактах подавления в Демократической Республи-
ке Конго ЧМ-сигнала этой станции, а также радио-
станции Организации Объединенных Наций «Радио 
Окапи». Это всего лишь один пример. Эти инциденты 
вызывают тревогу, и их следует исключить, с тем что-
бы сохранить свободу печати и слова. Подход МОФС 
к своей работе во всех только что упомянутых мной 
областях предполагает разделение ответственности.

Что касается аспектов безопасности, то мы без-
оговорочно поддерживаем стремление Совета сде-
лать миротворческие операции более безопасными и 
надежными и повысить их эффективность. Учитывая 
выводы прошедшей в июне конференции МОФС, в 
проведение которой мой дорогой друг г-н Жан-Поль 
Лаборд внес ценный вклад, я хотела бы также подчер-
кнуть необходимость укрепления сотрудничества в 
плане сбора разведывательной информации, посколь-
ку очевидно, что, хотя операции по поддержанию 
мира в их нынешнем виде не могут содействовать 
усилиям по борьбе с терроризмом, они могут и долж-
ны получать ресурсы, необходимые для более эф-
фективного устранения новых угроз, с которыми они 
сталкиваются, и принятия мер на различных уровнях 
по их минимизации.
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Для этого «голубые каски» должны быть лучше 
оснащены, лучше подготовлены и лучше обучены, и 
МОФС вносит свой вклад в эти усилия. Как показы-
вает наш опыт работы во франкоязычных странах, 
крайне важно, чтобы развернутый на местах персо-
нал имел возможность собирать информацию, заслу-
шивать показания свидетелей и общаться с местны-
ми органами власти и населением на французском 
языке. Они также должны хорошо разбираться в 
исторических, политических, социально-экономи-
ческих и культурных реалиях. От этого зависят без-
опасность и эффективность операций, в частности, в 
том что касается гражданского компонента. Это осо-
бенно важно сейчас, когда террористические стра-
тегии основаны на способности этих преступных 
групп проникать и внедряться в местные сообще-
ства. Кроме того, на карту поставлены диалог и ат-
мосфера доверия, которые нам необходимо создать. 
Давайте не будем недооценивать этот аспект.

Я вновь повторяю свой призыв, с которым об-
ратилась несколько дней назад на Парижской кон-
ференции на уровне министров по вопросу о миро-
творческих операциях во франкоязычных странах: 
необходимо предпринять все усилия для более ши-
рокого использования французского языка в рамках 
Секретариата и в районах проведения операций во 
франкоязычных странах. В этой связи мы призываем 
к расширению участия государств-членов МОФС и 
набору большего числа франкоговорящих сотрудни-
ков для участия в операциях по поддержанию мира. 
Мы также поддерживаем расширение деятельности 
Организации Объединенных Наций по набору пер-
сонала среди франкоязычного населения. В связи с 
этим я хотела бы воздать должное г-ну Атулу Кхаре 
и г-ну Эрве Ладсусу за весьма тесное сотрудниче-
ство, налаженное между МОФС, с одной стороны, и 
Департаментом полевой поддержки и Департамен-
том операций по поддержанию мира, с другой сто-
роны, что позволило нам добиться обнадеживающих 
результатов. Например, 99 процентов полицейских 
контингентов МИНУСКА говорят по-французски.

Многое еще предстоит сделать. Именно поэто-
му в сотрудничестве с министерством иностран-
ных дел Франции мы разработали метод обучения 
французскому языку не говорящих по-французски 
сотрудников сил обороны и безопасности. Опыт 
также показывает, что в некоторых государствах-
членах жизненно важно обеспечить более эффек-
тивное обучение и подготовку развернутого там 

персонала и «голубых касок», чтобы дать им воз-
можность более эффективно реагировать на новые 
угрозы, с которыми они сталкиваются. Вот почему 
мы регулярно оказываем поддержку франкоязыч-
ным учебным центрам по подготовке персонала 
миротворческих операций. И вот почему, как хо-
рошо известно моему уважаемому коллеге Эрве 
Ладсусу, у нас есть созданная в рамках нашей сети 
экспертных услуг и подготовки по операциям по 
поддержанию мира франкоязычных стран сеть 
франкоязычных военных, полицейских и граждан-
ских сотрудников, которая выступает в качестве 
координирующей организации для франкоязычных 
учебных центров и предоставляет информацию 
на французском языке по вопросам поддержания 
мира, мобилизуя большое экспертное сообщество.

Опыт показывает, что жизненно важно повы-
шать уровень безопасности в странах, в которых 
развернуты операции по поддержанию мира. В 
этом, как хорошо известно г-ну Жан-Полю Лабор-
ду, и заключается цель оказания нами помощи го-
сударствам-членам нашей организации в наращи-
вании ими потенциала для борьбы с терроризмом, 
учитывая тот факт, что МОФС сотрудничает с Кон-
тртеррористическим комитетом в целях содействия 
ратификации национальными правительствами 
универсальных, региональных и субрегиональных 
документов по борьбе с терроризмом и преступно-
стью. Мы также укрепляем потенциал специализи-
рованных франкоязычных судей и прокуроров.

Все кризисы, конфликты и новые угрозы, с ко-
торыми нам приходится сталкиваться, где бы они 
ни имели место, касаются всех нас без исключения 
и обусловливают необходимость применения нами 
согласованного и скоординированного подхода и за-
действования наших возможностей, опыта, ресурсов 
и средств, будь то в контексте нашего сотрудниче-
ства с Организацией Объединенных Наций, нашего 
двустороннего или многостороннего, регионального 
или субрегионального сотрудничества или же на-
шего сотрудничества с заинтересованными учреж-
дениями и гражданским обществом. Позвольте заве-
рить Совет в том, что МОФС продолжит содейство-
вать использованию этого ключевого комплексного 
подхода со всеми своими партнерами, включая Ор-
ганизацию Объединенных Наций, и что она может и 
должна рассчитывать на нас.
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Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-жу Жан за ее брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Федотову.

Г-н Федотов (говорит по-французски): Я при-
ветствую сегодняшние прения в Совете, призван-
ные способствовать принятию эффективных мер по 
борьбе с вызовами в виде асимметричных угроз, с 
которыми мы сталкиваемся при проведении опера-
ций по поддержанию мира. Одним из таких вызовов, 
как известно Совету, являются связи между терро-
ристами и преступными сетями во многих регионах 
мира. В Афганистане наркоторговцы платят дви-
жению «Талибан» за защиту. На Ближнем Востоке 
«Исламское государство Ирака и Леванта» получает 
доход от торговли культурными ценностями и неф-
тью и их незаконного оборота, а также от похище-
ния людей с целью получения выкупа. Преступники 
в Западной Африке платят террористам за проход, 
обеспечивая тем самым безопасность маршрутов, 
используемых ими для торговли людьми и незакон-
ного провоза мигрантов, оружия, наркотиков и та-
бака и ведущих из Сахеля и Сахары в Европу. В Ни-
герии «Боко харам» руководит сетью, осуществляю-
щей весьма прибыльные преступные операции, в то 
время как в Сомали «Аш-Шабааб» получает десятки 
миллионов долларов в результате незаконного экс-
порта древесного угля и пиратства. По этой причи-
не миссии по поддержанию мира, противостоящие 
террористам и воинствующим экстремистам, могут 
сами оказываться в опасном положении.

Я приветствую создание Генеральным секрета-
рем в конце октября Группы действий высокого уров-
ня по предотвращению насильственного экстремиз-
ма, которая работает над планом действий по борь-
бе с этой угрозой. На основе этого подхода Рабочая 
группа Целевой группы по осуществлению контртер-
рористических мероприятий (ЦГОКМ) вынесла 12 
рекомендаций, которые подлежат выполнению Орга-
низацией Объединенных Наций, в целях предотвра-
щения насильственного экстремизма, обмена передо-
вым опытом и поддержки усилий государств-членов.

Усилия Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН) 
направлены на осуществление ряда проектов по на-
ращиванию потенциала, призванных обеспечить со-
вершенствование систем уголовного правосудия и 
содействовать обеспечению верховенства права. В 
рамках плана ЦГОКМ по предотвращению насиль-

ственного экстремизма предусмотрено 20 проектов, 
над которыми УНП ООН работает вместе со своими 
партнерами и значительное число которых связаны 
с укреплением благого управления и верховенства 
права. Усилия УНП ООН направлены на укрепление 
превентивных мер в сфере уголовного правосудия, 
включая предотвращение радикализации и насилия 
в тюрьмах; совершенствование подходов, основан-
ных на обеспечении прав человека и верховенства 
права в процессе борьбы с терроризмом; пресече-
ние вербовки террористов, особенно иностранных 
боевиков-террористов, в том числе через Интернет; 
поддержку стратегий и программ для жертв терро-
ризма; и содействие разработке национальных и ре-
гиональных планов действий по предотвращению 
насильственного экстремизма.

Многие из этих усилий предпринимаются в 
Африке, особенно в Сахеле и странах Западной, Се-
верной и Восточной Африки. УНП ООН работает в 
партнерстве с Департаментом операций по поддер-
жанию мира (ДОПМ) с тем, чтобы более эффектив-
но бороться с такими угрозами. Вся деятельность 
УНП ООН в Африке осуществляется при поддержке 
нашей сети отделений на местах и в соответствии с 
приоритетами, определенными государствами-чле-
нами и африканскими региональными организа-
циями и являющимися основой трех новых реги-
ональных программ, запущенных в этом году для 
Западной Африки, Северной Африки, Ближнего 
Востока и Восточной Африки. В Западной Африке 
наша региональная программа согласуется с пла-
ном действий Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств и приоритетами стран 
этого региона. В этом контексте наша программа 
по Сахелю способствует укреплению потенциала 
национальных систем уголовного правосудия в об-
ласти борьбы с контрабандой наркотиков и оружия, 
организованной преступностью, терроризмом, от-
мыванием денег и коррупцией, представляя собой 
вклад УНП ООН в реализацию Комплексной стра-
тегии Организации Объединенных Наций в отно-
шении Сахеля. В этих рамках мы тесно сотрудни-
чаем с Отделением Организации Объединенных 
Наций для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС) 
и Сахельской группой пяти. Мы также работаем с 
ЮНОВАС Департамента по политическим вопро-
сам, Департаментом операций по поддержанию 
мира и Интерполом, нашими партнерами по реали-
зации Инициативы для стран западноафриканского 
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побережья, что привело, в частности, к созданию 
подразделений по борьбе с транснациональной пре-
ступностью, которые позволили обеспечить изъ-
ятие крупных партий наркотиков и эффективное 
привлечение к ответственности виновных.

УНП ООН и его партнеры продолжат бороться с 
угрозами терроризма и насильственного экстремиз-
ма и со всеми вызовами, обусловленными ими. Мы 
будем и впредь оказывать поддержку операциям по 
поддержанию мира и государствам-членам, а также 
поощрять создание справедливых систем уголовного 
правосудия и верховенство права в мирных и инклю-
зивных обществах в соответствии с целью 16 Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Федотова за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лаборду.

Г-н Лаборд (говорит по-французски): Террори-
стическая угроза в настоящее время проявляется, по 
меньшей мере, в трех различных формах: во-первых, 
ее представляют собой организации, занесенные Со-
ветом в санкционный перечень и контролирующие 
определенную территорию, как это имеет место, на-
пример, в Сирии, Ираке, Сомали, Ливии, Нигерии и 
Мали; во-вторых, она проявляется в форме смерто-
носного претворения в жизнь насильственной идео-
логии, которая становится причиной совершения по 
всему миру террористических нападений; и, наконец, 
в-третьих, в форме реальной угрозы для уязвимых го-
сударств и глобального мира и безопасности, как это 
было очень хорошо описано первым заместителем Ге-
нерального секретаря, которого я благодарю за чрез-
вычайно точные замечания в этой связи и за присут-
ствие здесь сегодня. Что касается третьего вида угро-
зы, то террористические группы пользуются любой 
возможностью, которую предоставляют им местные 
и региональные конфликты, ослабляющие государ-
ственные структуры и верховенство права и, следова-
тельно, сказывающиеся на правах человека, с тем что-
бы расширить свою террористическую деятельность, 
в том числе путем захвата обширных территорий.

Конфликты, о которых я только что говорил, в 
основном имеют место в тех географических райо-
нах, в которых развернуто подавляющее большин-
ство миссий Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. По сути, можно предположить, 

что две трети сотрудников и военнослужащих, уча-
ствующих в операциях по поддержанию мира, в на-
стоящее время задействованы в районах, страдаю-
щих от терроризма. В таких обстоятельствах следу-
ет отметить, что от асимметричных угроз страдают 
не только граждане соответствующих стран, но, к 
сожалению, и персонал Организации Объединен-
ных Наций. Одними из последних примеров в этом 
плане являются нападения, произошедшие вчера и 
позавчера, а также совершенные в октябре в Мали.

До тех пор, пока террористы и их организации бу-
дут продолжать сеять страх и ужас, совершая подоб-
ные нападения, жители этих стран, сотрудники Ор-
ганизации Объединенных Наций и комплексы Орга-
низации Объединенных Наций будут входить в число 
их целей. Тесная связь между местными или регио-
нальными конфликтами, терроризмом, насильствен-
ным экстремизмом, и — благодарю за упоминание об 
этом Директора-исполнителя Управления Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и преступ-
ности (УНП ООН), г-на Юрия Федотова,— организо-
ванной преступностью, сегодня представляет собой 
беспрецедентную угрозу международному миру и 
безопасности. Давайте всегда помнить об этих трех 
компонентах: терроризме, насильственном экстре-
мизме и организованной преступности. В результате 
этой взаимосвязи миротворческие миссии Организа-
ции Объединенных Наций оказываются «по-новому» 
уязвимы, и эта уязвимость все возрастает.

Исполнительный директорат Контртеррористи-
ческого комитета (ИДКТК) был учрежден Советом 
Безопасности весьма интересным образом, в качестве 
специальной политической миссии, в задачи кото-
рой входит устранение конкретных угроз для мира 
и безопасности, обусловленных терроризмом. Этот 
элемент придает особый характер нашей дискуссии. 
ИДКТК и операции по поддержанию мира являются 
партнерами в Совете Безопасности, и их соответству-
ющие мандаты, будучи абсолютно разными, подкре-
пляют друг друга. Я настаиваю на том, что их ман-
даты отличаются, потому что их объединение может 
представлять опасность.

Главная задача ИДКТК заключается в проведе-
нии под руководством Комитета независимых оце-
нок потенциала государств-членов в области борьбе 
с терроризмом в соответствии с резолюцией  1373 
(2001), которая остается в силе, хотя и была приня-
та после террористических нападений в Нью-Йорке 
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в 2001 году. Последующие резолюции Совета, каса-
ющиеся борьбы с терроризмом, в частности резолю-
ция 1624 (2005), в которой рассматривается вопрос о 
запрещении подстрекательства к совершению терро-
ристических актов, а также актов терроризма, моти-
вированных нетерпимостью или экстремизмом, или 
недавняя резолюция  2178 (2014) по вопросу об ино-
странных боевиках-террористах и борьбы с насиль-
ственным экстремизмом, являются наглядным под-
тверждением таких связей и рабочих отношений.

С одной стороны, мы прекрасно осознаем, что 
оба мандата  — один, связанный с миротворческой 
деятельностью, и другой, связанный с борьбой с тер-
роризмом, не повторяют, а дополняют друг друга. В 
конечном счете, этот взаимодополняющий подход 
позволит лучше защищать гражданских лиц в рам-
ках операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. С другой стороны, очевидно, что 
операции Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира и специальные политические миссии 
развертываются на местах. Я имею в виду специаль-
ные политические миссии, руководитель которых, за-
меститель Генерального секретаря по политическим 
вопросам г-н Джеффри Фелтман, находится сегодня 
здесь, ибо об этом компоненте не следует забывать в 
ходе сегодняшних прений.

Таким образом, оба вида операций, как операции 
по поддержанию мира, так и специальные политиче-
ские миссии, находятся на «передовой», и поэтому 
должны укреплять институциональный потенциал 
сил безопасности, включая пограничный контроль, 
который является серьезной проблемой в районах, 
где царит беззаконие. Они обязаны также укреплять 
потенциал системы отправления уголовного правосу-
дия для упрочнения верховенства права, как правиль-
но отметил Генеральный секретарь Международной 
организации франкоязычных стран, а также служб и 
органов, играющих, важнейшую роль в борьбе с тер-
роризмом и организованной преступностью, которые 
также содействуют институциональному развитию. 
Таким образом, с учетом их огромного опыта работы 
в нестабильных странах, где государственные струк-
туры испытывают серьезные трудности, операции по 
поддержанию мира и специальные политические мис-
сии находятся в уникальном положении с точки зре-
ния оказания таким странам помощи в укреплении их 
оперативного потенциала в соответствии с принци-
пом верховенства права. Кроме того, они могут еже-

дневно оказывать особую поддержку государствам, в 
наибольшей степени затронутым терроризмом.

За более чем 10 лет ИДКТК разработал ряд пере-
довых методов борьбы с терроризмом в соответствии 
с принципами верховенства права. Эти передовые ме-
тоды, утвержденные Контртеррористическим коми-
тетом, были определены благодаря применению по-
следовательной методологии и постоянного диалога 
с государствами-членами и с более чем 50 междуна-
родными и региональными организациями, в частно-
сти с Международной организацией франкоязычных 
стран. Генеральный секретарь этой организации упо-
мянул о том, что я принимал участие в ее заседании, 
состоявшемся в июне, и я с удовольствием поговорю 
об этом вопросе на ее встрече на высшем уровне, ко-
торая состоится через несколько дней.

Система Организации Объединенных Наций так-
же вплотную занимается данным вопросом, особенно 
Совет и его Контртеррористический комитет, чье по-
литическое руководство заслуживает высокой оцен-
ки. Нам необходимо это управление нашими действи-
ями, в том числе в этом году под председательством 
посла Египта, который присутствует здесь сегодня и 
с которым у нас налажены очень тесные отношения. 
Я благодарю посла за его руководство и за то, как он 
направляет нашу работу, предоставляя нам необходи-
мые политические ориентиры.

Такие передовые практические методы основаны 
на положениях конкретных резолюций Совета Без-
опасности и, о чем мы слишком часто забываем, на 
19 международно-правовых документах о борьбе с 
терроризмом. Здесь речь идет о международном со-
трудничестве в уголовных вопросах. Мы никогда не 
должны забывать об этом, поскольку это — основа, на 
которой строится международная деятельность, свя-
занная с верховенством права и осуществляемая на 
глобальном уровне. Если мы хотим, чтобы верховен-
ство права было нашим приоритетом, давайте при-
ложим усилия для ускорения работы систем между-
народного сотрудничества по уголовно-правовым во-
просам. ИДКТК, в сотрудничестве с ЮНОДК, вполне 
готов оказывать помощь Совету в этом плане. Благо-
даря такому сотрудничеству мы смогли интегриро-
вать в нашу работу принципы верховенства права и 
элементы, необходимые для защиты прав человека.

Кроме того, ИДКТК совершил более 100 поездок 
в государства-члены для проведения оценки, включая 
последующие контрольные визиты. По итогам этих 
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визитов мы предоставили рекомендации и определи-
ли передовые методы, которые были одобрены всеми 
соответствующими сторонами и Контртеррористиче-
ским комитетом. Комитет и его Исполнительный ди-
ректорат имеют мандат Совета Безопасности на ока-
зание государствам помощи в борьбе с терроризмом и 
насильственным экстремизмом. Я должен упомянуть 
о координационных усилиях, предпринимаемых це-
левой группой Генерального секретаря под руковод-
ством г-на Джеффри Фелтмана. Я подробнее останов-
люсь на этом вопросе чуть позднее.

Активный обмен информацией уже имеет место, 
однако мы должны сделать больше для взаимного 
укрепления двух мандатов, для оценки оперативного 
потенциала и передовой практики, с одной стороны, 
и операций по поддержанию мира — с другой. Имен-
но об этом говорил первый заместитель Генерального 
секретаря, упоминая о подходе «Единая ООН». Это 
предполагает координацию и обмен информацией с 
другими организациями системы Организации Объ-
единенных Наций, занимающимися борьбой с тер-
роризмом, в том числе Канцелярией Целевой группы 
по осуществлению контртеррористических меропри-
ятий, которая представлена здесь ее Председателем, 
г-ном Фелтманом, и самой командой. Эта команда ох-
ватывает всех субъектов, входящих в состав Целевой 
группы, в частности УНП ООН, Программу развития 
Организации Объединенных Наций и Группу по ана-
литической поддержке и наблюдению за санкциями, 
которая оказывает содействие Комитету в соответ-
ствии с резолюциями 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 
(2015) в отношении ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и 
связанных с ними лиц, групп, предприятий и орга-
низаций, которую возглавляет наш коллега из Новой 
Зеландии. Такие органы обязаны работать сообща, 
оказывая поддержку миротворческим операциям.

Я также хочу вспомнить о принятых в Мадриде 
руководящих принципах в отношении иностран-
ных боевиков-террористов. Я благодарю Государ-
ственного секретаря по иностранным делам Испа-
нии за прекрасную организацию этого заседания в 
прошлом году.

На этом заседании были представлены ключе-
вые ориентиры для укрепления институционально-
го сотрудничества, в том числе по соответствую-
щим резолюциям Совета Безопасности.

Первый заместитель Генерального секретаря го-
ворил о Плане действий по предупреждению воин-

ствующего экстремизма Генерального секретаря. Я 
также с удовлетворением отмечаю группу действий 
высокого уровня, занимающуюся этим вопросом и 
работающую под председательством Генерального 
секретаря, первое заседание которой состоялось на 
прошлой неделе. Я хотел бы также отметить наше 
активное сотрудничество с Управлением по делам 
органов обеспечения законности и безопасности Де-
партамента операций по поддержанию мира. Наш ре-
гулярный и всесторонний обмен информацией с этим 
Управлением ведет к плодотворному объединению 
наших коллективных знаний и находит отражение в 
мероприятиях, имеющих большое значение для обе-
их сторон,  — Департамента операций по поддержа-
нию мира и ИДКТК,  — содействуя осуществлению 
общей стратегии в рамках нашей работы.

В заключение, позвольте мне внести свой вклад в 
эти прения, предложив Совету три вопроса для рас-
смотрения в рамках более широких дебатов по вопро-
сам мира и безопасности и асимметричных угроз.

Во-первых, ИДКТК может и впредь оказывать 
экспертную помощь в области борьбы с терроризмом, 
в частности в том, что касается оценки потребностей 
и возможностей государств в плане противостоя-
ния терроризму. Мы делимся передовой практикой, 
а также нашими рекомендациями в отношении тех-
нической помощи с тем, чтобы государства — члены 
Организации Объединенных Наций могли работать 
сообща в рамках операций по поддержанию мира.

Во-вторых, для выполнения наших рекомен-
даций государствам и миссиям необходима более 
значительная техническая помощь, поскольку реко-
мендации могут быть и обоснованными, однако они 
должны быть реализованы на местах. Я считаю целе-
сообразным применение более действенного подхода 
к вопросам безопасности, уголовного правосудия, 
международного сотрудничества, предусматриваю-
щего, в частности, эффективное осуществление вы-
шеупомянутых международных документов, в том 
числе документов, прямо или косвенно касающих-
ся борьбы с терроризмом, а также содействие при-
менению передовых практических методов в целях 
укрепления потенциала государств и регионов. Это 
насущная необходимость. Возможно, мы стучимся в 
открытую дверь, однако об этом необходимо заявить.

В-третьих, каким образом мы можем обеспе-
чить такое наращивание потенциала через посред-
ство наших операций по поддержанию мира, если 
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они попросят об этом? Нам необходимы тесная 
координация и более активный обмен информа-
цией между Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, Исполни-
тельным директоратом Контртеррористического 
комитета, специальными посланниками и предста-
вителями Генерального секретаря, Департаментом 
по политическим вопросам, Департаментом опе-
раций по поддержанию мира, Организацией Объ-
единенных Наций, Программой развития Органи-
зации Объединенных Наций и вспомогательными 
органами Совета Безопасности, а также органами, 
занимающимися вопросами сотрудничества, та-
кими как Центр по глобальному сотрудничеству 
в борьбе с терроризмом, и специализированны-
ми организациями, особенно на местах, такими 
как Международная организация франкоязычных 
стран, которую представляет здесь ее Генеральный 
секретарь, Лига арабских государств, Организация 
исламского сотрудничества, Организация по без-
опасности и сотрудничеству в Европе, Совет Евро-
пы, Европейский союз и т. д. Мы обязаны работать 
скоординировано с тем, чтобы, в конечном итоге, 
обеспечить сотрудничество с другими органами в 
рамках двусторонней помощи. Поэтому двусторон-
няя помощь, которая имеет столь важное значение 
в обсуждаемых нами областях, должна оказываться 
на скоординированной основе.

Г-н Председатель, в заключение я не могу не 
поблагодарить Вас как представителя и министра 
иностранных дел Сенегала и в Вашем личном ка-
честве за организацию этих прений и обеспечение 
согласованности и последовательности наших дей-
ствий во всех областях нашей работы. Мы будем и 
впредь помнить то, о чем говорил лауреат Нобелев-
ской премии по литературе Альбер Камю в своей 
благодарственной речи, который сказал, что нам 
хорошо известно, что мы не добьемся значитель-
ного успеха в реализации чаяний наших народов, 
однако, по крайней мере, мы сохраним наши обще-
ства и наши ценности. Именно этим мы все обязаны 
продолжать заниматься на основе общих ценностей 
Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Лаборда за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Бутелису.

Г-н Бутелис (говорит по-английски): Прежде все-
го, позвольте мне от имени Международного инсти-

тута мира (МИМ) поблагодарить всех присутствую-
щих за предоставленную нам возможность предста-
вить результаты некоторых исследований и работы 
по организации заседаний, которая была проделана 
за прошедший год нашим аналитическим центром 
в связи с проблемами, стоящими перед миротвор-
ческими операциями в странах, сталкивающихся с 
асимметричными угрозами, в том числе террористи-
ческими нападениями.

Такие аналитические центры, как наш, помога-
ют директивным органам принимать обоснованные 
решения по возникающим проблемам, представляя 
практические, основанные на результатах исследо-
ваний идеи и стимулируя дискуссии, направленные 
на поиск оптимальных способов их реализации. До-
клад МИМ, служащий основой для этого брифинга 
и озаглавленный «Борьба за мир: миротворческие 
операции Организации Объединенных Наций в 
борьбе с терроризмом и воинствующим экстремиз-
мом», авторами которого выступили мы с Норин 
Чоудхури Финк, был подготовлен МИМ и Глобаль-
ным центром по сотрудничеству в вопросах безо-
пасности и является результатом активных обсуж-
дений при участии должностных лиц Организации 
Объединенных Наций, представителей государств-
членов и специалистов-практиков, а также исследо-
ваний, проведенных за прошедший год на местах.

В настоящее время в семи из 11 стран мира, в 
наибольшей степени затронутых проблемой тер-
роризма и другими асимметричными угрозами, 
действуют миротворческие операции Организации 
Объединенных Наций, включая как небольшие спе-
циальные политические миссии, так и более круп-
ные операции по поддержанию мира. Развертывание 
миротворческих операций в странах, в которых мо-
жет практически или полностью отсутствовать мир, 
который необходимо поддерживать, и в которых тер-
рористические нападения являются одной из угроз, 
усугубляет проблемы, с которыми сталкивается си-
стема Организации Объединенных Наций, государ-
ства-члены и национальные и местные партнеры.

До сих пор обсуждения экспертами и полити-
ческими деятелями миротворческих операций, дей-
ствующих в условиях асимметричных угроз, были 
сосредоточены исключительно на двух ключевых 
вопросах. Во-первых, на вопросе о том, могут ли в 
рамках миротворческих операций проводиться кине-
тические контртеррористические операции. В связи 
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с этим в 2015 году Независимой группой высокого 
уровня по миротворческим операциям, а также в по-
следующем докладе Генерального секретаря, было 
отмечено, что миротворческие операции Органи-
зации Объединенных Наций не обладают надлежа-
щими инструментами для проведения военных кон-
тртеррористических операций (см. S/2015/446).

Во-вторых, внимание было также сосредоточе-
но на широком круге средств и мер, необходимых 
для защиты гражданских лиц в сложных условиях 
в плане безопасности и на усилении защиты и безо-
пасности сотрудников Организации Объединенных 
Наций на местах. Развертывание миссий в таких 
условиях сопряжено с издержками с точки зрения 
как людских, так и финансовых ресурсов, что мы 
обязаны принимать во внимание. Хотя для Органи-
зации Объединенных Наций действительно крайне 
важно адаптировать присутствие и деятельность ее 
миссий к таким условиям, практический вопрос, 
стоящий перед нами, заключается в том, каким 
образом в процессе адаптации не нарушить дух и 
букву основополагающих принципов, регулирую-
щих деятельность Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира. Очевидно, что укрытие 
в охраняемых комплексах, известное как «бунке-
ризация», не является решением проблемы. Одна-
ко проводилось сравнительно мало исследований, 
посвященных политическим и практическим про-
блемам, возможностям и рискам, с которыми стал-
киваются миротворческие операции Организации 
Объединенных Наций в таких сложных условиях. В 
результате возник «разрыв» между политическими 
дебатами здесь, в Нью-Йорке, и реалиями, с кото-
рыми сталкиваются сотрудники Организации Объ-
единенных Наций на местах.

Проведенные в 2015 году три крупных обзора де-
ятельности Организации Объединенных Наций в об-
ласти мира и безопасности высветили необходимость 
адаптации миротворческих операций Организации 
Объединенных Наций к изменяющемуся характеру 
конфликтов. В них также подчеркивался примат по-
литических решений в контексте предотвращения и 
прекращения конфликтов и обеспечения мира. Та-
кой упор на предотвращение был сделан в представ-
ленном Генеральным секретарем Плане действий по 
предупреждению воинствующего экстремизма и в 
ходе обзора Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций. В них под-
черкиваются недостатки подходов, основанных ис-

ключительно на обеспечении безопасности, в рамках 
которых внимание концентрируется на симптомах, а 
не на причинах, и предполагается увеличение объема 
инвестиций в превентивные многосторонние страте-
гии. В этом заключается дополнительное преимуще-
ство Организации Объединенных Наций. Поэтому в 
докладе МИМ говорится о расширении масштабов 
обсуждений, чтобы они вышли за рамки вопроса о 
возможности адаптации миротворческих операций 
к условиям асимметричных угроз, и включали рас-
смотрение вопроса о повышении эффективности 
выполнения их мандатов и оказания поддержки на-
циональным правительствам государств и местным 
общинам перед лицом терроризм и воинствующего 
экстремизма.

В связи с этим возникает ряд ключевых вопросов, 
касающихся того, где, когда и каким образом можно и 
необходимо интегрировать превентивные подходы в 
мандаты миротворческих операций и стоит ли это де-
лать, а также каким образом мы сможем наращивать 
потенциал полевых миссий Организации Объединен-
ных Наций в этом отношении. Можно ли это сделать в 
условиях ограниченности ресурсов и опыта без ущер-
ба для их беспристрастности или осложнения их от-
ношений с принимающими странами? Можно ли это 
сделать, обеспечивая при этом охрану и безопасность 
сотрудников? И, что особенно важно, каким образом 
можно решить проблему фрагментарности процесса 
разработки политических стратегий в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций и 
связанное с ней отсутствие четких инструкций и не-
обходимых ресурсов для полевых миссий?

Позвольте мне остановиться на нескольких пред-
ложенных в докладе главных рекомендациях о том, 
что миротворческие операции должны применять 
более последовательный и стратегически обоснован-
ный подход к противостоянию угрозе терроризма и 
воинствующего экстремизма, которые и создают раз-
личные асимметрично угрожающие условия.

Во-первых, миротворческим операциям Органи-
зации Объединенных Наций необходимо научиться 
более тонко разбираться не только в террористиче-
ских группах, но и в тех причинах и в том недоволь-
стве, которые и приводят к радикализации и наси-
лию, а также правильно оценивать местный потенци-
ал восстановления мира и стойкости. Это потребует 
более полной текущей информации и анализа, в том 
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числе создания в ряде случаев региональных анали-
тических структур.

Во-вторых, в этих вопросах нам необходимы 
более тесная согласованность и более четкое опре-
деление стратегий. Для этого надлежит проводить 
дальнейшие обсуждения в рамках всей системы 
Организации Объединенных Наций — причем, раз-
умеется, не только между контртеррористически-
ми органами Организации Объединенных Наций 
и разработчиками миротворческих операций, но 
и между государствами-членами,  — по всем трем 
основным направлениям деятельности нашей Орга-
низации. Поэтому мандаты и структуры не должны 
быть препятствием ни для сотрудничества в рам-
ках всей системы Организации Объединенных На-
ций, ни для принятия стратегических подходов к 
вопросу устранения причин асимметричных угроз, 
не ограниченных сугубо этими мандатами.

В-третьих, важно, чтобы миротворческие опера-
ции Организации Объединенных Наций сохраняли 
и расширяли возможности для диалога со всеми сто-
ронами в конфликте. Санкции Совета Безопасности 
не являются для субъектов Организации Объеди-
ненных Наций легальным запретом на проведение 
переговоров с вооруженными группами и их лиде-
рами, внесенными в санкционные перечни, и здесь 
не должно быть места предвзятым решениям о том, 
кто является или не является легитимным партне-
ром, в отсутствие всестороннего анализа того, кем 
является предполагаемый партнер и будет ли возмо-
жен диалог с ним или нужна иная стратегия.

В-четвертых, миротворческим операциям Орга-
низации Объединенных Наций следует честно гово-
рить правительствам принимающих стран о том, чего 
в борьбе с асимметричными угрозами, включая тер-
роризм, Организация Объединенных Наций делать 
не будет, и о том, в чем Организация Объединенных 
Наций может быть более полезной и каким образом 
она может поддержать приоритеты государства-чле-
на в деле предотвращения терроризма, в том числе в 
плане укрепления законности и институтов безопас-
ности и соблюдения прав человека, а также консуль-
тировать их по вопросам разработки национальной 
стратегии, включая рекомендации по вопросу о том, 
какие национальные меры борьбы с терроризмом мо-
гут оказаться контрпродуктивными. Кроме того, ми-
ротворческие операции должны побуждать принима-
ющие страны к устранению факторов, способствую-

щих распространению воинствующего экстремизма, 
в том числе путем содействия развитию эффективной 
системы управления и улучшению отношений между 
государством и гражданами.

И, наконец, в-пятых, хотя для полного пони-
мания последствий и потенциала превентивных 
инициатив нам нужно больше фактических доказа-
тельств, некоторые из этих инициатив миротворче-
ские операции уже могут использовать в конкрет-
ных условиях в рамках стратегии предотвращения 
конфликта или стратегии сохранения мира. При 
этом следует исходить из принципа «не навреди» и 
не спешить навешивать ярлыки.

В заключение следует подчеркнуть, что допол-
нительные преимущества участия Организации 
Объединенных Наций в усилиях по содействию 
устранению асимметричных угроз заключаются не 
в решающем военном реагировании, а в поддержке 
и укреплении многосторонних превентивных под-
ходов к сохранению мира. Есть надежда, что эти 
своевременные тематические прения помогут Ор-
ганизации выработать в большей степени стратеги-
ческий и комплексный подход именно к борьбе за 
достижение и поддержание мира, а не только к за-
щите инструмента для более эффективного устра-
нения симптомов асимметричных угроз. Я утверж-
даю, что о влиянии Организации Объединенных 
Наций в дальнейшем следует судить по первому 
аспекту, а не по второму.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Артура Бутеллиса за его брифинг.

Теперь я выступлю с заявлением в своем каче-
стве министра иностранных дел и по делам сене-
гальцев, проживающих за границей.

Сегодняшние прения являются, пожалуй, одни-
ми из наиболее важных, когда-либо проводившихся 
в Совете. Действительно, сейчас, спустя год после 
доклада Независимой группы высокого уровня по 
миротворческим операциям (S/2015/446) и последу-
ющего доклада Генерального секретаря (S/2015/682), 
пришло время, когда мы должны заняться этим вы-
зовом, одним из самых сложных среди тех, с кото-
рыми все еще приходится сталкиваться миротвор-
ческим операциям, — вызовом в виде асимметрич-
ных угроз. Это явление, угрожающее жизни граж-
данского населения и подрывающее эффективность 
миротворческих операций в районах от Африки до 
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Ближнего Востока, заслуживает особого внимания, 
в первую очередь со стороны Совета Безопасности.

Именно поэтому президент Республики Сенегал, 
Его Превосходительство г-н Маки Саль, выступил с 
инициативой созвать эти прения на высоком уров-
не, с тем чтобы стратегически обдумать нависшие 
над миротворческими операциями асимметричные 
угрозы и необходимость соответственно адаптиро-
вать те инструменты, на которые опирается вся ар-
хитектура мира и безопасности нашей Организации.

Я хотел бы поблагодарить Первого заместите-
ля Генерального секретаря, Генерального секрета-
ря Международной организации франкоязычных 
стран, Директора-исполнителя Контртеррористи-
ческого комитета и Директора-исполнителя Управ-
ления Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности, а также Директора Цен-
тра операций по поддержанию мира имени Брайана 
Уркхарта за их содержательные брифинги, убеди-
тельно свидетельствующие о серьезности явления, 
которое мы сегодня рассматриваем, и о возможных 
способах противодействия этой угрозе.

Мы должны согласиться с тем, что с распро-
странением кровопролитных внутренних конфлик-
тов и в результате появления большого числа не-
государственных субъектов, включая террористи-
ческие группы, международный порядок в области 
безопасности в современном мире полностью изме-
нился. Это особенно верно там, где мы наблюдаем 
тревожную тенденцию возникновения конфликтов 
и появления новых сквозных и асимметричных 
угроз  — от терроризма до организованной транс-
национальной преступности, — которые неизменно 
характерны для современной обстановки.

Повсюду  — от северных районов Мали до Аф-
ганистана, включая Демократическую Республи-
ку Конго, Центральноафриканскую Республику и 
Ближний Восток, — сотрудники Организации Объ-
единенных Наций и гражданское население — в пер-
вую очередь его наиболее уязвимые группы, а имен-
но женщины и дети, — постоянно становятся мише-
нью преступных группировок. Примеры этого, име-
ющие отношение к деятельности Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА), Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) и Мис-

сии Организации Объединенных Наций в Южном 
Судане, свидетельствуют о постоянных и серьезных 
злоупотреблениях в отношении гражданского насе-
ления и сил миротворцев.

Согласно докладу Генерального секретаря о си-
туации в Мали (S/2016/819), в отчетный период число 
нападений на Малийские силы обороны и безопасно-
сти и силы МИНУСМА значительно выросло. Малий-
ские силы обороны и безопасности были атакованы 
39 раз, МИНУСМА — 27 раз, и компания-подрядчик 
МИНУСМА — один раз; в то время как в предыду-
щий отчетный период зарегистрировано 9 нападений 
на Малийские силы обороны и безопасности и 15 — 
на МИНУСМА. В период с января 2015 года по ноябрь 
2016 года 34 миротворца были убиты и 190 получили 
ранения только в Мали, а в Демократической Респу-
блике Конго только за один день, а именно 13 августа 
2016 года, было убито 50 мирных жителей.

Буквально позавчера в результате нападения на 
автоколонну МИНУСМА к северу от города Дуэн-
ца погибли два миротворца, еще семеро получили 
ранения, при этом трое из них находятся в тяже-
лом состоянии. Эти нападения и образ действий 
этих террористических групп ясно указывают на 
опасность тех условий, в которых действуют воен-
нослужащие Организации Объединенных Наций. 
В таких условиях деятельность миротворческих и 
миростроительных миссий становится весьма опас-
ной, о чем свидетельствует та огромная цена, кото-
рую платят миротворцы МИНУСМА, ставшей од-
ной из самых опасных и кровопролитных операций 
в истории миротворчества.

Ситуация настолько серьезна, что это отража-
ется на самой эффективности и результативности 
операций по поддержанию мира и подрывает их 
авторитет. В связи с этим у нас есть несколько ва-
риантов. Мы можем сохранять статус-кво и игнори-
ровать угрозы и их разрушительные последствия. 
Мы можем отказаться вмешиваться, когда появля-
ются террористы, и тем самым отказаться от нашей 
главной цели — поддержания мира и безопасности. 
Наша последняя возможность  — это попытаться 
адаптировать миротворческие операции таким об-
разом, чтобы они смогли более эффективно отве-
чать на вызовы, создаваемые появлением асимме-
тричных угроз и угроз терроризма.

Правительство Республики Сенегал твердо 
убеждено в том, что нынешние и будущие успехи 
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миротворческих операций в выполнении их ман-
датов будут во многом зависеть от их способности 
адаптироваться к меняющимся условиям, в кото-
рых они находятся. Любой другой образ действий 
уведет нас от нашей главной цели — поддержания 
международного мира и безопасности. Нам не сле-
дует ограничиваться просто принятием к сведению 
того факта, что миротворческие миссии Организа-
ции Объединенных Наций не в состоянии прово-
дить военные операции по борьбе с терроризмом, 
как это справедливо отмечено в докладе Независи-
мой группы высокого уровня по миротворческим 
операциям. Помимо этого, мы должны также по-
думать о других путях и средствах обеспечения 
наших миссий необходимыми возможностями для 
эффективного реагирования на угрозы, которые се-
годня стали бесспорным фактом жизни.

Моя страна, Сенегал, которая является седьмым 
крупнейшим поставщиком воинских контингентов 
в мире — третьим в Африке и крупнейшим в Запад-
ной Африке, — считает, что в контексте адаптации 
миротворческих миссий к новым и асимметричным 
условиям есть два важных направления действий, 
которые требуют нашего внимания и мобилизации 
наших усилий. Прежде всего необходимо обеспе-
чить операции по поддержанию мира необходимым 
потенциалом, для того чтобы они могли безопасно 
и эффективно выполнять свои мандаты. Это требу-
ет объективного изучения существующего положе-
ния дел и повседневной жизни персонала, развер-
нутого в районах проведения операций.

В этой связи было бы целесообразно пересмо-
треть и внести изменения в оперативные концепции 
миротворческих операций, адаптированные к усло-
виям, в которых они действуют, для того чтобы их 
мандаты были более широкими и эффективными. В 
этой связи принятие резолюции 2295 (2016) о манда-
те МИНУСМА явилось позитивным шагом вперед в 
направлении удовлетворения этого требования.

Однако для того, чтобы лучше понимать ситу-
ацию на местах, мы должны укреплять наши мис-
сии, обеспечивая их необходимой материальной 
поддержкой и оперативным потенциалом с упором 
на широкое использование современных техноло-
гий. По сути, более широкий доступ к техническим 
средствам обнаружения, программы, направленные 
на ослабление угроз, исходящих от самодельных 
взрывных устройств, сбор разведданных и повы-

шение устойчивости посредством наращивания по-
тенциала через повышение мобильности и потенци-
ала оказания медицинской помощи — все это могло 
бы позволить обеспечить большую безопасность и 
эффективность миротворческих операций.

В любом случае, опыт МИНУСМА, Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации в 
Демократической Республике Конго и МИНУСКА, 
которые сейчас располагают военным потенциалом 
и современными технологиями, продемонстриро-
вал, что ответственное использование этих средств 
позволяет существенно повысить эффективность. В 
этой связи мы высоко оцениваем постоянные уси-
лия Генерального секретаря по укреплению этого 
компонента миротворческих операций. Мы привет-
ствуем проводимые дискуссии о разработке поли-
тических рамок для сбора разведданных в вышеу-
помянутых миротворческих операциях.

Второе важное направление деятельности ка-
сается новаторского межучрежденческого сотруд-
ничества в свете борьбы с асимметричными угро-
зами. В этой связи соответствующие организации, 
занимающиеся борьбой с терроризмом, должны 
оказывать поддержку миротворческим операциям, 
обмениваясь с ними знаниями и опытом в том, что 
касается предотвращения актов терроризма и борь-
бы с терроризмом и воинствующим экстремизмом. 
Для оптимизации вклада в усилия этих учрежде-
ний, несомненно, было бы полезно обеспечить, 
чтобы они активно участвовали в работе на этапе 
планирования миссий. Поэтому укрепление тако-
го межучрежденческого сотрудничества должно 
предусматривать более широкое взаимодействие и 
координацию между компетентными органами Ор-
ганизации Объединенных Наций, включая диалог 
и обмен информацией, особенно на этапах обсуж-
дения и планирования миссий.

Было бы также целесообразно добиваться укре-
пления сотрудничества между миротворческими 
операциями и учреждениями по борьбе с террориз-
мом, странами, предоставляющими войска и поли-
цию, а также с принимающими государствами при 
разработке стратегии новаторского взаимодействия, 
которая могла бы способствовать снижению уязви-
мости наших миссий перед лицом асимметричных 
угроз. Совершенно очевидно, что только благодаря 
сотрудничеству и обмену знаниями и опытом мы 
сможем добиться лучшего понимания этих угроз 
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и, таким образом, разрабатывать согласованные, 
целостные и эффективные глобальные стратегии и 
подходы для эффективного реагирования.

В заключение своего выступления я хотел бы 
подчеркнуть, что для укрепления эффективности ми-
ротворческих операций не просто необходима, но на-
стоятельно необходима непоколебимая и постоянная 
политическая воля, соизмеримая с уровнем асимме-
тричных угроз. Именно широкий охват этих откры-
тых прений, организованных Сенегалом, служит под-
тверждением нашей приверженности делу поддержа-
ния мира и безопасности в Африке и во всем мире.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета Безопасности.

Слово предоставляется другим членам Совета, 
и мы начнем с министра иностранных дел Украины.

Г-н Климкин (Украина) (говорит по-английски): 
Прежде чем перейти к теме сегодняшнего заседа-
ния, я хотел бы выразить свои глубокие соболез-
нования семьям и близким пострадавших в ходе 
вчерашнего террористического акта в Мали, а так-
же правительствам и народам Мали, Того и Фран-
ции. Этот чудовищный акт придает еще большую 
актуальность сегодняшнему заседанию, поэтому 
я хотел бы, прежде всего, поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за проведение этих важных прений, 
а также выразить признательность Сенегалу за его 
примечательный вклад в миротворческую деятель-
ность Организации Объединенных Наций как на 
местах в качестве одного из крупных поставщиков 
воинских и полицейских контингентов, так и здесь, 
в Совете, в качестве Председателя Рабочей группы 
по операциям по поддержанию мира.

Украина присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступит наблюдатель от Европейского союза. 
В своем национальном качестве я хотел бы доба-
вить следующие замечания.

Украина придает огромное значение деятельно-
сти Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира и рассматривает ее в качестве одной из 
ключевых задач нашей Организации и важного сред-
ства обеспечения мира и долгосрочной стабильности. 
Украина является одним из ведущих европейских по-
ставщиков воинских контингентов для миротворче-
ских операций Организации Объединенных Наций, 
и гордится тем, что вносит вклад в эту важную дея-
тельность нашей Организации. Несмотря на продол-

жающуюся агрессию, развязанную Россией против 
Украины, мы будем и впредь активно участвовать в 
деятельности Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира.

Операции Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира зарекомендовали себя как 
гибкий инструмент и внесли большой вклад в уре-
гулирование конфликтов. В этом году Совет Безо-
пасности и Генеральная Ассамблея уже рассмотре-
ли различные аспекты деятельности Организации 
Объединенных Наций по поддержанию и укрепле-
нию мира. Мы приветствуем ряд важных решений, 
принятых в Организации Объединенных Наций по 
вопросам, связанным с деятельностью по поддер-
жанию мира и миростроительству.

Резолюции, одновременно принятые Генераль-
ной Ассамблеей и Советом Безопасности по докладу 
Консультативной группы экспертов по обзору архи-
тектуры миростроительства (см. S/2015/490), стали 
важным шагом вперед в реализации подхода, спо-
собствующего предотвращению конфликтов. Вы-
воды и смелые рекомендации Независимой группы 
высокого уровня по миротворческим операциям по-
зволили по-новому взглянуть на характер деятель-
ности и проблемы ОПМ. Конференции в Лондоне 
и Париже для обсуждения путей реализации ито-
гового документа саммита 2015 года по вопросам 
поддержания мира были логическим продолжением 
этого процесса. Мы считаем, что сегодняшние пре-
ния являются еще одним шагом вперед в процессе 
проведения обзора миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций.

Как справедливо отмечается в представленной 
нам концептуальном документе (S/2016/927, прило-
жение), сегодняшние миссии Организации Объеди-
ненных Наций сталкиваются с огромными и зача-
стую асимметричными угрозами, включая прямые 
нападения со стороны террористических групп. Мы 
высоко оцениваем усилия Секретариата и стран, 
предоставляющих войска, по наращиванию готов-
ности миротворческих операций Организации Объ-
единенных Наций для противодействия таким угро-
зам. Однако предстоит еще сделать гораздо больше. 
В этой связи я хотел бы подчеркнуть следующее.

Во-первых, являясь страной, активно предостав-
ляющей воинские и полицейские контингенты, Укра-
ина придает огромное значение вопросу формирова-
ния соответствующих сил, что по-прежнему является 
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проблемой для операций Организации Объединен-
ных Наций в пользу мира. Украина полна решимости 
расширить географию участия своих «голубых ка-
сок» в миссиях Организации Объединенных Наций. 
После саммита 2015 года Украина представила свои 
соответствующие обязательства Системе обеспече-
ния готовности миротворческого потенциала Орга-
низации Объединенных Наций.

Во-вторых, мы выступаем за необходимость бо-
лее широкой интеграции современных технологий и 
разведывательного потенциала в операции по под-
держанию мира. Мы призываем страны, на терри-
тории которых проходят миротворческие операции, 
уделять должное внимание этим позитивным прак-
тическим шагам, нацеленным на повышение эффек-
тивности миротворческой деятельности.

В то же время все итоги обзоров деятельности в 
области поддержания мира и миростроительства, о 
которых я упомянул, сосредоточены на людях. Поэ-
тому, в-третьих, защита гражданских лиц зачастую 
играет решающую роль в обеспечении успеха и ле-
гитимности операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира.

Наша страна привержена политике, в соответ-
ствии с которой защита гражданского населения яв-
ляется основной целью миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций. В мае Украина 
присоединилась к принятым в Кигали принципам 
защиты гражданских лиц, основополагающим прин-
ципам, исходящим из того, что миротворцы обязаны 
защищать гражданских лиц от угрозы физического 
насилия, включая террористические угрозы.

Важно также, чтобы страны, предоставляющие 
войска, своевременно обеспечивались всеобъемлю-
щей и необходимой информацией о положении в 
плане безопасности на местах. Это крайне необходи-
мо для того, чтобы личный состав миротворческих 
операций был должным образом подготовлен, в том 
числе к оперативному принятию решений о при-
менении силы в случаях неминуемой террористи-
ческих угроз или опасностей для гражданского на-
селения. В принципе, каждому несущему военную 
службу миротворцу, который становится свидетелем 
насилия в отношении гражданского лица, следует 
без колебаний делать все возможное для того, чтобы 
пресечь такое насилие.

В том же контексте позвольте мне подчеркнуть 
важность извлечения надлежащих уроков в связи с 
насилием, вспыхнувшим в июле в Джубе, и с реаги-
рованием на него Миссии в Южном Судане, что бу-
дет особенно полезно для предотвращения в будущем 
аналогичных ситуаций там, где развернуты сейчас 
миротворцы Организации Объединенных Наций, и 
для поддержания авторитета Организации Объеди-
ненных Наций и доверия к ней местного населения.

В-четвертых, на нынешнем этапе миротворче-
ские операций Организации Объединенных Наций 
не приспособлены для проведения полномасштаб-
ных контртеррористических мероприятий. По сути, 
проведение контртеррористических мероприятий 
является непосредственной обязанностью каждого 
правительства. Асимметричная тактика террори-
стов не только создает непосредственную угрозу 
населению и персоналу операций по поддержанию 
мира, но и напрямую нацелена на важнейшие объ-
екты инфраструктуры принимающих стран. В связи 
с этим государствам, страдающим от террористиче-
ской деятельности, следует оказывать необходимые 
консультативные услуги и делиться с ним специаль-
ными знаниями для развития или совершенствова-
ния их соответствующих потенциалов и стратегий. 
Определенную роль в этом процессе следует выпол-
нять миротворческим операциям.

Другой важный аспект заключается в том, ка-
кими мандатами наделяются операции по поддер-
жанию мира. Мы считаем, что миссии следует на-
делять четкими, последовательными, выполнимыми 
и одновременно гибкими мандатами, необходимыми 
для обеспечения безопасности и общественного по-
рядка, в том числе для пресечения незаконных по-
токов оружия и наемников. С учетом того, что обста-
новка в плане безопасности на местах может менять-
ся быстро и радикально, такие мандаты должны со-
держать положения, позволяющие миротворческим 
операциям применять силу в тех случаях, когда 
возникают непосредственные угрозы их персоналу 
или гражданскому населению, в том числе террори-
стические угрозы. Роль Совета Безопасности в этом 
отношении незаменима. Ясные мандаты — это одно 
из главных условий обеспечения эффективности ми-
ротворческих операций.

Миротворческие операции также нуждаются в 
средствах и ресурсах для осуществления эффектив-
ного контроля за соблюдением режимов прекращения 
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огня и их проверки, для отвода тяжелых вооружений 
и полного разоружения согласно закрепленным Орга-
низацией Объединенных Наций стандартам процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Невоз-
можно обеспечить на длительную перспективу деэска-
лацию и выполнение других аспектов мирного урегу-
лирования и миростроительства, включая проведение 
выборов, без сильного международного присутствия 
в области безопасности, способного гарантировать и 
контролировать выполнение всех касающихся обе-
спечения безопасности положений до тех пор, пока не 
будут созданы законные правоохранительные органы.

Мы считаем, что при разработке мандатов мис-
сий нам следует избегать настойчивого примене-
ния уже устаревшего подхода, согласно которому 
большинство современных конфликтов считаются 
по своему характеру внутренними. Объективная 
реальность состоит в том, что большинство из них 
носят если не межгосударственный, то уже явно 
трансграничный или смешанный характер. В свете 
таких изменений в характере конфликтов необхо-
димо рассмотреть вопрос о способности Органи-
зации Объединенных Наций быстро и эффективно 
реагировать на новые вызовы и обстоятельства.

Украина извлекает уроки из своего собственно-
го опыта реагирования на смешанные угрозы: тер-
рористический аспект проводимой против Украи-
ны гибридной войны очевиден. Согласно докладам 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) 
о ситуации на Украине, больше всего от этого кон-
фликта страдает именно гражданское население. С 
2014 года УВКПЧ зарегистрировало 9640 убитых — 
в том числе до 2000 гражданских лиц — и 22 431 ра-
неных. Ситуация на Украине наглядно доказывает, 
что терроризм может использоваться в качестве од-
ного из элементов гибридной войны против суверен-
ных государств.

И последнее, но не менее важно: на наш взгляд, 
Организации Объединенных Наций следует нара-
щивать и укреплять свое стратегическое партнер-
ство с региональными организациями и работать 
бок о бок с ними, одновременно передавая им свой 
уникальный опыт в области миротворчества. В свя-
зи с этим мы видим возможности для установления 
более тесных связей Организации Объединенных 
Наций с Организацией по безопасности и сотрудни-
честву в Европе (ОБСЕ), что будет способствовать 

миротворческой деятельности ОБСЕ на местах, 
особенно тогда, когда миссии этой региональной 
организации развернуты в небезопасных условиях. 
Украина также приветствует инициативу по назна-
чению представителя Секретариата Организации 
Объединенных Наций в Вене, который будет зани-
маться вопросами мира и безопасности, поскольку 
это может содействовать более тесному сотрудни-
честву Организации Объединенных Наций с ОБСЕ 
в деле повышения потенциала последней в плане 
обеспечения и поддержания мира всякий раз, когда 
возникает в этом необходимость.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о не-
изменной приверженности Украины этой основопо-
лагающей деятельности Организации Объединен-
ных Наций в предстоящие годы.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я хочу поблагодарить министра 
Ндиайе и Сенегал за то, что они привлекли всеобщее 
внимание к тем угрозам и опасностям, которые созда-
ются экстремистами и боевиками для гражданского 
населения и миротворцев. Полагаю, что, судя по пол-
ному залу, можно сказать, что время для этих обсуж-
дений назрело уже давно, и мы действительно при-
знательны ему за руководство и за вынесение этого 
вопроса на рассмотрение. Хотя сегодня Совет и не ус-
лышит мнения миротворцев и мирных граждан, кото-
рые особенно уязвимы перед асимметричными угро-
зами, несомненно то, что если бы они присутствовали 
сегодня здесь, они тоже поблагодарили бы его за это.

Я хотела бы поблагодарить и Первого замести-
теля Генерального секретаря г-на Элиассона, Гене-
рального секретаря Международной организации 
франкоязычных стран г-на Жана, заместителя Ге-
нерального секретаря г-на Федотова, помощника 
Генерального секретаря г-на Лаборда и г-на Буте-
лиса за их очень содержательные брифинги.

Эти прения носят отнюдь не теоретический ха-
рактер. Только вчера, как уже отметили другие ора-
торы, в Мали, согласно сообщениям, в результате 
применения мин были убиты тоголезский миротво-
рец и два мирных гражданина. Соединенные Штаты 
осуждают это нападение, и мы выражаем свои глу-
бочайшие соболезнования как пострадавшим, так и 
правительствам Мали и Того. В данный момент ми-
ротворцы в таких местах, как Мали, Центрально-
африканская Республика, Южный Судан и Голаны, 
проводят свои операции, подвергаясь каждый день 
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угрозам асимметричных боевых действий. Соеди-
ненные Штаты воздают этим миротворцам долж-
ное за то, что они развернуты в некоторых из самых 
опасных государств мира. Их служба жизненно не-
обходима для поддержания международного мира 
и безопасности, и когда цели их миссий — оказание 
поддержки политическим процессам, укрепление 
государственных институтов, защита гражданско-
го населения  — противоречат целям негосудар-
ственных вооруженных групп, операции по под-
держанию мира становятся уязвимыми.

Сегодня я хотела бы высказать аргументы в 
пользу того, что миссии по поддержанию мира 
должны быть лучше подготовлены к проведению 
операций там, где те или иные группы нападают на 
гражданское население и миротворцев. Это означа-
ет готовность энергично применять силу для вы-
полнения своих мандатов, которые включают поло-
жения о защите гражданского населения, когда это 
санкционировано Советом Безопасности. Для этого 
необходимы не только более качественные снаря-
жение и техника и более высокий уровень воинской 
подготовки миротворцев, но и общесистемная ре-
форма методов и способов, с помощью которых мы, 
в Совете и в Организации Объединенных Наций, 
управляем операциями по поддержанию мира.

Прежде всего я хотела бы высказать замечания 
относительно роли самих миротворцев. Некоторые 
государства-члены выражают сегодня мнение, со-
гласно которому от миротворцев Организации Объ-
единенных Наций просто не следует требовать того, 
чтобы они защищали гражданское население от тер-
рористов и боевиков. Согласно их утверждениям, 
выполнением этой обязанности должны заниматься 
региональные организации или другие коалиции. 
Я хотела бы заметить, что те, кто выдвигает такой 
аргумент, в чем-то правы. Слишком часто миро-
творческие операции Организации Объединенных 
Наций не располагают техникой, воинской под-
готовкой, материально-техническими средствами, 
разведывательными данными или руководством, 
необходимыми для самозащиты, не говоря уже о за-
щите гражданского населения, от групп, готовых в 
рамках своих боевых действий сбрасывать бомбы на 
мирных граждан и убивать их. Однако решение этой 
проблемы не может заключаться лишь в том, чтобы 
дать Организации Объединенных Наций указание 
затаиться и ждать, пока кто-то другой займется ре-
шением этой проблемы, ибо, как подтверждают фак-

ты, миротворцы Организации Объединенных Наций 
порой являются единственными присутствующими 
на местах силами для оказания помощи нуждающе-
муся в ней гражданскому населению.

Совет Безопасности развернул миротворческие 
миссии с мандатами по защите гражданских лиц 
в таких странах, как Мали и Центральноафрикан-
ская Республика, поскольку огромное число людей 
нуждались в срочной помощи, несмотря на важные 
инициативы региональных сил в обеих странах, 
которые сами подвергались огромной опасности и 
работали в крайне тяжелых условиях, действуя под 
разными флагами.

Совет решил, что Организация Объединенных 
Наций располагает наиболее оптимальными воз-
можностями для мобилизации и развертывания по-
стоянных многонациональных сил, располагающих 
достаточным потенциалом для изменения ситуации 
к лучшему. В настоящее время реальность такова, 
что Совет будет и далее развертывать миротворче-
ские миссии Организации Объединенных Наций в 
нестабильных и опасных регионах в целях защиты 
гражданского населения. Кроме того, поскольку 
экстремистские группы все чаще используют сла-
бые государства для поиска безопасного убежища, 
миротворцы должны быть готовы к мерам реаги-
рования, в противном случае уверенность злоу-
мышленников в безнаказанности будет возрастать. 
Поясню, мы, Соединенные Штаты, не считаем, что 
миротворцы Организации Объединенных Наций 
могут или должны превращаться в наступательные 
силы по борьбе с терроризмом. Мы знаем, что это 
нереалистично. Однако Организация Объединен-
ных Наций не может бездействовать, поскольку в 
местах развертывания миротворцев существуют 
террористические угрозы. Для нас как членов меж-
дународного сообщества это неприемлемо.

Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира должны быть полностью гото-
вы к защите гражданских лиц в тех случаях, когда 
террористы прибывают в город и начинают убивать 
мирных жителей. Они должны быть готовы к са-
мозащите в тех случаях, когда Организация Объ-
единенных Наций получает информацию о том, что 
террористы готовят нападения на ее персонал. Это 
не какая-то радикальная идея. Это четко предусмо-
трено в руководящих принципах самой Организа-
ции Объединенных Наций. Мы, члены Совета, еже-
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годно продлеваем мандаты сил, которые, как мы 
знаем, развернуты там, где действуют террористы.

Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) демонстрирует, каким образом 
миссии по поддержанию мира должны адаптировать 
свои действия. В 2013 году, когда МИНУСМА была 
санкционирована и развернута, ее задача состояла в 
стабилизации мира в Мали после того, как экстре-
мистские группы захватили почти половину терри-
тории страны. Однако мирный процесс дал сбой. Он 
не был осуществлен в полном объеме, и такие тер-
рористические группы, как «Ансар ад-Дин», продол-
жили вести подрывную деятельность и совершать 
нападения на гражданских лиц и военнослужащих 
Организации Объединенных Наций. В настоящее 
время во многих частях Мали жители скорее рас-
считывают на защиту со стороны МИНУСМА, а 
не правительственных сил. Страны, предоставляю-
щие войска в состав МИНУСМА, идут на огромный 
риск, стремясь оказать жизненно важную поддерж-
ку Миссии, и мы им бесконечно благодарны. Опе-
рация в Мали — это самая опасная миротворческая 
операция в мире, в ходе которой в результате боевых 
действий были убиты 65 миротворцев только с 1 ян-
варя этого года и 139 миротворцев — с 2013 года.

МИНУСМА показывает, почему нам не удается 
выполнить стоящие перед нами сложные задачи. Мис-
сия сталкивается с серьезной нехваткой потенциала, 
что подрывает ее способность реагировать на терро-
ристические нападения. Многие контингенты не рас-
полагают соответствующими бронетранспортерами 
для защиты от самодельных взрывных устройств 
(СВУ) и обеспечения мобильного патрулирования. 
Мы, государства-члены, должны в срочном поряд-
ке окончательно решить проблемы, связанные с не-
хваткой вертолетов, что чревато существенными за-
держками в осуществлении медицинской эвакуации 
и эвакуации пострадавших. В результате использо-
вания устаревших материально-технических средств 
Миссия сталкивается с проблемами в деле доставки 
продовольствия, воды и боеприпасов по протяженны-
ми линиям снабжения на отдаленные базы. Хотя мы 
высоко ценим работу стран, предоставляющих воин-
ские контингенты, по укреплению разведывательного 
потенциала МИНУСМА, на многих базах военнослу-
жащие по-прежнему не имеют оборудования, которое 
позволило бы им получать информацию о том, какие 
группы готовят нападения на Миссию и в каких рай-

онах. Я знаю, что члены Совета, посетившие Мали, 
услышали об этом от самих военнослужащих.

Это подводит меня ко второму вопросу. Секре-
тариат, страны, предоставляющие воинские и поли-
цейские контингенты, и правительства таких стран, 
как наша, которые готовят и оснащают миротворцев, 
должны работать сообща в целях подготовки миссий 
к борьбе с нападениями на персонал Организации 
Объединенных Наций и гражданское население. Для 
устранения таких пробелов необходимо прежде все-
го развертывать войска, которые были бы лучше ос-
нащены и подготовлены для работы в нестабильных 
условиях. Именно поэтому правительство Соединен-
ных Штатов обеспечивает подготовку по обезвре-
живанию СВУ, укрепляет материально-технический 
потенциал, включая воздушные перевозки для миро-
творческих операций, и поддерживает партнерские 
отношения с Организацией Объединенных Наций в 
целях предоставления военнослужащим более эффек-
тивных технических средств для коммуникации и ис-
пользования географических данных для совершен-
ствования процесса принятия решений. В этой связи 
новые технологии могут оказаться весьма полезными. 
Например, беспилотные летательные аппараты могут 
позволить миротворцам заблаговременно выявлять 
угрозы и осуществлять контроль за важнейшими 
каналами снабжения, не отправляя при этом войска 
на линию огня. Миссия Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респу-
блике Конго использует такие беспилотные системы 
в целях содействия правительству в отслеживании 
вооруженных групп и планировании операций, кото-
рые помогают обеспечивать защиту гражданских лиц 
от непосредственных нападений.

Мы знаем, что здесь, в Организации Объеди-
ненных Наций, некоторые по-прежнему проявля-
ют скептицизм и выражают обеспокоенность от-
носительно того, что такие технологии будут со-
пряжены с чрезмерным вмешательством. Однако 
важно подчеркнуть, что миротворческие миссии 
обмениваются полученной информацией с прини-
мающими странами. Следует также отметить, что 
Департамент операций по поддержанию мира зани-
мается решением проблем, связанных с хранением 
и безопасностью собранной информации, что также 
вызывало обеспокоенность. Даже сейчас, когда мы 
пытаемся сообща урегулироваться проблемы на ос-
нове более широких консультаций и транспарент-
ных действий, нельзя забывать о том факте, что ис-
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пользование беспилотных летательных аппаратов 
сопряжено с жизненно важными преимуществами 
для гражданского населения и миротворцев. Как 
члены Совета мы должны побуждать Организацию 
Объединенных Наций, страны, предоставляющие 
воинские контингенты, и принимающие прави-
тельства внедрять такие системы. Как известно, за-
частую наши миротворцы вынуждены действовать 
с исключительно тяжелых условиях. Самое малое, 
что мы можем сделать здесь, в Нью-Йорке,  — 
уменьшить их чувство бессилия.

За последние 15 месяцев, начиная с первого сам-
мита лидеров по вопросам миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций, государ-
ства-члены обязались направить еще более 55 000 во-
еннослужащих и полицейских, включая медицинских 
сотрудников, пилотов и инженеров. Эти коллектив-
ные усилия по повышению эффективности миро-
творческой деятельности предоставили Организации 
Объединенных Наций новую возможность заменять 
подразделения, которые не готовы к выполнению 
предусмотренных мандатом задач. Таким образом, 
в случае выявления Организацией Объединенных 
Наций ненадлежащего исполнения служебных обя-
занностей или вопиющего бездействия со стороны 
миротворцев, Генеральный секретарь должен распо-
ряжаться о репатриации и замене такого контингента.

Помимо предоставления оснащения и подго-
товки, распространение ассиметричных угроз, с 
которыми сталкиваются операции по поддержанию 
мира, также требует преобразования руководства 
таких операций. Командующие силами на местах 
должны сделать так, чтобы каждый контингент 
был готов и намерен принимать меры реагирования 
в случае неожиданной террористической атаки или 
появления возможности для пресечения неминуе-
мого нападения. Как уже отмечали другие орато-
ры, вместо того чтобы прибегать к военным мерами 
реагирования на асимметричные угрозы, миссиям 
следует рассмотреть вопрос о расширении своего 
взаимодействия с местным населением. Например, 
миссии по поддержанию мира могли бы направить 
усилия на активизацию информационно-разъясни-
тельной работы среди религиозных лидеров, мест-
ных чиновников и других представителей граждан-
ского общества, содействуя при этом искоренению 
недоверия к роли Организации Объединенных На-
ций и более глубокому пониманию миротворцами 
угроз на местах. Разумеется, миссии по поддержа-

нию мира должны иметь возможность использовать 
ресурсы, предназначенные для борьбы с террориз-
мом, в рамках системы Организации Объединен-
ных Наций. Как мы знаем, помощник Генерального 
секретаря Лаборд, представляющий Исполнитель-
ный директорат Контртеррористического комитета 
(ИДКТК), присоединится к нам сегодня. Надеем-
ся, что ИДКТК будет сотрудничать с другими уч-
реждениями Организации Объединенных Наций в 
целях развертывания экспертов в области предот-
вращения воинствующего экстремизма и оказания 
содействия командующим силами и специальным 
представителям Генерального секретаря.

В заключение хотела бы отметить, что, согласно 
сообщениям, 12 октября боевики коалиции «Селе-
ка» совершили нападение на гражданских лиц вбли-
зи города Кага-Бандоро в Центральноафриканской 
Республике. Один из очевидцев, 40-летняя женщина 
по имени Марселин, рассказала следующее:

«Мы были в доме, когда внезапно появились 
боевики «Селеки» и подожгли его. Они убили 
моего дядю и зарезали моего брата».

Еще один очевидец  — 48-летний мужчина по 
имени Йонгон — рассказал журналисту о том, что, 
когда он пытался найти убежище, он обнаружил 
тело с отрубленной головой. В попытке спастись от 
насилия такие люди, как и Марселин и Йонгон, от-
правились в самое безопасное место на их пути — 
базу Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Центральноафриканской Республике. В этом случае 
миротворцы отреагировали  — они открыли огонь 
по боевикам «Селеки» и стреляли до тех пор, пока 
Организации Объединенных Наций не удалось от-
разить это нападение. Разумеется, это лишь один из 
примеров. Однако слишком часто военнослужащие 
Организации Объединенных Наций никак не реа-
гировали на аналогичные призывы о помощи.

Инцидент в Кага-Бандоро показывает, что, ког-
да вспыхивает насилие, люди по-прежнему обра-
щаются к Организации Объединенных Наций в на-
дежде обрести безопасность. Что еще более важно, 
это показывает, что, когда миротворцы принимают 
меры, они спасают жизни людей. Мы не должны 
допускать того, чтобы асимметричные угрозы пре-
пятствовали принятию миротворцами таких мер 
для защиты уязвимых групп населения.
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Г-н Ибаньес (Испания) (говорит по-испански): 
Г-н министр иностранных дел Сенегала, прежде 
всего я хотел бы поблагодарить Вас как Председа-
теля Совета Безопасности в этом месяце за органи-
зацию этих открытых прений в целях обсуждения в 
Совете такого сложного вопроса, как поддержание 
международного мира в условиях асимметричных 
угроз. Я также благодарю всех докладчиков — г-жу 
Жан, г-на Федотова, г-на Лаборда и г-на Бутели-
са — за их конструктивные идеи и предложения.

Я также хотел бы вновь заявить о том, что Ис-
пания решительно осуждает вчерашнее нападение 
террористов на подразделение Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) в 
окрестностях города Дуэнца, а также нападение, со-
вершенное 4 ноября в северной части Мали. Мы хо-
тели бы выразить наши искренние соболезнования 
семьям жертв и правительствам Мали, Того и Фран-
ции, а также Организации Объединенных Наций.

Испания полностью присоединяется к заявле-
нию, которое позднее будет сделано делегацией Ев-
ропейского союза. Мы хотим высказать следующие 
соображения в нашем национальном качестве.

Миротворческие операции являются незамени-
мым средством обеспечения международного мира 
и безопасности, и они ежедневно подтверждают 
свое значение. В последние годы мы наблюдали 
важные изменения в глобальной ситуации в об-
ласти безопасности, которые вынуждают всех нас 
адаптироваться к ним. Миротворческие операции 
также были затронуты этими изменениями. Мы вы-
соко оцениваем прогресс, достигнутый в осущест-
влении рекомендаций, касающихся реформирова-
ния миротворческих операций. Однако все большее 
усложнение их функций и обстановки в области 
безопасности, в условиях которой дислоцируются 
новые миссии, требуют того, чтобы мы коллектив-
но и более глубоко осмыслили вопрос о том, готовы 
ли они эффективно действовать в новых условиях.

Мы согласны с замечанием Независимой груп-
пы высокого уровня по миротворческим операциям 
(см. S/2015/446) в отношении того, что миротворче-
ские операции не приспособлены к ведению воен-
ных контртеррористических операций. В то же вре-
мя сейчас многие миротворческие операции развер-
нуты в таких оперативных условиях, где, помимо 
сложности политических процессов, существуют 

значительные ассиметричные угрозы и терроризм. 
Таковы конкретные проблемы, которые нельзя иг-
норировать. Мы все несем ответственность за их 
урегулирование в интересах обеспечения защиты 
контингентов и предоставление им возможности 
эффективно осуществлять свои мандаты. С этой 
целью мы должны сначала предоставить этим опе-
рациям необходимый специальный потенциал.

Недавний опыт показал нам, что разведыватель-
ный потенциал и потенциал мобильности, приспосо-
бленные к таким условиям, играют крайне важную 
роль, равно как и средства и технологии, применяе-
мые для защиты контингентов. Они повышают наш 
уровень знаний и дают нам возможность предвос-
хищать угрозы и максимально повышать отдачу от 
их работы. В связи с этим мы отмечаем основопо-
лагающую роль, которую играет Группа по обобще-
нию информации из всех источников в надлежащем 
функционировании МИНУСМА. Не менее важную 
роль играет и специальная подготовка. Испания 
предложила, своевременно и в ответ на запросы, 
проводить учебную подготовку в области защиты 
от самодельных взрывных устройств. Этим предло-
жением воспользовались армии многих стран, таких 
как Ливан, Афганистан, Колумбия и Перу.

Также необходимы четкие и конкретные ман-
даты и правила применения вооруженной силы. 
Мы поддерживаем усилия, которые прилагает Се-
кретариат с целью модернизации, упорядочения и 
адаптации процедур закупок и формирования сил. 
Это проблема, которую нужно немедленно решить. 
Существующие процедуры предназначены для ста-
тичной модели миротворческих операций и трудно 
применимы в условиях крайне неустойчивых ситу-
аций. Вот почему мы высоко оцениваем новые ини-
циативы Секретариата. Аналогичным образом, мы 
должны добиться прогресса в сфере децентрали-
зации управления, делегируя больше полномочий 
главам миссий и чаще предоставляя им возмож-
ность самостоятельно принимать решения.

Как мы уже отмечали, защита гражданских лиц 
является важной и сложной задачей. Ее успешное 
решение играет основополагающую роль в обе-
спечении доверия к самим операциям и к между-
народному сообществу. Мы должны сосредоточить 
усилия на эффективном осуществлении мандатов 
в области защиты гражданских лиц на местах, что 
особенно затруднено в новых условиях в сфере без-
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опасности. Применение силы в целях самообороны 
и в порядке защиты мандата может потребовать на-
личия в этих условиях более действенного мандата 
в интересах подлинной защиты гражданских лиц. 
Это, в случае необходимости, могло бы предусма-
тривать применение упреждающего, а не реагиру-
ющего на события подхода в процессе противодей-
ствия серьезным и неизбежным угрозам. Следует 
уважать право Совета Безопасности включать не-
обходимые меры в мандаты, которые применяются 
в условиях наличия ассиметричных угроз в исклю-
чительных случаях и всегда в соответствии с Уста-
вом Организации Объединенных Наций и принци-
пами миротворческих операций. Также крайне важ-
но проводить обучение контингентов действиям по 
защите гражданских лиц, и это та сфера, значение 
которой мы должны и впредь подчеркивать. Кро-
ме того, мы должны совершенствовать механизмы 
оценки, применимые к реализации таких задач.

Все это требует ведения содержательного и 
гибкого диалога со странами, предоставляющими 
войска. Поощрение такого диалога было одним из 
обязательств в ходе нашей кампании, когда мы при-
соединились к числу членов Совета Безопасности в 
2015 году, и это было одной из приоритетных задач, 
решения которых мы, безусловно, добивались на 
протяжении всего срока наших полномочий.

Формирование местного потенциала в области 
борьбы против террористических угроз, предотвра-
щение радикализации или демобилизации боеви-
ков являются ключевым элементом. Полицейские 
силы Организации Объединенных Наций могли бы 
способствовать поддержке усилий по укреплению 
потенциала полицейских сил страны пребывания 
с целью повышения эффективности их работы и 
укрепления безопасности в условиях наличия асси-
метричных угроз, а также содействовать наращива-
нию потенциала в области проведения расследова-
ний, например, в сфере криминалистики.

При отражении ассиметричных угроз мы не 
можем ограничиваться только усилиями в области 
безопасности. Необходим комплексный подход, 
который выходит за рамки миротворческих опера-
ций, но не должен вступать с ними в противоречие. 
Политические решения являются стержнем миро-
творческих операций. Аналогичным образом, ми-
ротворческие операции могут задействовать свои 
возможности в области посредничества и предот-

вращения конфликтов, способствуя борьбе против 
радикализации и воинствующего экстремизма, ко-
торые способны привести к терроризму.

С этой целью мы должны настаивать на необхо-
димости максимально повысить способность персо-
нала миссии взаимодействовать с местными общи-
нами и заинтересованными сторонами. Я считаю, 
что полицейские силы, подчиняющиеся военной 
дисциплине, как это имеет место в случае Граж-
данской гвардии Испании, призваны играть очень 
полезную роль в этом отношении. Недавнее развер-
тывание Гражданской гвардии в рамках европей-
ских миссий в Центральноафриканской Республике 
было очень позитивным и отрадным опытом, и ему 
принесла пользу способность полицейского ком-
понента, занимающегося охраной правопорядка в 
жилых районах, вступать в более тесный контакт с 
местным населением.

Не следует забывать о том, что осуществление 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности в этой сфере также имеет ключевое зна-
чение, учитывая позитивную роль, которую могут 
играть женщины и женские организации в борьбе 
против воинствующего экстремизма. Нам также 
следовало бы усилить координацию нашей работы 
в этих сферах, включая программы предупрежде-
ния воинствующего экстремизма, которые реализу-
ются различными подразделениями Организации 
Объединенных Наций в этом контексте. Такая ко-
ординация усилий могла бы улучшить планирова-
ние деятельности миссий.

С учетом идей, которые я только что представил, 
мы надеемся на то, что План действий Генерально-
го секретаря по предупреждению воинствующего 
экстремизма будет выполнен. Он предусматривает 
включение задач в области предупреждения воин-
ствующего экстремизма в рамки соответствующей 
деятельности миротворческих операций в соответ-
ствии с их мандатами. Как я отметил в начале высту-
пления, мы согласны с тем, что миротворческие опе-
рации не приспособлены для ведения военных кон-
тртеррористических операций, но очевидно — и, по 
моему мнению, данные прения являются подтверж-
дением этого, — что они призваны сыграть важную 
роль в ликвидации пагубного явления терроризма. 
Я могу заверить Совет в том, что в ходе таких со-
вместных усилий международное сообщество всегда 
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может рассчитывать на активное сотрудничество и 
твердую приверженность Испании.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы выразить свою признательность 
делегации Сенегала на посту Председателя за прове-
дение таких важных прений о роли миротворческих 
операций, сталкивающихся с асимметричными угро-
зами. Изменение обстановки в области безопасности 
и изменение характера конфликтов, в условиях кото-
рых развернуты миссии Организации Объединенных 
Наций, побуждают нас постоянно проводить обзор 
миротворческих операций. Проведение такого обзора 
даст миссиям возможность соблюдать требования в 
области безопасности, предъявляемые к международ-
ному сообществу.

Мандаты миссий Организации Объединенных 
Наций претерпели изменения, перейдя от мони-
торинга мирных соглашений между международ-
ными сторонами к урегулированию внутренних 
конфликтов. Участниками таких конфликтов явля-
ются вооруженные группы, которые прибегают к 
ассиметричным нападениям на гражданских лиц, а 
также миротворческие операции и силы. Поэтому 
мы должны проанализировать способность миро-
творческих операций осуществлять свои мандаты с 
учетом таких опасностей, и мы также должны про-
анализировать имеющиеся у них возможности, ко-
торые позволяют им противостоять таким ассиме-
тричным опасностям, характер и причину которых 
мы должны пытаться понять.

Существуют некоторые сходства в методах, ко-
торые применяются различными вооруженными 
группами, террористами и экстремистскими орга-
низациями, например, использование самодельных 
взрывных устройств. Однако преследуемые этими 
группами цели часто различаются. В большинстве 
случаев вооруженные группы являются участника-
ми конфликта политического характера; их агрес-
сивные атаки направлены против силовых структур, 
будь то государственных или относящихся к Органи-
зации Объединенных Наций. С другой стороны, опе-
рации, проводимые террористическими группами 
или организациями, считаются преступными и иде-
ологически мотивированными, и они, в основном, 
направлены против гражданских лиц. Поэтому при 
отражении таких нападений необходимо применять 
стратегический и комплексный подход, который 
включает в себя противодействие экстремистской и 

террористической идеологиям. С учетом этого я хо-
тел бы высказать следующие конкретные соображе-
ния о миротворческих операциях, сталкивающихся с 
ассиметричными угрозами.

Во-первых, миротворческие операции не на-
делены полномочиями по проведению контртерро-
ристических операций. Их роль в этом отношении 
ограничена повышением способности государств 
восстанавливать контроль в сфере безопасности, что 
они и делают посредством поддержки процессов ре-
формирования институтов в сферах безопасности и 
правосудия. Они способствуют созданию необходи-
мых рамочных основ, необходимых для поощрения 
верховенства права в интересах борьбы против экс-
тремизма, который приводит к терроризму. Кроме 
того, они осуществляют программы разоружения, 
демобилизации и реинтеграции в соответствии с 
мандатом, возложенным на конкретную миссию.

Во-вторых, мы должны укреплять процедуры 
миротворческих операций в сфере безопасности и 
гарантировать, чтобы они были оснащены и под-
готовлены к защите персонала от любой опасно-
сти, которая может возникнуть. Мы также должны 
обеспечить, чтобы миссии Организации Объеди-
ненных Наций имели надлежащий медицинский 
потенциал, в первую очередь, обладали возмож-
ностями проводить эвакуацию по медицинским со-
ображениям. Такая подготовка должна принимать-
ся во внимание на начальных этапах учреждения 
мандата. Мы должны усилить учебную подготов-
ку и меры в области безопасности, для того чтобы 
устранить такие опасности, а также подготовить и 
организовать повышение квалификации, включая 
моделирование ситуаций, в штаб-квартирах мис-
сий Организации Объединенных Наций.

В-третьих, борьба против вооруженных групп 
и нападений и укрепление мер защиты и безопас-
ности не являются предлогом для активного или 
агрессивного применения силы, а также оправда-
нием для использования некоторых спорных ме-
тодов, которые не пользуются общим одобрением 
государств-членов в ходе миротворческих опера-
ций, например, методов ведения разведывательной 
деятельности или применения современной техно-
логии с целью сбора информации.

В-четвертых, важно способствовать координа-
ции действий между различными структурами и 
департаментами Организации Объединенных На-
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ций, особенно между Департаментом операций по 
поддержанию мира и Департаментом по политиче-
ским вопросам, а также между миротворческими 
операциями и учреждениями Организации Объе-
диненных Наций во всем мире, в то же время также 
соблюдая мандаты, порученные каждой структуре. 
Поэтому согласованные усилия должны опираться 
на сравнительные преимущества каждого учреж-
дения, обеспечивая эффективность всей Органи-
зации. В этой связи настоятельно необходимо раз-
рабатывать мандаты миротворческих операций с 
целью содействия политическому урегулированию 
конфликта, а не просто его разрешению в отсут-
ствие долгосрочных политических перспектив.

Дополнительное преимущество миротворче-
ских операций не заключается в военных действи-
ях или в преодолении рисков, связанных с кон-
фликтом. Наоборот, оно заключается в применении 
стратегического и комплексного подхода к преодо-
лению кризиса  — подхода, который обеспечивает 
устойчивый мир. Единственный способ гарантиро-
вать, чтобы силы Организации Объединенных На-
ций не стали объектом нападения или не подвер-
глись ассиметричным атакам, заключается в том, 
чтобы обеспечить нейтральную позицию Органи-
зации Объединенных Наций и ее миротворческих 
операций, в то же время налаживая контакты с за-
интересованными сторонами, с тем чтобы вырабо-
тать общую позицию, которая способна привести к 
мирному урегулированию споров.

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): Я хо-
тел бы выразить свою искреннюю признательность 
Вам, г-н Председатель, за организацию открытых 
прений, посвященных актуальной теме миротвор-
ческих операций, сталкивающихся с асимметрич-
ными угрозами. Я также хотел бы поблагодарить 
докладчиков за их обстоятельные брифинги.

Операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира являются основным компонентом 
поддержания международного мира и безопасности. 
Будучи членом комитета стран, предоставляющих 
войска, Япония предоставляет персонал, также как 
и многие другие государства-члены. На миротвор-
ческую деятельность Организации Объединенных 
Наций возлагаются большие ожидания, и ее роль и 
обязанности со временем расширились и стали бо-
лее многообразными. В этом смысле ассиметричные 
угрозы стали одной из ее основных проблем.

Ассиметричные угрозы в форме физических на-
падений на миротворцев делают осуществление 
миротворческих мандатов рядом миротворческих 
миссий гораздо более трудным делом. Одной из та-
ких миссий является Многопрофильная комплексная 
миссия Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА), воинские формирова-
ния которой являются объектом нападений террори-
стических групп. Япония была одним из авторов ре-
золюции 2295 (2016), в которой содержится просьба к 
МИНУСМА применять более упреждающий и энер-
гичный подход при выполнении своего мандата. Кро-
ме того, резолюция уделяет первоочередное внимание 
защите гражданских лиц и стабилизации обстановки 
в районах, где гражданские лица подвергаются опас-
ности, в том числе защите от ассиметричных угроз. 
Это включает в себя укрепление разведывательного 
потенциала, улучшение обучения и оснащения в це-
лях борьбы против взрывных устройств, обеспечение 
маршрутов материально-технического снабжения и 
совершенствование процедур эвакуации по медицин-
ским соображениям. В резолюции также разъясняет-
ся мандат Миссии в целях обеспечения безопасности 
персонала. Япония искренне надеется на то, что эти 
меры дадут ощутимые результаты в плане повыше-
ния безопасности Миссии и ее способности осущест-
влять свой мандат на местах событий.

Япония согласна с мнением, выраженным в до-
кладе Генерального секретаря о том, что операции 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира не приспособлены к ведению военных 
контртеррористических операций (см. S/2015/446). 
Поэтому вопрос заключается в том, как мы можем 
наиболее эффективно обеспечить возможность мис-
сий осуществлять свои мандаты в сложных условиях, 
в которых существуют ассиметричные угрозы. Без-
условно, Совет Безопасности должен наделять миро-
творческие миссии достаточно действенными манда-
тами, позволяющими им обеспечивать безопасность 
их персонала. Однако, помимо этого, вопрос о том, 
насколько действенным должен быть мандат миссии 
в интересах защиты гражданских лиц от ассиметрич-
ных угроз, должен быть изучен на индивидуальной 
основе. При этом следует принимать во внимание 
потенциал национальных сил безопасности и при-
сутствие и потенциал других международных сил, 
дополняющих национальные силы безопасности и 
действующих параллельно с санкционированной Ор-
ганизацией Объединенных Наций миссией.
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В свете ассиметричных угроз повышение по-
тенциала миротворцев становится как никогда ранее 
важным. Недостаточный потенциал не только под-
рывает способность осуществлять мандаты миро-
творческих миссий, но также может подвергнуть их 
большей опасности. Коммуникации  — это та сфе-
ра, потенциал которой мог бы быть улучшен. В на-
стоящее время мы оказываем поддержку Академии 
средств связи Организации Объединенных Наций в 
Уганде, чтобы проводить учебную подготовку миро-
творцев в сфере коммуникаций, для того чтобы они 
могли более эффективно осуществлять сбор важной 
информации и обмен ею, что необходимо для обе-
спечения их собственной безопасности и эффектив-
ного осуществления их полномочий.

Еще важнее наращивать потенциалы стран, пе-
реживающих внутренние конфликты. Как отметил 
в ходе июльских открытых прений (см. S/PV.7750) 
министр иностранных дел Фумио Кисида, нацио-
нальные полицейские силы необходимо обучать ис-
коренению насилия и террора. В сложной обстанов-
ке с асимметричными угрозами достичь мира сила-
ми одних только операций по поддержанию мира 
или их военных компонентов невозможно. Исходя 
из такого понимания, за последние 12 лет Япония 
в сотрудничестве с полицейскими силами Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Демократической Республике Конго обе-
спечила профессиональную подготовку более чем 
20 000 полицейских этой страны. Япония вместе с 
международным сообществом будет и впредь ока-
зывать поддержку институциональному строитель-
ству в таких областях, как безопасность, судебная 
система и пограничный контроль.

Кроме того, снижения риска для миротворцев 
можно было бы добиться за счет улучшения обмена 
информацией между соответствующими учрежде-
ниями, в том числе контртеррористическими ор-
ганами. Мы считаем, что совместными усилиями 
вполне можно было бы в значительной мере способ-
ствовать сдерживанию асимметричных нападений. 
Упомянутые мною усилия вписываются в политику 
Японии, нацеленную на то, чтобы активней спо-
собствовать поддержанию международного мира в 
соответствии с целями и принципами Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций. Япония будет и 
впредь оставаться надежным партнером миротвор-
ческих операций Организации Объединенных На-

ций, предоставляя им личный состав на местах и 
наращивая соответствующий потенциал.

В заключение, я хотел бы выразить нашу ис-
креннюю признательность всему развернутому на 
местах персоналу Организации Объединенных На-
ций, несущему службу в ее операциях по поддер-
жанию мира, и выразить наши искреннейшие собо-
лезнования семьям тех, кто отдал свою жизнь при 
исполнении служебного долга.

Г-н Ибрахим (Малайзия) (говорит по-английски): 
От имени делегации Малайзии я присоединяюсь к 
предыдущим ораторам, выражая Вам, г-н Предсе-
датель, и председательствующей в Совете сенегаль-
ской делегации признательность за организацию 
этих открытых прений. Значительное число высо-
копоставленных участников свидетельствует об их 
важности. Я также пользуюсь возможностью, чтобы 
признать ту похвальную роль, которую Сенегал по-
прежнему играет в качестве одной из стран, предо-
ставляющих для миротворческих операций Орга-
низации Объединенных Наций крупные воинские и 
полицейские контингенты.

Я благодарю первого заместителя Генерального 
секретаря и других докладчиков за их ценные вкла-
ды и соображения.

Бывший Генеральный секретарь Даг Хаммар-
шельд однажды произнес ставшую знаменитой фразу 
о том, что Организация Объединенных Наций была 
создана не для того, чтобы привести человечество в 
рай, а для того, чтобы уберечь его от ада. С тех пор 
задуманная им концепция миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций преврати-
лась в один из важнейших инструментов, имеющихся 
в распоряжении Организации Объединенных На-
ций для поддержки дипломатических усилий в деле 
поддержания международного мира и безопасности. 
Совершенно очевидно, что необходимость миро-
творческой деятельности Организации Объединен-
ных Наций по-прежнему остается крайне острой. В 
1990 году общая численность миротворческого кон-
тингента Организации Объединенных Наций состав-
ляла примерно 70 000 военнослужащих. Сегодня эта 
цифра уже превысила 116 000 военнослужащих, раз-
вернутых в 16 действующих миссиях, 9  из которых 
проводят свои операции в Африке, и пять из этих де-
вяти — во франкоязычных странах.
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Одним из ключевых поворотных пунктов в эво-
люции традиционных миротворческих мандатов 
Организации Объединенных Наций стало вклю-
чение в них, в качестве одной из основных задач, 
положения о защите гражданского населения, кото-
рое впервые было предусмотрено резолюцией 1270 
(1999) о положении в Сьерра-Леоне. Как уже было 
справедливо отмечено, в настоящее время в слож-
ных геополитических условиях, в том числе там, 
где имеют место существенные комплексные угро-
зы, развертывается все больше миротворческих 
миссий, одной из основных задач которых является 
защита гражданского населения. Недавно возник-
шая и сохраняющаяся волна асимметричных угроз 
миротворцам Организации Объединенных Наций 
осложняет и без того опасные ситуации и угрожает 
свести на нет с таким трудом достигнутые успехи 
и прогресс в деле восстановления мира и стабиль-
ности в соответствующих странах.

В условиях нарастания асимметричных угроз 
один из подходов мог бы заключаться в устранении 
таких угроз благодаря аналогичному асимметрич-
ному мышлению, сосредоточенному на таких клю-
чевых аспектах, как создание сетей, разработка ме-
тодов и идеологии. Другим приоритетным направ-
лением должно стать обеспечение развернутых на 
местах подразделений необходимыми и достаточ-
ными техническими средствами и их подготовки. 
С другой стороны, крайне необходимы новые тех-
нологии, которые могли бы способствовать улуч-
шению сбора разведывательных данных и анализа 
общей обстановки. Столь же срочно и настоятельно 
необходимы более широкие возможности для того, 
чтобы страны, предоставляющие войска, могли 
вступать в партнерские отношения с соответству-
ющими странами или учреждениями-донорами для 
обучения военнослужащих новым, специализиро-
ванным навыкам, например, выявлению и обезвре-
живанию самодельных взрывных устройств.

Малайзия по-прежнему считает, что примене-
ние комплексного подхода является наилучшим 
способом сдерживания асимметричных угроз. В 
этой связи мы вновь заявляем о своей поддержке 
и одобрении рекомендаций Независимой группы 
высокого уровня по миротворческим операциям, 
а также приоритетов, обозначенных в докладе Ге-
нерального секретаря о выполнении этих рекомен-
даций (S/2015/682). Чтобы внести в эти прения еще 

более значимый вклад, Малайзия хотела бы поде-
литься следующими соображениями.

Во-первых, принимающим государствам реко-
мендуется создавать сетевой механизм, позволяю-
щий устанавливать и поддерживать связи с миро-
творцами и обмениваться с ними информацией. Это 
будет способствовать планированию операций, а 
также выявлению возможных угроз до развертыва-
ния тех или иных миротворческих операций Орга-
низации Объединенных Наций.

Во-вторых, вооруженные силы принимающей 
страны должны быть готовы работать рука об руку 
с миротворческими операциями Организации Объ-
единенных Наций, устраняя угрозы. Силы при-
нимающей страны должны быть готовы с самого 
начала развертывания операций по поддержанию 
мира брать на себя всю полноту ответственности за 
обеспечение безопасности миссий.

В-третьих, на то, чтобы одержать полную побе-
ду в войне с асимметричными угрозами, потребуют-
ся усилия нескольких поколений. Поэтому прини-
мающим государствам следует, уделять особое вни-
мание развитию людских ресурсов, делая особый 
упор на молодежи и женщинах. Эти группы должны 
иметь возможность принимать активное участие в 
любом мирном процессе и усилиях по мирострои-
тельству, чтобы такой процесс был устойчивым.

В-четвертых, миссии по поддержанию мира 
обязаны обладать способностью адаптироваться к 
изменяющимся условиям и усваивать уроки, извле-
ченные из прошлого опыта, чтобы лучше реагиро-
вать на новые угрозы, в том числе асимметричные.

Твердо веря в многосторонние подходы к под-
держанию международного мира и безопасности, 
Малайзия остается активным участником миро-
творческой деятельности Организации Объединен-
ных Наций. С 1960-х годов, всего три года спустя 
после обретения независимости, и по сей день Ма-
лайзия приняла участие более чем в 30 операциях 
по поддержанию мира. В связи с этим я хочу под-
твердить неизменную приверженность им и их под-
держку со стороны Малайзии.

В заключение, позвольте мне воздать должное 
неустанным и самоотверженным усилиям «голу-
бых касок», несущих службу в различных частях 
планеты. Мы салютуем их мужеству, преданности 
службе и самопожертвованию.
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Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано представителем Таиланда от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной Азии.

Г-н Мартинш (Ангола) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего поздравить Сенегал с 
вступлением на пост Председателя Совета и воз-
дать должное делегации Сенегала за организацию 
этого весьма своевременного обсуждения асимме-
тричных угроз, которым подвергаются операции 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира или миростроительству, что является во-
просом, имеющим решающее значение для эффек-
тивности и будущего миротворческих миссий. Я 
приветствую и благодарю Вас, г-н министр Манкёр 
Ндиайе, за руководство этими важными прениями, 
а докладчиков за их весьма глубокие замечания.

Мы с глубоким беспокойством отмечаем уча-
стившиеся умышленные нападения на миротвор-
ческие миссии в контексте асимметричных кон-
фликтов с участием правительственных сил и не-
государственных вооруженных групп, в частности 
экстремистских и террористических организаций, 
а также используемую ими тактику, зачастую при-
нимающую форму захвата заложников, подрывов, 
совершаемых террористами-смертниками, и при-
менения самодельных взрывных устройств и под-
питываемой радикальным экстремизмом, нетерпи-
мостью, ненавистью или даже просто отсутствием 
какого-либо уважения к основным правам челове-
ка. Это порождает чрезвычайно сложные и опасные 
условия, препятствующие эффективному и успеш-
ному выполнению миротворческими миссиями Ор-
ганизации Объединенных Наций их мандатов по 
защите гражданского населения и мандатов самих 
миссий, мирному урегулированию конфликтов и 
поощрению политических процессов, а также обе-
спечению неприкосновенности самих этих миссий.

Независимая группа высокого уровня по миро-
творческим операциям недвусмысленно заявила о 
неспособности миссий Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира вести военные 
контртеррористические операции в силу их не-
приспособленности к выполнению подобной за-
дачи. Однако миротворческие миссии и операции, 
которые обычно работают в неблагоприятных ус-
ловиях, должны добиваться конкретных результа-
тов, в связи с чем необходимо в срочном порядке 
провести обзор их способности функционировать 

безопасно и эффективно, корректируя их действия 
с учетом изменяющихся потребностей. Это предпо-
лагает принятие стратегий, направленных на реше-
ние политических проблем, обусловленных слож-
ными условиями, и принятие превентивных мер по 
устранению потенциальных угроз.

В первую очередь превентивные усилия, кото-
рые будут предприниматься в рамках операций по 
поддержанию мира, должны быть направлены на 
борьбу с воинствующим экстремизмом. Миротвор-
ческие и специальные политические миссии обя-
заны находить политические решения проблемы 
воинствующего экстремизма, иметь возможность 
взаимодействовать со всеми субъектами и пытаться 
определять среди них наиболее умеренные сторо-
ны, на которые можно было бы положиться, чтобы, 
в конечном счете, продвинуть политический про-
цесс вперед.

В своем Плане действий по предупреждению 
воинствующего экстремизма Генеральный секре-
тарь рекомендует государствам-членам интегриро-
вать предотвращение воинствующего экстремизма 
в соответствующие мероприятия операций Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира и специальных политических миссий в соот-
ветствии с их мандатами и призывает предоставля-
ющие войска страны готовить персонал к решению 
таких вопросов. Несмотря на принципиальную по-
зицию, согласно которой применение силы не вхо-
дит в сферу полномочий операций по поддержанию 
мира, нельзя отказываться от военных средств. 
Действительно, в случае необходимости они долж-
ны использоваться в борьбе с воинствующим экс-
тремизмом, особенно миссиями, наделенными ман-
датами по защите гражданского населения.

Еще один важнейший аспект предотвращения 
связан с оказанием помощи в рамках процессов 
разоружения, демобилизации и реинтеграции и ре-
формирования сектора безопасности и обороны на 
случай, если миссиям по поддержанию мира при-
дется разрабатывать стратегии свертывания своей 
деятельности. Такие стратегии могут быть осу-
ществлены только при наличии последовательных 
программ расширения возможностей националь-
ных вооруженных сил обороны и безопасности, 
реализация которых может быть начата в любой 
момент. Фактически, мы считаем крайне важным 
удвоить усилия и выделить достаточные ресурсы 
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на реформу сектора обороны и безопасности, кото-
рая должна быть объектом пристального внимания 
в мандатах операций по поддержанию мира. Стра-
ны, принимающие у себя миссии по поддержанию 
мира, обязаны постепенно скорректировать воз-
можности своих собственных вооруженных сил и 
сил безопасности с тем, чтобы позволить им устра-
нять угрозу терроризма и экстремизма и дать воз-
можность миротворческим миссиям разработать 
стратегии свертывания своей деятельности.

К 2015 году Рабочая группа по операциям по под-
держанию мира уже сделала вывод об ухудшении 
условий в плане безопасности, в которых развернуты 
миротворческие операции и для которых характерны 
конфликты высокой интенсивности, а также примене-
ние самодельных взрывных устройств (СВУ) — излю-
бленного оружия террористов, и что это может стать 
причиной отказа государств-членов вносить свой 
вклад в проведение миротворческих операций ввиду 
роста рисков и угроз и применения таких устройств. 
В Мали и Сомали, где недавно произошли страшные 
события, такие устройства стали одним из главных 
препятствий для выполнения мандатов операций по 
поддержанию мира и одной из основных проблем в 
плане защиты гражданских лиц. Ангола поддержи-
вает разработку всеобъемлющего подхода, пред-
усматривающего борьбу с СВУ и асимметричными 
угрозами, как рамочной стратегии устранения этой 
смертельной угрозы, поскольку подобный подход 
может содействовать предотвращению нападений с 
использованием транспортных средств, начиненных 
СВУ, совершаемых террористами-смертниками в от-
ношении сотрудников Организации Объединенных 
Наций и гражданского населения.

Хотя миротворческие миссии Организации Объ-
единенных Наций не приспособлены к проведению 
контртеррористической деятельности, Организация 
Объединенных Наций не может бездействовать перед 
лицом асимметричных угроз. Она имеет право при-
нимать меры реагирования в интересах выполнения 
своих основных мандатов по защите гражданско-
го населения и оказания содействия политическим 
процессам. Были определены некоторые области, в 
которых необходимы стратегические и оперативные 
улучшения, такие как углубление понимания усло-
вий, в которых функционируют миссии, и повышение 
эффективности их планирования, в том числе за счет 
проведения операций в сотрудничестве с региональ-
ными организациями; четкое формулирование ман-

датов, осуществление соответствующих стратегий, 
предоставление надлежащих объемов ресурсов и на-
ращивание потенциала, необходимого для деятельно-
сти в неблагоприятных условиях, причем всего этого 
можно достичь путем активизации сотрудничества 
между Советом Безопасности, Секретариатом и пре-
доставляющими войска странами; сосредоточение 
особого внимания на силах и странах, предоставляю-
щим войска, а также принимающих странах; оказание 
надлежащей поддержки и осуществление подготовки 
на этапе, предшествующем развертыванию; активи-
зация новаторских форм сотрудничества между опе-
рациями по поддержанию мира и контртеррористи-
ческими органами; наращивание потенциала в плане 
сбора разведывательных данных и интеграция их в 
структуры миссии, что является одним из важнейших 
компонентов обеспечения безопасности миротворцев 
и успешного проведения миротворческих операций; 
и, наконец, налаживание эффективных связей и отно-
шений с местным населением, что является одной из 
основных особенностей мандатов миссий.

Ангола считает, что такие согласованные уси-
лия и комплексный подход миссий по поддержа-
нию мира и миротворческих учреждений наряду 
с поддержкой, оказываемой принимающими стра-
нами, гражданским обществом и международным 
сообществом в целом, а также смещение акцента с 
урегулирования военными средствами на налажи-
вание национального политического диалога по-
степенно приведут к нахождению способов устра-
нения асимметричных угроз.

В заключение, мы хотели бы решительно за-
явить об абсолютной необходимости укреплять по-
тенциал национальных сил обороны и безопасности, 
что является необходимым условием для устойчиво-
го и долгосрочного устранения угроз в области без-
опасности, с которыми сталкиваются эти страны.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай с признательностью отмечает инициативу Се-
негала по организации сегодняшнего заседания на 
уровне министров. Мы приветствуем председатель-
ствующего на этом заседании министра иностранных 
дел Ндиайе. Я хотел бы поблагодарить первого заме-
стителя Генерального секретаря Элиассона, Дирек-
тора-исполнителя Федотова, Генерального секретаря 
Жана, Директора-исполнителя Лаборде и Директора 
Бутелиса за их соответствующие брифинги.
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В настоящее время международная обстановка 
претерпевает глубокие изменения, а условия и зада-
чи, с которыми сталкиваются операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, стано-
вятся все более сложными. Существуют серьезные 
трудности в деле разработки и выполнения мандатов 
операций по поддержанию мира. Система операций 
по поддержанию мира должна идти в ногу со време-
нем и быть в состоянии лучше адаптироваться к из-
меняющейся ситуации и реальным потребностям.

Сегодняшнее открытое заседание является 
весьма своевременным. Хотелось бы надеяться, что 
все стороны извлекут из него максимальную пользу 
и приступят к тщательному изучению ситуаций, за-
дач и будущих тенденций, с которыми сталкивают-
ся операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, с целью дальнейшего повыше-
ния эффективности их деятельности. Китай хотел 
бы подробно остановиться на следующих вопросах.

Во-первых, цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, а также три принципа, регу-
лирующие операции по поддержанию мира, а именно 
согласие сторон, беспристрастность и неприменение 
силы, за исключением случаев самообороны и необ-
ходимости защиты мандата, являются основополага-
ющими элементами операций по поддержанию мира, 
о приверженности которым мы должны заявить. Це-
лью развертывания операций по поддержанию мира 
является оказание помощи принимающим странам 
в создании и поддержании устойчивой обстановки 
мира с тем, чтобы сделать возможным политическое 
урегулирование споров.

Надлежащее сотрудничество со стороны пра-
вительств принимающих стран является важной 
предпосылкой достижения операциями по под-
держанию мира своих целей. Условия одной при-
нимающей страны отличаются от условий другой, 
и обстоятельства постоянно меняются. Поэтому 
чрезвычайно важно обеспечивать надлежащее ува-
жение суверенитета принимающей страны и, в со-
ответствии с меняющимися обстоятельствами, бо-
лее подробно обсуждать с принимающей страной 
сроки развертывания операции по поддержанию 
мира и корректировку мандата, в полной мере учи-
тывая мнение принимающей страны.

В случае изменения ситуации и в тех случаях, 
когда принимающая страна просит о выводе миро-
творческой операции, Секретариату следует раз-

работать под политическим руководством Совета 
конкретный график вывода и избежать бессрочного 
пребывания миссии в принимающей стране.

Во-вторых, мандаты операций по поддержанию 
мира должны быть четко сформулированы, а также 
выполнимы и направлены на достижение конкрет-
ной цели. Мандаты являются основой и ориентиром 
миротворческих миссий при проведении операций, 
а также одним из важных факторов, влияющих на 
эффективность операции.

В меняющихся условиях миротворческие мис-
сии сталкиваются с широким кругом факторов, вли-
яющих на эффективность их работы. При формули-
ровании или продлении срока действия мандатов 
операций по поддержанию мира необходимо все-
сторонне учитывать первоочередные потребности 
и преобладающие обстоятельства в принимающих 
странах, а также наличие стран, предоставляющих 
войска (СПВ), уделяя при этом особое внимание цен-
тральной задаче поддержания мира. Крайне важно 
обеспечить, чтобы мандаты были четкими, конкрет-
ными и выполнимыми и соответствовали меняю-
щимся требованиям, а также постоянно адаптирова-
лись к приоритетным задачам и основным направле-
ниям деятельности на различных этапах.

Миссии призваны оказывать содействие в вос-
становлении принимающей страны, и поэтому сле-
дует уделять должное внимание ответственности 
принимающей страны, обращая при этом особое 
внимание на ее «кроветворную функцию» и не до-
пуская попыток контролировать все сферы, что 
приведет лишь к отвлечению миротворческих ре-
сурсов от главной цели поддержания мира и, тем 
самым, повлияет на общие результаты деятельно-
сти операции по поддержанию мира.

Терроризм является общей угрозой, нависшей 
над международным сообществом. Китай понима-
ет надежду некоторых стран на то, что операции по 
поддержанию мира будут играть более значимую 
роль в усилиях по борьбе с терроризмом. Миро-
творческие миссии действительно могут действо-
вать в соответствии с мандатами Совета и, при не-
обходимости, оказывать содействие принимающим 
предоставлениюстранам в наращивании контртер-
рористического потенциала.

В-третьих, Секретариату следует исходить из 
общих долгосрочных интересов операций по под-
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держанию мира и проводить всеобъемлющий обзор 
новых возникающих ситуаций и новых вызовов в 
контексте операций по поддержанию мира. Он дол-
жен серьезно обобщить опыт и извлеченные уроки, 
а также разобраться в наиболее важных связях с 
целью системного совершенствования миротворче-
ских операций, а также повышения их эффектив-
ности и потенциала в плане урегулирования кон-
фликтных ситуаций. 

Во-первых,  крайне важно улучшить всю систе-
му командования. Центральные учреждения отве-
чают за стратегическое планирование и разработку 
системы миротворческих операций, уделяя особое 
внимание анализу ситуации и предоставлению раз-
личным миссиям руководства в плане стратегии. 
Необходимо избегать замены макроуправления 
микровмешательствами. Существенно важно со-
средоточить внимание на укреплении потенциала 
командования контингентов различных миссий и на 
скоординированных действиях военного, полицей-
ского и гражданского компонентов миссий в целях 
обеспечения согласованности. Это особенно важно 
для общей эффективности и результатов деятельно-
сти миссий в чрезвычайных ситуациях. 

Во-вторых, важно также укрепить потенциал 
миротворцев в областях безопасности, раннего пред-
упреждения и защиты.

Согласно статистическим данным, предоставлен-
ным Департаментом операций по поддержанию мира, 
только в 2015 году в общей сложности 129 миротвор-
цев заплатили высшую цену, отдав свои жизни при 
исполнении служебных обязанностей. За первые во-
семь месяцев текущего года их число уже достигло 
69. Необходимо уделять больше внимания охране и 
безопасности миротворцев. Секретариату и специаль-
ным миссиям следует разработать подробные руково-
дящие принципы обеспечения охраны и безопасности 
и совместно со странами, предоставляющими войска, 
и принимающими странами активизировать после-
дующую деятельность и оценку ситуаций в области 
безопасности на местах, наращивать потенциал пред-
варительного оповещения об угрозах безопасности и 
улучшать внутренний обмен информацией, обеспе-
чивать защиту, наличие надлежащего оборудования 
и наличие ресурсов, а также укреплять медицинские 
спасательные службы и службу медицинской эвакуа-
ции в чрезвычайных условиях высокого риска.

В-третьих, важно укреплять систему матери-
ально-технической поддержки. Утвержденный Гене-
ральной Ассамблеей в июне бюджет операций по под-
держанию мира на период 2016–2017 годов составил 
7,87 млрд. долл. США. Как пользователь и управляю-
щий таким большим объемом ресурсов Секретариат 
обязан совершенствовать управление им и повышать 
его эффективность, оптимизировать механизм оказа-
ния материально-технической поддержки и демон-
стрировать свою ответственную позицию в отноше-
нии всех государств-членов, обеспечивая при этом 
оптимальное использование миротворческих ресур-
сов и одновременно избегая ненужных трат.

В таких областях, как закупки и аутсорсинг 
услуг и составление бюджетов, необходимо строго 
придерживаться соответствующих нормативных по-
ложений и систем. Крайне важно, чтобы столь цен-
ные миротворческие ресурсы использовались мак-
симально эффективно. Надлежащая и гибкая подго-
товка на этапе, предшествующем развертыванию, а 
также необходимое оборудование и другие ресурсы 
позволят гарантировать выполнение мандатов миро-
творческих операций. Крайне важно обеспечить про-
ведение необходимой подготовки операций по под-
держанию мира и предоставить им ресурсы, необ-
ходимые для осуществления мандата. Существенно 
важно обратить внимание на реальные трудности, с 
которыми сталкиваются страны, предоставляющие 
войска, из числа развивающихся стран, и содейство-
вать укреплению потенциала этих стран на основе 
двустороннего и многостороннего сотрудничества.

В-четвертых, важно признать роль стран, предо-
ставляющих войска. Миротворческие силы являют-
ся основной гарантией миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций. Страны, предо-
ставляющие воинские и полицейские контингенты, 
являются главными субъектами миротворческих 
операций. Миротворцы выполняют задачи на пере-
довой, несмотря на любые трудности и опасности, 
и помогают Организации Объединенных Наций вы-
полнять свои обязанности по Уставу, внося важный 
вклад и идя на большие жертвы.

Долгосрочное развитие миротворческих опера-
ций Организации Объединенных Наций также за-
висит от усилий стран, предоставляющих воинские 
и полицейские контингенты. Следует проявлять за-
служенное уважение и оказывать признание странам, 
предоставляющим войска, поскольку отсутствие та-
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кого уважения и признания негативно скажется на 
долгосрочном развитии миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций. Существенно 
важно укрепить связи между Советом Безопасности, 
Секретариатом и странами, предоставляющими во-
йска, в полной мере признавая роль Специального 
комитета Генеральной Ассамблеи по операциям по 
поддержанию мира как совещательного органа по 
миротворческим стратегиям, в то же время повышая 
значимость позиций стран, предоставляющих во-
йска, в вопросах поддержания мира.

Китай всегда твердо поддерживал операции по 
поддержанию мира Организации Объединенных 
Наций, принимая в них активное участие. Мы на-
правили в общей сложности более 30 000 миротвор-
цев. Сейчас, когда мы выступаем в этом зале, более 
2600 из них служат в 11 миротворческих миссиях на 
местах. Китай является крупнейшей страной, предо-
ставляющей войска, среди постоянных членов Со-
вета и вносит второй по величине взнос в бюджет 
операций по поддержанию мира. Китай в полном 
объеме выполняет обязательства, взятые китайски-
ми лидерами в целях дальнейшей поддержки миро-
творческих операций Организации Объединенных 
Наций. Мы добились значительного прогресса в раз-
личных областях, в том числе в создании резервных 
сил, направлении вертолетных эскадрилий и под-
готовке миротворцев из различных стран, а также в 
оказании помощи африканским странам в укрепле-
нии их миротворческого потенциала. Китай готов 
работать с многочисленными членами Организации 
Объединенных Наций в рамках согласованных об-
щих усилий, направленных на дальнейшее совер-
шенствование миротворческой системы Организа-
ции Объединенных Наций в интересах поддержания 
международного мира и безопасности.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы от всей души поблагодарить 
председательствующую в Совете делегацию Сенега-
ла за созыв этого заседания по очень важному вопро-
су для Совета Безопасности и Организации Объеди-
ненных Наций в целом. Я хотел бы также поблагода-
рить сегодняшних докладчиков: первого заместителя 
Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций г-на Яна Элиассона; Генерального секретаря 
Международной организации франкоязычных стран 
г-жу Микаэль Жан; Директора-исполнителя Управле-
ния Организации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности г-на Юрия Федотова; Директо-

ра-исполнителя Исполнительного директората Кон-
тртеррористического комитета г-на Жан-Поля Ла-
борда и Директора Центра операций по поддержанию 
мира имени Брайена Уркварта г-на Артура Бутелиса.

Как мы уже слышали, Организация Объединен-
ных Наций должна противостоять все более слож-
ным и неблагоприятным условиям в своей деятель-
ности на местах. Уже на протяжении определенного 
времени именно так обстоят дела во многих специ-
альных политических миссиях, которые работают в 
особенно сложных условиях в плане безопасности. 
Такая ситуация сохраняется на протяжении более 
14 лет в Афганистане, где Миссия Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану 
содействует восстановлению системы управления 
на фоне угрозы, исходящей от «Талибана» и других 
террористических групп. То же самое можно ска-
зать и о Миссии Организации Объединенных Наций 
по поддержке в Ливии, Миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку и 
Миссии Африканского союза в Сомали.

В рамках операций по поддержанию мира сохра-
няющаяся необходимость защиты гражданских лиц 
все чаще сопряжена с асимметричными угрозами. 
Это особенно заметно в Мали, где Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) при-
ходится сталкиваться с такими угрозами, уделяя осо-
бое внимание защите гражданских лиц и поддержке 
мирного процесса. Занять активную позицию, несо-
мненно, не просто желательно, а необходимо. В резо-
люции Совета Безопасности 2295 (2016) Совет наде-
лил МИНУСМА необходимыми полномочиями, с тем 
чтобы она могла реагировать на угрозы, с которыми 
сталкивается, а также защищать «голубые каски».

В этой связи я хотел бы еще раз воздать должное 
военнослужащим МИНУСМА и всем военнослужа-
щим операций по поддержанию мира, которые вы-
полняют свои обязанности в особенно трудных ус-
ловиях. Сегодня, в частности, я думаю о тоголезском 
контингенте МИНУСМА  — один из тоголезских 
миротворцев, служащих в рядах «голубых касок», 
погиб, несколько других были ранены; в результате 
этих нападений также погибло несколько малийских 
граждан. От имени Франции я выражаю соболезно-
вания семьям погибших и властям Того и Мали.

МИНУСМА не единственная миссия, которой 
приходится действовать в очень сложных условиях, и 
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она может рассчитывать на полную поддержку Фран-
ции. Ежедневно в рамках операции «Бархан» военнос-
лужащие проводят контртеррористические операции 
как в Мали, так и в более широком регионе Сахеля 
в поддержку расположенных в нем государств. Одно-
временно они оказывают поддержку МИНУСМА и 
работают над улучшением ситуации в плане безопас-
ности «голубых касок».

Необходимость противостоять таким асимме-
тричным угрозам должна определять формат развер-
тывания операций по поддержанию мира, а также спо-
собы их функционирования. В этой связи необходимо 
приложить усилия по нескольким направлениям.

Во-первых, что касается планирования, то углу-
бленный анализ перед развертыванием позволит нам 
надлежащим образом выявлять угрозы и вызовы, с 
которыми приходится иметь дело миротворческим 
операциям. Предложение Генерального секретаря о 
создании Группы по стратегической мобилизации 
сил и планированию потенциала, которой Франция 
оказывает финансовую поддержку, должно приве-
сти к учреждению органа, способного реагировать 
на необходимость улучшения планирования.

Во-вторых, в соответствии с этим нам необходи-
мо надлежащим образом определить мандаты и по-
зиции, которые будут приняты в ходе операций по 
поддержанию мира. Совет Безопасности должен пре-
доставить операциям по поддержанию мира четкий 
мандат на применение необходимой силы в случаях, 
когда это может оказаться необходимым. Цель состо-
ит в разработке активной позиции, которая позволит 
реагировать на угрозы, а также надлежащим образом 
выполнять мандат при борьбе с этими угрозами. Со-
вет предпринял такой шаг в отношении МИНУСМА, 
а также в случае Миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Демократической Ре-
спублике Конго, в рамках которой мы поручили раз-
вернуть бригаду оперативного вмешательства.

В-третьих, для выполнения своего мандата ми-
ротворческие операции должны обладать надле-
жащими ресурсами, будь то людские ресурсы или 
необходимое оборудование. Сбор разведданных и 
аналитический потенциал жизненно необходимы 
для предупреждения и понимания угроз на местах. 
Развитие автономного потенциала по сбору разве-
дывательной информации должно содействовать 
достижению этой цели. Мы должны также укре-
пить безопасность персонала Организации Объеди-

ненных Наций на местах, в том числе за счет разми-
нирования. В этой связи я хотел бы высоко оценить 
меры, принимаемые во многих районах Службой 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
деятельности, связанной с разминированием. На-
конец, с учетом срочности определенных ситуаций 
необходимо задуматься о введении процедур реаги-
рования, которые позволят оснастить контингенты 
соответствующим оборудованием.

Наличие военнослужащих, которые говорят 
на местных языках, также является важным фак-
тором, как это было подчеркнуто на конференции 
на уровне министров по вопросам поддержания 
мира во франкоязычных странах, которая прошла 
в Париже. В этой конференции приняли участие 
несколько франкоязычных и не франкоязычных го-
сударств, предоставляющих контингенты, которые 
стремились выявить необходимые стратегии, с тем 
чтобы более эффективно реагировать на конкрет-
ные угрозы, создаваемые в районах развертывания 
операций во франкоязычных странах. Речь идет не 
только о языке, а о формировании сил, предоставле-
нии им оборудования и об условиях возникновения 
кризисов. Я хотел бы особо отметить усилия, кото-
рые прилагает Международная организация фран-
коязычных стран, и личное участие Генерального 
секретаря в деле поддержания роли франкоязычно-
го сообщества как одного из ключевых субъектов 
международного сообщества, в том числе в области 
международного мира и безопасности.

Реагирование на все стоящие перед нами вызо-
вы требует укрепления трехстороннего диалога по 
вопросу о сотрудничестве между Советом Безопас-
ности, Секретариатом и странами, предоставляющи-
ми воинские и полицейские контингенты. Создание 
Группы по стратегической мобилизации сил и плани-
рованию потенциала — шаг, который мы поддержи-
ваем, — будет содействовать этому сотрудничеству.

Реагирование на асимметричные угрозы, а так-
же постоянные усилия по их уменьшению подраз-
умевают необходимость выявления коренных при-
чин и механизмов, которые помогут определить 
ранние признаки возникающих угроз и заблаговре-
менно принять ответные меры. Для этого необхо-
димо задуматься над тем, как система Организации 
Объединенных Наций на всех уровнях учитывает 
угрозы воинствующего экстремизма. Так, план дей-
ствий Генерального секретаря по предупреждению 
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воинствующего экстремизма содержит в себе по-
лезные и весьма актуальные рекомендации.

Районы, в которых развернуты операции по под-
держанию мира, особенно уязвимы для угрозы во-
инствующего экстремизма с учетом политических, 
экономических и социальных вызовов, а также вы-
зовов в плане безопасности, которые там возника-
ют. Об этом мы говорили неоднократно. С учетом 
окружающей нас реальности нам необходимо лучше 
разобраться в природе этого явления и разработать 
надлежащие меры реагирования в этих районах при 
неизменной защите прав человека. В этой связи мы 
хотели бы призвать к укреплению связей между опе-
рациями по поддержанию мира, учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций и соответствую-
щими органами Организации Объединенных Наций 
по борьбе с воинствующим экстремизмом, в част-
ности, с Исполнительным директоратом Контртер-
рористического комитета. Этот аспект необходимо 
учитывать на более систематической основе в под-
держке, оказываемой принимающим странам, на-
пример, в рамках национальных программ в области 
разоружения, демобилизации и реинтеграции или 
поддержки реформы сектора безопасности. Следует 
поощрять обмен информацией о передовом опыте, с 
тем чтобы помочь принимающим странам более эф-
фективно справляться с этим бедствием.

Операции по поддержанию мира должны рабо-
тать во все более сложных условиях и решать все 
более сложные задачи. Они становятся все более не-
обходимыми для защиты гражданского населения 
и поддержания международного мира и безопасно-
сти. Франция будет и далее принимать участие в 
миротворческих операциях Организации Объеди-
ненных Наций и оказывать им поддержку, причем 
мы будем играть полноценную роль в усилиях по 
повышению эффективности и актуальности таких 
операций. В этом, по сути, заключается одна из ос-
новных целей Организации.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за проведение 
этих прений. Я также выражаю благодарность высту-
пившим сегодня докладчикам: г-ну Элиассону, г-же 
Жан, г-ну Лаборду, г-ну Федотову и г-ну Бутелису.

Нет никаких сомнений в том, что в последнее 
время операции по поддержанию мира проходят во 
все более сложных условиях, в которых вооружен-
ные группы продолжают преследовать свои пре-

ступные цели, прибегая к асимметричной и терро-
ристической тактике. Они все чаще преднамеренно 
выбирают в качестве мишеней гражданских лиц, а 
также сотрудников миссий Организации Объеди-
ненных Наций. В этой связи мы воздаем дань па-
мяти всех участников операций по поддержанию 
мира в Организации Объединенных Наций, ко-
торые погибли в результате таких нападений. Мы 
также отмечаем героическую работу многих тысяч 
военнослужащих, которые ежедневно рискуют сво-
ей жизнью ради защиты гражданского населения в 
чрезвычайно сложных и опасных условиях.

Эта реальность является общей для нескольких 
миротворческих операций Организации Объединен-
ных Наций, в частности для Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-
тической Республике Конго, Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных Наций 
в Центральноафриканской Республике, Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане, Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением и Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане, среди прочих, что 
представляет собой серьезный вызов не только для 
сотрудников Организации Объединенных Наций, но 
и для выполнения миссиями своих мандатов.

Как справедливо отмечается в концептуальной 
записке, подготовленной Сенегалом (S/2016/927, при-
ложение), цель этих прений состоит не в том, чтобы 
поручить миротворческим операциям участвовать в 
военных действиях по борьбе с терроризмом. Напро-
тив, цель этих прений — рассмотреть вопрос адапта-
ции присутствия миротворческих операций к таким 
сценариям, обеспечив при этом наличие у них необ-
ходимых навыков для работы в безопасных условиях, 
а также полное выполнение ими возложенных на них 
задач, особенно в том, что касается защиты граждан-
ских лиц.

Уругвай сознает, что необходимо проводить чет-
кое различие между двумя понятиями: во-первых, 
защитой от асимметричных или террористических 
угроз, которым подвержены операции по поддер-
жанию мира в существующей оперативной обста-
новке; и, во-вторых, борьбой с терроризмом, в том 
числе контртеррористическими наступательными 
военными операциями. В этой связи я хотел бы под-
твердить идею, изложенную в докладе Независимой 
группы высокого уровня по миротворческим опера-
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циям, о том, что «войска Организации Объединен-
ных Наций не должны проводить военные операции 
по борьбе с терроризмом» (S/2015/446, стр. 14) и что

«когда в наступательных боевых действиях па-
раллельно участвуют другие силы, операциям 
Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира важно сохранять четкое разде-
ление труда и различия в выполняемой роли». 
(там же)

По мнению нашей делегации, активное участие 
той или иной миротворческой операции не должно 
проявляться в прямых действиях или нападениях в 
рамках борьбы с терроризмом, поскольку это при-
ведет к изменению их характера и целей. По этим 
причинам Уругвай не считает целесообразным 
санкционировать участие каких-либо операций по 
поддержанию мира в военных действиях против 
терроризма или асимметричных угроз.

Таким образом, возникает вопрос: если опера-
ции по поддержанию мира не подходят для проведе-
ния военных операций по борьбе с терроризмом или 
асимметричными угрозами, кто тогда должен это де-
лать? Во-первых, затрагиваемые государства должны 
действовать по линии своих соответствующих наци-
ональных учреждений. Во-вторых, если государство 
не в состоянии продолжить борьбу с терроризмом, 
оно может прибегнуть к использованию инструмента, 
дополняющего присутствие миротворческой опера-
ции, который мог бы вести борьбу с террористически-
ми или асимметричными угрозами — то есть, взять 
на себя ответственность за выполнение этой задачи 
могли бы многонациональные силы, оснащенные и 
подготовленные для борьбы с терроризмом, в соот-
ветствии с возложенным на них мандатом Организа-
ции Объединенных Наций. Одним из примеров раз-
личных инструментов, имеющихся в распоряжении 
миротворческой операции Организации Объединен-
ных Наций, является Миссия Африканского союза в 
Сомали, которой поручено, в частности, добиваться 
уменьшения угрозы, создаваемой террористической 
группой «Аш-Шабааб» и другими вооруженными 
оппозиционными группами. В-третьих, как я отмечу 
в ближайшее время, сама миротворческая операция 
может содействовать развитию и укреплению инсти-
туционального потенциала государства в области 
предотвращения терроризма.

Очевидно, что мы должны прилагать усилия в це-
лях улучшения оперативного потенциала миротвор-

ческих сил, что приведет к повышению безопасности 
персонала и более эффективному осуществлению 
мандата, в частности задачи по защите гражданских 
лиц. Как отмечается в докладе Независимой груп-
пы высокого уровня по миротворческим операциям, 
Уругвай считает крайне важным, чтобы операции по 
поддержанию мира располагали необходимым потен-
циалом и подготовкой, что требует более современ-
ного оборудования и профессиональной подготовки, 
ориентированной на предстоящие задачи. Кроме того, 
мы должны обеспечить соблюдение надлежащих опе-
ративных концепций и правил применения вооружен-
ной силы с учетом ситуации и существующих угроз, 
что позволит военнослужащим защитить себя и вы-
полнить свои мандаты, эффективно применяя силу с 
учетом норм международного гуманитарного права.

В этом смысле уместно поблагодарить Секре-
тариат и выразить ему признательность — в част-
ности Департаменту операций по поддержанию 
мира, Департаменту полевой поддержки и Объеди-
ненной службе учебной подготовки — за их работу 
по повышению эффективности военных операций 
и подготовки сил посредством разработки пособий 
для пехотных батальонов и других подразделений. 
Наша делегация хотела бы предложить Департа-
менту операций по поддержанию мира в сотрудни-
честве с государствами-членами разработать так-
тику и методы использования миротворческих сил 
Организации Объединенных Наций в борьбе про-
тив террористов, предпринимающих асимметрич-
ные действия.

Кроме того, операции по поддержанию мира мо-
гут получить непосредственные преимущества от 
расширения сотрудничества с учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций, участвующими в 
борьбе с терроризмом, в том числе Контртеррори-
стическим комитетом, Группой по аналитической 
поддержке и наблюдению за санкциями, учрежден-
ной резолюциями 1526 (2004) и 2253 (2015) Совета 
Безопасности по «Исламскому государству Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ), «Аль-Каиде», «Талиба-
ну» и связанным с ними лицам и организациям, а 
также другими соответствующими организациями, 
принимающими участие в борьбе с терроризмом. 
Диалог и обмен информацией могут быть весьма 
полезными, особенно на этапах планирования или 
обзора миссии.
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В заключение отмечу, что операции по поддер-
жанию мира могут играть вспомогательную роль в 
деле развития и укрепления институционального 
потенциала государства в предупреждении терро-
ризма, особенно в рамках реформы сектора безопас-
ности и системы правосудия. Приведу в качестве 
примера Многопрофильную комплексную миссию 
Организации Объединенных Наций в Центрально-
африканской Республике, мандат которой включает 
такие задачи, как оказание стратегической и тех-
нической консультативной помощи властям Цен-
тральноафриканской Республики в деле разработки 
и осуществления стратегии реформирования сек-
тора безопасности; оказание поддержки властям в 
разработке и осуществлении программы разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции; а также оказа-
ние поддержки системе правосудия.

Наконец, я хотел бы вновь подчеркнуть важное 
значение, которое Уругвай придает Специальному 
комитету по операциям по поддержанию мира как 
главному органу для рассмотрения вопросов, свя-
занных с операциями по поддержанию мира во всех 
их аспектах, а также для обсуждения и продвиже-
ния вперед государствами-членами всех аспектов, 
затронутых в ходе этих прений.

Г-н Ильичев (Российская Федерация): Призна-
тельны первому заместителю Генерального секре-
таря г-ну Элиассону, а также другим докладчикам 
за их полезный вклад в обсуждение этого насущно-
го для Организации вопроса.

Миротворчество является важнейшим инстру-
ментом в имеющемся у Организации Объединенных 
Наций арсенале мер по поддержанию международ-
ного мира и безопасности, урегулированию кон-
фликтов и оказанию содействия в государственном 
строительстве на начальной посткризисной стадии. 
Однако сегодня операции Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира действуют в усло-
виях новых вызовов и асимметричных угроз, стал-
киваясь с террористическими нападениями на граж-
данское население и миротворцев, организованной 
преступностью, незаконным оборотом оружия и 
наркотиков, кибератаками. Увы, это не исчерпываю-
щий список, поскольку обстановка в странах развер-
тывания быстро меняется, и каждый театр действий 
имеет свои особенности.

Необходимо быть всегда готовыми к тому, что 
конфликт преподнесет новые вызовы. В связи с но-

выми печальными известиями из Мали выражаем 
наши соболезнования правительствам Мали и Того 
и родственникам погибших в последней атаке ма-
лийцев и миротворца из Того.

В подготовленной делегацией Сенегала концеп-
туальной записке (S/2016/927, приложение) верно 
отмечается, что асимметричные угрозы операциям 
Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира появились не на пустом месте: их возникнове-
ние стало следствием изменившейся природы кон-
фликтов. Миссии Организации Объединенных Наций 
все чаще работают в условиях, когда минимум одна 
из сторон конфликта не представляет собой государ-
ство — будь то вооруженная оппозиция, незаконные 
бандформирования или даже террористические груп-
пы. Имеются и такие случаи, когда в регионе тради-
ционного противостояния двух сторон появляется 
третья, не контролируемая никем сила, как это про-
изошло, например, на Голанских высотах, где сейчас 
хозяйничают террористические группы и незаконные 
вооруженные формирования. Эти негосударственные 
игроки не связаны никакими обязательствами, в том 
числе по международному праву, и не участвуют, а 
иногда и не могут быть привлечены к участию в мир-
ном процессе. Естественно, и речи не может идти о 
том, что они несут какую-то ответственность за за-
щиту гражданских лиц. При этом население, прожи-
вающее на территории под контролем таких групп, 
оказывается в эпицентре конфликта, смешивается с 
боевиками, которые могут использовать людей и ин-
фраструктуру в качестве «живого щита».

С распространением таких явлений в Организа-
ции Объединенных Наций и научных кругах идет 
мыслительный процесс, на какой концептуальной 
основе должны действовать «голубые каски», как 
им поступать, когда невозможно отличить боеви-
ков от гражданских лиц, в какой степени они могут 
применять силу и тому подобное. Ведь операции 
по поддержанию мира олицетворяют идеалы Ор-
ганизации Объединенных Наций, и любая ошибка 
может привести к трагическим последствиям и под-
рыву авторитета Организации. Одна из обсуждае-
мых концепций  — так называемый «человекоцен-
тристский подход». Полагаем, что в условиях столь 
высоких рисков миротворцам Организации Объе-
диненных Наций необходимо действовать предель-
но осторожно. Как никогда важным становится со-
блюдение базовых принципов миротворчества: со-
гласие сторон, беспристрастность и неприменение 
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силы, кроме случаев самообороны и выполнения 
мандата Совета Безопасности. В противном случае 
в поисках «сильных» и тем более превентивных от-
ветов на асимметричные угрозы миротворцы могут 
оказаться напрямую втянуты в конфликты, быть 
обвинены в том, что они стали стороной противо-
стояния. Надо ли говорить, что таким образом про-
блему не решить: риски гражданскому населению 
и самим «голубым каскам» от этого только возра-
стут. Может встать и вопрос об их ответственности 
по международному гуманитарному праву.

Многие государства-члены и независимые экспер-
ты, например, готовившие доклад по обзору операций 
по поддержанию мира (S/2015/490) в прошлом году, 
приходят к выводу, что наступательные и контртер-
рористические операции грозят ответными ударами 
и еще большими потерями, а, значит, неприемлемы с 
точки зрения ооновского миротворчества. Разделяем 
эти оценки: миротворцы не должны выполнять не-
свойственные им функции, эта работа предназначена 
для специально подготовленных национальных или 
региональных сил. При наличии приглашения при-
нимающей стороны или решения Совета Безопас-
ности такая деятельность полностью соответствует 
Уставу Организации. «Голубые каски» Организации 
Объединенных Наций должны развертываться там, 
где они могут эффективно помочь, оставаясь ней-
тральной силой. Эти условия должны быть грамотно 
определены: неприемлемо пытаться «затыкать ими 
дыры», то есть развертывать в ситуациях, когда ни-
кто больше не хочет вмешиваться. И количественны-
ми показателями проблемы не решить. Из-за таких 
просчетов мы можем столкнуться в лучшем случае с 
ростом претензий к «голубым каскам», а в худшем — 
с ростом потерь среди них.

Убеждены, что для того, чтобы адекватно проти-
востоять асимметричным угрозам, необходимо про-
вести работу в области перенастройки связанных 
с миротворчеством процессов, а также улучшения 
взаимодействия с принимающей стороной. Под пер-
вым мы понимаем усиление доступными средства-
ми безопасности миротворцев, а следовательно и их 
способности эффективно выполнять свой мандат. 
Для этого не обойтись без надлежащего планирова-
ния на этапе разработки мандата миссии, включая 
постановку реалистичных задач и временных рамок. 
Это должно быть подкреплено адекватным финан-
сированием, оснащением, профессиональной подго-
товкой миротворцев и руководящего состава. Мно-

гое на этом направлении предстоит сделать странам-
поставщикам контингентов.

Необходимо тщательно изучить имеющийся 
опыт использования высокотехнологичных средств 
обеспечения безопасности. Как мы понимаем, на 
этом направлении не все так гладко. В этом контек-
сте не избежать обсуждения темы так называемой 
активной безопасности контингентов: сбора и анали-
за информации о возможных угрозах. Это направле-
ние деятельности, безусловно, важно с точки зрения 
оперативной работы «в поле». Однако такая работа 
должна осуществляться исключительно с согласия 
принимающей стороны и при полном уважении ее 
суверенитета. Эта чувствительная дискуссия долж-
на вестись не только здесь, в Совете Безопасности, 
но и с участием стран, принимающих операции по 
поддержанию мира, поставщиков контингентов и, 
конечно, Секретариата Организации Объединенных 
Наций. Наиболее подходящей площадкой для этого 
является так называемый Комитет 34 ‑ Специальный 
комитет Генеральной Ассамблеи по операциям по 
поддержанию мира.

Важнейшим компонентом, без которого не полу-
чится решить проблему ассиметричных угроз, явля-
ется эффективное взаимодействие и выстраивание 
конструктивных и взаимоуважительных отношений 
с принимающей стороной, с национальными игрока-
ми. Правительства несут главную ответственность 
за обеспечение безопасности населения, в том числе 
от террористических атак, налаживание политиче-
ского процесса, обеспечение развития и устранение 
коренных причин конфликта. Международное со-
действие призвано оказывать поддержку местным 
и региональным усилиям, но не подменять их. Речь 
надо вести о комплексном содействии в наращива-
нии потенциала стран для устранения коренных 
причин кризисов. Это должно включать налажива-
ние политического процесса, институциональное 
строительство, реализацию программ развития и 
подготовку гражданских кадров и сил безопасности.

В заключение печально, что продолжаются по-
пытки делегации Украины любыми способами про-
должить свою пропагандистскую работу в Совете. 
Подобные выпады, не имеющие никакого отноше-
ния к теме сегодняшней дискуссии, бросают тень 
на способность украинской делегации ответствен-
но исполнять обязанности непостоянного члена Со-
вета Безопасности.
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Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Сегодня я 
имею честь выступить от имени Движения непри-
соединившихся стран в качестве его Председателя. 
Мы хотели бы поблагодарить делегацию Сенегала, 
в особенности министра иностранных дел Сенегала 
г-на Манкёра Ндиайе, за организацию сегодняшних 
важных прений. Мы также выражаем признатель-
ность первому заместителю Генерального секретаря 
Яну Элиассону; Генеральному секретарю Между-
народной организации франкоязычных стран г-же 
Микаэль Жан; Директору-исполнителю Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности г-ну Юрию Федотову; Директору-ис-
полнителю Исполнительного директората Контртер-
рористического комитета г-ну Жан-Полю Лаборду; а 
также Директору Центра операций по поддержанию 
мира имени Брайана Уркварта г-ну Артуру Бутелису 
за их выступления.

Движение неприсоединившихся стран отмеча-
ет, что поддержание мира стало основным направ-
лением деятельности Организации Объединенных 
Наций, и подчеркивает тот факт, что в настоящее 
время неприсоединившиеся страны предоставляют 
более 88 процентов всех миротворческих контин-
гентов на местах и тем самым вносят существен-
ный вклад в поддержание международного мира и 
безопасности под эгидой Организации. Движение 
неприсоединившихся стран выражает глубокую 
обеспокоенность в связи с большим числом жертв 
среди сотрудников операций по поддержанию мира 
в последние годы и настоятельно призывает Секре-
тариат и другие заинтересованные стороны сделать 
обеспечение защиты и безопасности миротворче-
ского персонала Организации Объединенных На-
ций одной из своих самых приоритетных задач.

В связи с ухудшением ситуации в области без-
опасности во многих полевых миссиях Движение 
неприсоединившихся стран подчеркивает необхо-
димость того, чтобы Организация Объединенных 
Наций разработала эффективные стратегии обеспе-
чения защиты и безопасности миротворческого пер-
сонала. В связи с ухудшением ситуации во многих 
полевых миссиях ДНП также подчеркивает необхо-
димость разработки Организацией Объединенных 
Наций эффективных стратегий обеспечения защиты 
и безопасности персонала операций по поддержа-
нию мира и решительно осуждает убийства и по-
хищения миротворцев Организации Объединенных 

Наций, направленные против них избирательные 
акты агрессии и любые другие акты насилия.

Сознавая риски, связанные с поддержанием мира, 
ДНП хотело бы отдать дань глубочайшего уважения 
памяти миротворцев Организации Объединенных 
Наций, которые отдали свою жизнь на службе миру. 
Их жертва и их выдающаяся работа во имя мира и 
стабильности не будут забыты.

Движение неприсоединения подчеркивает, что 
при учреждении любой новой операции по поддер-
жанию мира или при продлении мандата такой опе-
рации должны строго соблюдаться цели и принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, а также 
разработанные принципы руководства операциями, 
ставшие их основой, а именно: принцип согласия 
сторон, принцип беспристрастности и принцип не-
применения силы за исключением случаев само-
обороны. Эти основные принципы, которыми Ор-
ганизация Объединенных Наций успешно руковод-
ствуется при проведении миротворческих операций 
уже на протяжении последних пяти десятилетий, 
по-прежнему актуальны и должны соблюдаться. Мы 
должны также сохранить уважение к принципам су-
веренного равенства, политической независимости, 
территориальной целостности всех государств и не-
вмешательства в дела, которые, по сути, входят во 
внутреннюю юрисдикцию государств.

ДНП считает, что операции по поддержанию 
мира не должны использоваться в качестве альтерна-
тивы для устранения коренных причин конфликтов 
или для их урегулирования. Для обеспечения плавно-
го перехода к прочному миру, безопасности и устой-
чивому развитию урегулирование конфликтов долж-
но претворяться в жизнь через лежащие в его основе 
политические и социальные инструменты и механиз-
мы развития. Я должен также добавить, что стратегии 
выхода всегда должны согласовываться на начальном 
этапе планирования миссий и затем пересматривать-
ся на периодической основе.

Хотя сбор информации, или разведданных, как 
иногда говорят, может способствовать обеспечению 
безопасности и защиты миротворческого персона-
ла и гражданских лиц, ДНП признает, что в этой 
связи остаются обоснованные и законные опасе-
ния. Движение высоко оценивает приверженность 
Секретариата и государств-членов в этом отноше-
нии и подчеркивает, что прежде чем продолжать 
действия по разработке политических рамок, не-
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обходимо достичь консенсуса между государства-
ми-членами по этой очень важной и сложной теме 
в рамках Специального комитета по операциям по 
поддержанию мира.

ДНП вновь заявляет, что в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций Генеральная Ассам-
блея играет важнейшую роль в разработке концепций, 
политики и решении бюджетных вопросов, касающих-
ся проведения операций по поддержанию мира. Поэто-
му ДНП вновь заявляет, что Специальный комитет по 
операциям по поддержанию мира является единствен-
ным форумом Организации Объединенных Наций, 
имеющим мандат на всестороннее рассмотрение во-
проса об операциях Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира во всех их аспектах, и что 
Комитету по-прежнему отведена важная роль в про-
цессе разработки стратегических рекомендаций.

Кроме того, Движение подчеркивает важность 
полноценного участия стран, предоставляющих во-
инские и полицейские контингенты, в деле разра-
ботки политики и в процессе принятия решений, с 
тем чтобы они могли совместно обеспечить эффек-
тивность миссий Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира для достижения успеха.

ДНП также отмечает необходимость эффектив-
ного трехстороннего сотрудничества между стра-
нами, предоставляющими воинские и полицейские 
контингенты, Секретариатом и Советом Безопас-
ности. Кроме того, ДНП решительно поддерживает 
полную реорганизацию нынешних механизмов трех-
стороннего сотрудничества, с тем чтобы это сотруд-
ничество было в большей степени ориентировано на 
достижение конкретных результатов и приносило 
всем больше пользы. Мы готовы и впредь взаимодей-
ствовать с Секретариатом и Советом Безопасности 
для совместной разработки новых форм междуна-
родного сотрудничества, его возобновления и акти-
визации, что принесет пользу как заинтересованным 
сторонам, так и миротворческим операциям Органи-
зации Объединенных Наций.

В своем национальном качестве я хотел бы выра-
зить наши соболезнования семьям жертв террористи-
ческих нападений, совершенных 6 ноября в Мали, а 
также нашу поддержку и соболезнования правитель-
ству Мали и Того, «голубым каскам» и международ-
ным силам под руководством Франции, в отношении 
которых были совершены акты насилия.

Кроме того, Венесуэла хотела бы подчеркнуть, 
что миротворческие операции создавались не для 
инициирования или возобновления политических 
процессов; не для урегулирования конфликтов в 
ситуациях отсутствия мира; участия в военных 
операциях против террористических групп или 
принятия ответственности за доведение до конца 
операций по борьбе с терроризмом или других на-
ступательных операций, за осуществление которых 
изначально отвечали специальные коалиции или 
региональные или субрегиональные силы, впослед-
ствии выведенные из района операций.

Наша делегация считает, что совместный до-
клад Африканского союза и Организации Объ-
единенных Наций о контрольных показателях для 
развертывания миротворческой операции Органи-
зации Объединенных Наций в Сомали от 30 июня 
2015 года создал важный прецедент: в нем было от-
мечено, что в существующих условиях в плане без-
опасности на местах развертывание операции Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
мира не представлялось возможным. Мы должны 
учитывать этот фактор при оценке потенциальной 
возможности развертывания операций по поддер-
жанию мира на местах.

В этой связи мы подтверждаем важную ответ-
ственность Секретариата за предварительные поезд-
ки на предполагаемые места проведения операций и 
углубленный анализ контекста конфликта, а также 
приоритетных задач и намерений сторон конфликта и 
других соответствующих заинтересованных субъек-
тов для определения, позволяют ли условия в области 
безопасности и политические условия на местах осу-
ществить развертывание миротворческой операции 
Организации Объединенных Наций. В противном 
случае миссия окажется втянутой в конфликт и будет 
постоянно подвергаться нападениям.

Кроме того, при выполнении своих функций 
операции по поддержанию мира должны иметь ут-
вержденные Советом Безопасности четкие мандаты 
по защите гражданского населения, с тем чтобы из-
бежать втягивания в конфликт. В рамках этого про-
цесса мы должны обеспечить, чтобы операции по 
поддержанию мира имели необходимые материаль-
но-технические ресурсы для подготовки персонала 
и выполнения своих сложных задач. Ни при каких 
обстоятельствах Организация Объединенных На-
ций не должна использовать электронные средства 
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массовой информации для сбора разведданных, 
перехвата сигналов радаров или радиоэлектронных 
сообщений принимающих государств или их сосе-
дей, так как это может поставить под угрозу кон-
фиденциальность и безопасность сообщений этих 
государств. То же самое относится и к любым дру-
гим технологиям или аналогичным агрессивным 
методам, за исключением случаев, когда они исполь-
зуются с согласия соответствующего государства. 
Само собой разумеется, что проведение секретных 
операций, прослушивание переговоров и использо-
вание сетей осведомителей для получения информа-
ции неприемлемо и не должно иметь места ни при 
каких обстоятельствах.

В заключение мы хотели бы подтвердить, что мир 
и устойчивое благосостояние народов могут быть до-
стигнуты на основе политического урегулирования 
конфликтов и устранения их коренных причин. Они 
должны стать руководящими принципами наших 
усилий в рамках Организации Объединенных Наций.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Г-н министр иностранных дел, 
благодарю Вас за созыв этих важных прений.

С учетом временных ограничений я сокращу свое 
выступление. Я выражаю благодарность заместителю 
Генерального секретаря и другим докладчикам и воз-
даю должное всем миротворцам Организации Объе-
диненных Наций, которые делают жизненно важную 
работу во все более сложных условиях.

С тех пор как Организация Объединенных На-
ций впервые начала осуществлять операции по под-
держанию мира, характер конфликтов изменился, 
что повлекло за собой значительные изменения ри-
сков, с которыми сталкиваются миротворцы. Угро-
зы, с которыми они сталкиваются сегодня, являются 
более сложными и смертельными, начиная от изо-
щренно действующих деструктивных сил, прибега-
ющих к террористической тактике, и кончая воору-
женными группами, преследующими преступные 
цели. Соединенное Королевство выражает согласие 
с Независимой группой высокого уровня по миро-
творческим операциям в том, что миротворческие 
операции Организации Объединенных Наций не 
приспособлены к непосредственному участию в во-
енных операциях по борьбе с терроризмом. Однако 
они работают в условиях серьезных асимметричных 
угроз, поэтому мы не можем не учитывать эти си-
туации повышенной опасности. Зачастую на самом 

деле они находятся именно там, где Организация 
Объединенных Наций нужна больше всего. Вопрос 
заключается в том, как нам действовать безопасным 
и эффективным образом в таких условиях — как нам 
лучше понимать и прогнозировать угрозы и как нам 
более эффективно уменьшать эти угрозы.

Группа высокого уровня пришла к выводу, что 
миротворческие миссии не имеют специального 
снаряжения, разведданных, материально-техниче-
ского обеспечения, сил и средств и специальной 
военной подготовки, которые необходимы для ве-
дения военных контртеррористических операций. 
Мы должны обеспечить, чтобы у миротворческих 
миссий были достаточные возможности в каждой 
из этих областей для эффективной деятельности в 
связанных с высоким риском условиях и для при-
нятия всех возможных мер в целях поддержки бо-
лее широких усилий по наращиванию потенциала в 
борьбе с воинствующим экстремизмом и террориз-
мом. Три принципа, которые мы называем базовы-
ми — планирование, обязательства и исполнение — 
и которые обсуждались на проведенном в Лондоне 
в сентябре совещании министров обороны, посвя-
щенном миротворческой деятельности, закладыва-
ют хорошую основу для решения этих задач.

Что касается первого принципа, то в сложных 
условиях более эффективное и согласованное плани-
рование имеет огромное значение. Вся система Орга-
низации Объединенных Наций должна действовать 
согласованно с целью эффективного изучения обста-
новки и более глубокого анализа конфликтов. Благо-
даря более широкому использованию разведданных, 
аналитики угроз и многовариантного планирования 
миротворческие миссии будут лучше подготовлены 
еще до их развертывания и будут располагать систе-
мами прогнозирования и реагирования на оперативно-
тактическом уровне сразу же после прибытия миро-
творцев в район миссии. Такое более эффективное пла-
нирование должно также учитывать наличие других 
сил там, где они есть. Как я уже говорил, сами мандаты 
миротворческих миссий Организации Объединенных 
Наций не должны предусматривать самостоятельное 
проведение контртеррористических операций. Однако 
эти миссии должны быть готовы взаимодействовать с 
другими силами, лучше подготовленными для непо-
средственной борьбы с этими угрозами.

Далее, что касается обязательств, то Департамент 
операций по поддержанию мира с помощью своего 



S/PV.7802	 Поддержание международного мира и безопасности 	 07/11/2016

42/96� 16-36377

подразделения по стратегической мобилизации сил 
и планированию потенциала и с помощью системы 
обеспечения готовности миротворческого потен-
циала ведет работу  — и Соединенное Королевство 
поддерживает эту работу  — по увеличению числа 
военных и полицейских, готовых к развертыванию. 
Некоторых сил и средств нам не хватает, и нам надо 
быстро устранить эту нехватку. Нам надо также луч-
ше учитывать опыт стран, предоставляющих войска, 
при определении того, в каких районах они будут 
действовать. Соединенное Королевство предложило 
направить его инженерные войска туда, где они нуж-
ны, — в Южный Судан и Сомали, а медиков — в Юж-
ный Судан, где будет развернут полевой госпиталь.

Третьим принципом является качество испол-
нения. Миротворцы должны прибывать должным 
образом подготовленными и оснащенными для вы-
полнения поставленных перед ними задач. Это оз-
начает подготовку на основе единого стандарта и — 
в контексте этих прений — особый упор на обеспе-
чении защиты сил, действующих на фоне больших 
рисков. Кроме того, с самого начала должно быть 
ясно, что требуется от миротворцев, которых на-
правляют в конкретный район. Как члены Совета, 
мы должны лучше понимать страны, предоставля-
ющие воинские и полицейские контингенты, кото-
рые, в свою очередь, должны быть готовы делиться 
своим опытом и знаниями.

Наконец, возможно, существует и четвертый 
принцип, имеющий отношение к сегодняшним пре-
ниям, — принцип, о котором напомнил нам Первый 
заместитель Генерального секретаря: предотвраще-
ние воинствующего экстремизма. Независимо от 
того, насколько хорошо миротворцы могут быть под-
готовлены и оснащены для того, чтобы выполнить 
поставленные перед ними задачи в очень рискован-
ной обстановке, их подготовка поможет им бороться 
лишь с проявлениями воинствующего экстремизма. 
А вот предотвращение воинствующего экстремизма 
будет способствовать устранению его причин. Со-
единенное Королевство решительно поддерживает 
план действий Генерального секретаря по предотвра-
щению воинствующего экстремизма, и мы должны 
подумать о том, что еще можно сделать в рамках ми-
ротворчества в целях поддержки этой повестки дня 
при одновременной координации деятельности соот-
ветствующих органов Организации Объединенных 
Наций, а также с учетом — я хотел бы еще раз упомя-
нуть об этом — важности наращивания потенциала 

и сотрудничества с правительствами принимающих 
стран в целях борьбы с экстремизмом и терроризмом 
путем реформирования силовых структур и судебной 
системы и укрепления верховенства права.

В совокупности все эти элементы могут помочь 
миротворчеству достойно ответить на вызов, кото-
рый представляют собой асимметричные угрозы.

Г-н ван Бохемен (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Как и мой коллега из Соединенного Ко-
ролевства, я также намерен сократить свое высту-
пление. Полный текст будет размещен на веб-сайте 
Постоянного представительства Новой Зеландии.

Позвольте мне начать с выражения признательно-
сти Сенегалу за организацию этого важного обсужде-
ния, а также тем, кто выступал сегодня с брифингом, 
за их информацию и представленный анализ.

Другие выступающие говорили о более общих 
вызовах, с которыми миротворцы сталкиваются в 
опасных и сложных условиях, где проводятся мно-
гие миротворческие операции. Я хотел бы остано-
виться на трех аспектах, которые, по нашему мне-
нию, заслуживают особого внимания, поскольку 
нам надо попытаться обеспечить миротворцам 
возможность действовать в таких условиях макси-
мально безопасно и эффективно.

Во-первых, жизненно важно, чтобы мы обеспе-
чивали миротворческие операции ясными и реали-
стичными мандатами и чтобы эти мандаты были под-
креплены соответствующей концепцией операций, 
ясными правилами применения вооруженной силы 
и надлежащим многовариантным планированием. 
Миротворцы должны хорошо понимать, какую роль 
они должны и какую не должны играть в борьбе с 
асимметричными угрозами в районе операции. Я со-
гласен с теми, кто сказал, что миротворцы не долж-
ны участвовать в активных контртеррористических 
операциях или в подавлении повстанческой деятель-
ности. Однако они должны будут время от времени 
принимать упреждающие меры для устранения не-
посредственных угроз и реагирования на ситуации, 
в которых персонал Организации Объединенных На-
ций подвергается нападениям. В последние годы мы 
несколько раз — вероятно, самая тяжелая обстановка 
сложилась на Голанских высотах в 2014 году — были 
свидетелями того, что может произойти, если у ми-
ротворцев нет четких инструкций относительно того, 
как реагировать в таких ситуациях. Для обеспечения 
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их готовности мы также видим смысл в том, чтобы 
миссии внедряли регулярное проведение тестирова-
ния и отработки таких сценариев.

Во-вторых, при наличии асимметричных угроз 
мы должны обеспечить, чтобы миротворцы были 
должным образом подготовлены и оснащены и что-
бы миссии были обеспечены необходимыми силами 
и средствами. Слишком часто этого не происходит. 
Мы должны обеспечить предоставление миссиям 
Организации Объединенных Наций необходимых 
разведданных, материально-технического обеспе-
чения и сил и средств для обеспечения безопасно-
сти их личного состава. Использование разведдан-
ных и средств наблюдения приобретает особое зна-
чение в таких ситуациях и является жизненно не-
обходимым для миротворцев условием выявления 
и предотвращения угроз как для личного состава 
миссий Организации Объединенных Наций, так и 
для гражданских лиц, находящихся под его защи-
той. Наличие таких средств спасает жизни, и мы не 
должны быть связаны той политикой, которая в на-
стоящее время ограничивает их использование.

В-третьих, Совет Безопасности должен больше 
знать о миротворцах, которые действуют в услови-
ях наличия асимметричных угроз. В связи с этой 
необходимостью более активного мониторинга и 
контроля со стороны Совета, когда речь идет об 
опасных ситуациях и ситуациях повышенного или 
возможного риска, Новая Зеландия поддерживает 
проведение регулярных брифингов по освещению 
обстановки. Мы надеемся, что посредством обеспе-
чения брифингов для членов Совета относительно 
новых угроз для миротворцев и гражданских лиц, 
на защиту которых им предоставлен мандат, эти ри-
ски можно будет регулировать более эффективно.

Работа Совета и санкционируемые им миротвор-
ческие операции проводятся не в вакууме. В этой 
связи важно, чтобы Совет Безопасности координи-
ровал свою работу с другими структурами Орга-
низации Объединенных Наций и международными 
организациями, принимающими активное участие в 
контртеррористических усилиях, в целях обеспече-
ния взаимодополняемости усилий и во избежание их 
дублирования. Укрепление сотрудничества между 
соответствующими учреждениями в целях повыше-
ния эффективности миротворческих операций име-
ет огромное значение.

Мы также поддерживаем план действий Гене-
ральным секретарем по предотвращению воин-
ствующего экстремизма, в котором подчеркивается 
необходимость применения комплексного подхода 
для эффективного устранения коренных причин 
воинствующего экстремизма. В этой связи мы под-
держиваем намерение Генерального секретаря ин-
тегрировать предотвращение воинствующего экс-
тремизма в соответствующую деятельность, осу-
ществляемую в рамках миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций.

По мере изменения характера миротворчества 
Совету необходимо адаптироваться к новым реали-
ям. Миротворцы все чаще оказываются между во-
оруженными формированиями и гражданским на-
селением, которое они обязаны защищать. Важно, 
чтобы Совет продолжал адаптироваться к новым 
формам конфликта, с тем чтобы обеспечить выпол-
нение его миротворцами своих функций в условиях 
безопасности и эффективным образом.

Председатель (говорит по-французски): Пред-
ставитель Украины попросил слова, чтобы высту-
пить с еще одним заявлением.

Г-н Витренко (Украина) (говорит по-английски): 
Из уважения к Председателю, другим делегациям 
за этим столом и всем государствам-членам я буду 
очень краток и не буду вступать в дискуссию с де-
легацией государства-агрессора.

Позвольте мне лишь быстро ответить на одно ут-
верждение, обычно высказываемое российской деле-
гацией, — о том, что вопросы, поднимаемые Украи-
ной, не имеют отношения к тому или иному пункту 
повестки, обсуждаемому в Совете Безопасности. 
Асимметричные или гибридные угрозы — это имен-
но то, что Российская Федерация создает всему совре-
менному миру, а не только Украине. Пункт повестки 
дня, который мы сегодня обсуждаем, озаглавлен 
«Поддержание международного мира и безопасно-
сти». Как отметил в своем выступлении наш министр, 
на Украине уже убито более 10 000 человек и ранено 
более 20 000 человек, что является прямым результа-
том российской агрессии против нашей страны. Если 
это не угроза международному миру и безопасности, 
то что же является такой угрозой?

И наконец, давайте позволим каждому государ-
ству — члену Организации Объединенных Наций ре-
шать, кто заслуживает быть членом Совета, а кто нет. 
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Должно ли быть членом Совета государство-агрессор 
или же жертва агрессии? Мы считаем, что государ-
ства  — члены Организации Объединенных Наций 
уже дали нам ответ на этот вопрос, когда в прошлом 
году подавляющим большинством голосов избрали 
Украину для работы в Совете в течение двух лет, в 
отличие от Российской Федерации, которая стала чле-
ном Совета Безопасности в 1991 году в рамках неяс-
ной и непрозрачной процедуры.

Председатель (говорит по-французски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слово, 
чтобы выступить с еще одним заявлением.

Г-н Ильичев (Российская Федерация): В отно-
шении релевантности сегодняшней темы я хотел бы 
обратить внимание на то, что многие делегации гово-
рили о необходимости политического трека при уре-
гулировании конфликтов и противодействия асимме-
тричным угрозам. В этой связи я хотел бы сослаться 
на Минские соглашения, которые уже почти как два 
года не выполняются, несмотря на обещания прези-
дента Порошенко. Продолжается практически еже-
дневный обстрел населенных районов из различных 
артиллерийских систем, разрушаются дома, гибнут 
люди. Правда выходит наружу и находит отражение 
в докладах Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека, 
в которых говорится о произвольных задержаниях, 
похищениях, пытках, сексуальном насилии и дру-
гих формах грубого нарушения прав человека как со 
стороны служб безопасности Украины, так и других 
правоохранительных органов Украины.

Действительно, изменить обстановку в Донбассе 
возможно, как и достичь прочного мира. Но все это 
можно будет сделать только за счет неукоснитель-
ного соблюдения минских договоренностей. В этой 
связи призываем Киев ускорить их выполнение.

Председатель (говорит по-французски): Для того 
чтобы Совет мог оперативно выполнить свою рабо-
ту, я хотел бы напомнить ораторам о необходимости 
ограничивать свои выступления четырьмя минутами. 
Прошу делегации, подготовившие пространные заяв-
ления, распространить их текст в письменном виде, а 
в зале Совета ограничиваться их сокращенным вари-
антом. Также прошу ораторов делать свои заявления 
в разумном темпе для обеспечения точного перевода. 
С учетом большого числа ораторов наши прения бу-
дут продолжаться без перерыва на обед.

Сейчас я приглашаю выступить министра ино-
странных дел, международного сотрудничества и 
по вопросам франкоязычия Демократической Респу-
блики Конго г-на Раймона Чибанду Нтунгамулонго.

Г-н Чибанда Нтунгамулонго (Демократиче-
ская Республика Конго) (говорит по-французски): Я 
слышал Ваш призыв к краткости, г-н Председатель, 
но прошу Вас о снисходительности с учетом того, 
что это заявление страны, которая принимает круп-
нейшую в мире миротворческую операцию.

Прежде всего я хотел бы воздать должное Вам, 
г-н Председатель, за созыв сегодняшнего заседания 
Совета Безопасности по важной и актуальной теме, 
«Миротворческие операции, сталкивающиеся с асим-
метричными угрозами», а также поблагодарить Вас 
за то, что Вы пригласили нашу страну, Демократи-
ческую Республику Конго, принять в нем участие. Я 
также благодарю первого заместителя Генерального 
секретаря Яна Элиассона, Генерального секретаря 
Международной организации франкоязычных стран 
г-жу Микаэль Жан и Директора-исполнителя Испол-
нительного директората Контртеррористического 
комитета г-на Жан-Поля Лаборда за то, что они нахо-
дятся сегодня здесь и за их замечательные брифинги.

Поддержание международного мира и безопас-
ности не только занимает центральное место среди 
задач Организации Объединенных Наций, но и яв-
ляется залогом успеха усилий в области развития и 
прогресса человечества. К сожалению, Организации 
Объединенных Наций приходится поддерживать мир 
и безопасность в мире, где угрозы безопасности по-
стоянно изменяются и становятся все более сложны-
ми. Условия, которые существовали в 1945 году в год 
основания Организации, и осуществление операций 
по поддержанию мира кардинально изменились. С те-
чением времени увеличилось число вызовов, которые 
ей приходится преодолевать, и они становятся все бо-
лее разнообразными. Конфликтные ситуации, в уре-
гулировании которых участвует Организация сегод-
ня, сильно отличаются от тех, с которыми она сталки-
валась после окончания Второй мировой войны.

В то время конфликты в основном носили межго-
сударственный характер; во время этих конфликтов 
заключались соглашения о прекращении огня и для 
их соблюдения привлекались миссии по поддержа-
нию мира. Для сегодняшних конфликтов характерны 
асимметричные и нетрадиционные угрозы, связан-
ные с негосударственными субъектами, незаконным 
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оборотом наркотиков и оружия, военными престу-
плениями и преступлениями против человечности и 
часто выражающиеся в форме терроризма, воинству-
ющего экстремизма и трансграничной преступности. 
В таких конфликтах гражданские лица без тени со-
мнения используются в качестве «живого щита», что 
делает обстановку и условия работы операций по под-
держанию мира все более сложными. Противниками, 
с которыми приходится иметь дело в ходе миротвор-
ческих операций сегодня, становятся безразличные к 
законам мужчины, женщины и организаций, действу-
ющие безжалостно, не испытывая страха смерти. Их 
действия представляют собой реальную угрозу с точ-
ки зрения безопасности и защиты персонала Органи-
зации Объединенных Наций, подтверждением чему 
являются события в Мали и в восточной части Демо-
кратической Республики Конго, где асимметричная 
война, развязанная Альянсом демократических сил/
Национальной армией освобождения Уганды, при-
вела к потерям среди военнослужащих Вооруженных 
сил Демократической Республики Конго и Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Демократической Республике Конго.

В таких условиях становится все труднее со-
блюдать три основных принципа развертывания 
операций по поддержанию мира, а именно согласие 
конфликтующих сторон, беспристрастность и не-
применение силы. Эти принципы сохраняют свою 
актуальность в конфликтах между государствами, 
которые являются субъектами международного 
права и равны в плане суверенитета, но с точки 
зрения асимметричных угроз эти принципы оказы-
ваются по меньшей мере устаревшими или анахро-
ничными: применяя их, мы как будто ожидаем от 
преступников добросовестных действий и готовно-
сти согласиться на их собственную нейтрализацию 
или уничтожение. Что еще хуже, так это то, что та-
кие конфликты делают какие-либо серьезные уси-
лия со стороны операций по поддержанию мира, 
направленные на восстановление или поддержание 
мира, бессмысленными и неэффективными. Миро-
творцы зачастую вынуждены оправдывать свою 
неспособность защищать гражданское население 
или принимать активные меры по защите миссий, 
что является лишь признанием отсутствия у нас 
политической воли или нашей неспособности осу-
ществить реформы, необходимые для сохранения 
актуальности наших усилий.

С учетом все большего числа жертв среди миро-
творцев и гражданских лиц, нуждающихся в защите, 
мы должны принять срочные и решительные меры 
в поддержку традиционной концепции операций по 
поддержанию мира. Такие меры должны разрабаты-
ваться в рамках Организации Объединенных Наций и 
на уровне ее государств-членов, включая страны, пре-
доставляющие воинские и полицейские контингенты. 
Генеральная Ассамблея, Совет Безопасности и учреж-
дения Организации Объединенных Наций призваны 
играть в этом вопросе решающую роль. Организация 
Объединенных Наций должна обеспечить наличие у 
миротворческих операций, развертываемых в райо-
нах конфликтов, мандатов с правилами применения 
вооруженной силы, а также людских и материальных 
ресурсов, необходимых для действенного функцио-
нирования, эффективного выполнения своих задач и 
достижения желаемых результатов. Для этого Орга-
низация должна быть готова, в случае необходимо-
сти, рассматривать — и делать это чаще, чем в про-
шлом,  — возможность проведения миротворческих 
операций и миссий на основании главы  VII Устава 
Организации Объединенных Наций, обеспечивая их 
более широкий и даже наступательный мандат и по-
вышенную оперативную гибкость для установления 
мира и сохранения его при любых обстоятельствах.

Организация Объединенных Наций должна рас-
смотреть вопрос о соответствующем материально-
техническом обеспечении миротворческих миссий 
и выделении существенных финансовых ресурсов, 
а также гражданского персонала и военнослужащих 
в соответствии с конкретными условиями каждой 
миссии. Как и в случае с любыми вооруженными 
силами, военнослужащие должны быть готовы, если 
это необходимо, пожертвовать своей жизнью, выпол-
няя свои мандаты. Несмотря на то, что их называют 
«солдатами мира», крайне важно, чтобы миротвор-
ческие силы Организации Объединенных Наций при 
необходимости вели себя как настоящие солдаты, 
повышая доверие к себе, и воспринимались именно 
так, а не как полицейские в военной форме. С уче-
том их незаменимой роли в вопросах поддержания 
мира и международной безопасности, Организация 
Объединенных Наций должна избегать ситуаций, в 
результате которых гибнут гражданские лица, в то 
время как рядом находятся войска миротворческих 
миссий, ответственные за их защиту.

Что касается гражданского населения, то трудно 
понять, почему так происходит, что оно постоянно 
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подвергается нападениям со стороны враждебных 
сил, которые их безжалостно убивают, а солдаты и 
миротворцы, которые находятся там для того, чтобы 
их защищать, не могут этого делать, вне зависимости 
от связанных с этим причин технического и правово-
го характера. Что касается нашей страны, то в авгу-
сте, как, впрочем, и ранее, гражданское население — 
в Бени и по всей территории Демократической Респу-
блики Конго, прежде всего, в Гоме, после того как го-
род перешел в руки повстанцев из Движения 23 марта 
(М23) несколько лет назад, — атаковало установки и 
объекты Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Демократической Республике Кон-
го (МООНСДРК), выражая тем самым свои чувства 
отчаяния, непонимание и неодобрение в связи с не-
способностью защитников действовать эффективно, 
учитывая образ действий миротворческих миссий 
Организации Объединенных Наций. Ряд других ми-
ротворческих миссий по всему миру сталкивается с 
аналогичными проблемами в отношениях с граждан-
ским населением на местах.

В ожидании изменения характера и состава ми-
ротворческих миссий  — с целью обеспечения им 
возможностей для проведения военных операций по 
борьбе с терроризмом и успешному ведению асимме-
тричных войн — необходимо укрепить ударный по-
тенциал этих миссий, создав подразделения, способ-
ные выполнять свои задачи, и обеспечив их новыми 
поколениями средств для повышения боеготовности.

Из опыта нашей страны можно извлечь немало 
наглядных уроков. По сути, Бригада оперативного 
вмешательства, учрежденная в рамках МООНСДРК 
на основе резолюции  2098 (2013), позволила нам 
значительно укрепить потенциал сдерживания сил 
Организации Объединенных Наций и нанести се-
рьезное поражение бывшим силам М23. Это спо-
собствовало укреплению безопасности в восточной 
части Демократической Республики Конго и вос-
становлению авторитета МООНСДРК в глазах граж-
данского населения. То же самое касается и санкци-
онированного Советом Безопасности использования 
новых технологий, таких как дроны и беспилотные 
летательные аппараты, которые в значительной мере 
способствуют сбору информации о противнике и за-
частую содействуют укреплению потенциала Сил в 
области предотвращения и реагирования.

Вопреки положениям резолюций, санкциониро-
вавших использование этих двух преимуществ, со-

гласно которым решение о создании Бригады опера-
тивного вмешательства, как и о применении дронов, 
было принято в качестве исключительной меры и не 
должно стать прецедентом, нам следует быть реали-
стами и проявлять достаточно смелости и готовности 
к тому, чтобы изменить парадигму, добиваясь, чтобы 
эти средства были всегда под рукой, когда того потре-
бует ситуация на местах. Разумеется, для этого необ-
ходимо будет согласие страны, в которой развернуты 
«голубые каски», и соответствующих стран, предо-
ставляющих войска.

Вне зависимости от наличия возможностей по со-
вершенствованию поддержки миротворческих опера-
ций, все более сложный характер таких операций и 
увеличение финансовых ресурсов для их проведения 
указывают на тот факт, что наилучшим вариантом 
остается превентивная деятельность. В этом контек-
сте нашей Организации, помимо прочего, следует 
укреплять свое сотрудничество с правительствами, 
равно как и с региональными и субрегиональными ор-
ганизациями, которые играют важную роль не только 
в установлении партнерских связей для предотвраще-
ния конфликтов и осуществления посредничества, но 
и для быстрого и эффективного реагирования на кри-
зисы благодаря их не столь дорогостоящему характе-
ру. Такое реагирование будет эффективным, посколь-
ку оно будет опираться на знания местных условий и 
особенностей.

Организации Объединенных Наций следует про-
должать содействовать усилиям государств-членов по 
созданию прочных институтов и укреплению демо-
кратии и верховенства права для того, чтобы поддер-
живать государства, а не заменять их. Говоря более 
конкретно, необходимо оказывать содействие в деле 
приобщения к культуре мира и ее усвоения, а также 
воспитания на основе универсальных ценностей тер-
пимости и уважения к другим, вместо навязывания 
другим повестки дня, исходящей из Нью-Йорка. Нам 
необходимо развивать сотрудничество с принимаю-
щими странами и укреплять их доверие.

Зачастую миротворческие операции проводят-
ся по приглашению или с согласия правительства, 
с тем чтобы содействовать укреплению необходи-
мого сотрудничества между национальными сила-
ми безопасности и обороны и силами Организации 
Объединенных Наций. На такие операции возла-
гается задача по восстановлению мира, и при этом 
надлежит не допускать появления проблем в отно-



16-36377� 47/96

07/11/2016	 Поддержание международного мира и безопасности 	 S/PV.7802

шениях с национальными силами и избегать того, 
чтобы такие миссии находились там бесконечно 
долго и без какой-либо надежды на урегулирование.

Миссии должны выполнять свои задачи в соот-
ветствии с законами принимающей страны и с со-
гласия ее институтов; они должны рассматриваться 
как, по сути своей, временные. Они также должны 
применять подход, который четко сосредоточен на 
задаче по урегулированию кризиса и восстановле-
нию и упрочению принимающего государства, его 
распорядительных функций и способности удов-
летворять законные чаяния своего населения. По-
этому им следует, главным образом, содействовать 
восстановлению государственной власти и обеспе-
чению безопасности людей и их собственности, 
прежде всего в рамках согласованных программ 
по разоружению, демобилизации и реинтеграции, а 
также через реформу сектора безопасности.

Необходимо также опираться на частный сек-
тор и мобилизацию усилий гражданского общества 
в качестве позитивных сил, содействующих форми-
рованию общественного сознания и коллективным 
поискам лучшего будущего, а не эксплуатировать 
гражданское общество в низменных целях или ис-
пользовать его для противостояния государствен-
ной власти, будь то демократически законной или 
нет. Все эти три элемента, о которых я упомянул, 
имеют большое значение для поддержания кон-
структивных партнерских отношений.

Необходимо быстро реагировать на ситуации, 
требующие международной солидарности, в осо-
бенности в отношении преодоления гуманитарных 
кризисов. Это позволит избежать разочарования и 
ощущения несправедливости или же просто реф-
лекторного поведения, которое проявляется при 
попытках выжить и зачастую приводит к насилию.

Принятие в сентябре 2015 года Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 года 
(резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи) стало важ-
ным шагом вперед в усилиях международного сооб-
щества по обеспечению того, чтобы никто не был за-
быт и чтобы все жители нашей планеты жили счаст-
ливо и в условиях мира.

Необходимо, чтобы выполнялись международ-
ные обязательства, взятые на себя государствами, 
для того чтобы прекратить всякую поддержку не-
гативных сил, разорвать цепь поставок этим силам 

и предотвратить разграбление природных ресур-
сов, что зачастую лежит в основе современных кон-
фликтов. Это тем более важно потому, что, хотя те-
перь исчезают с арены межгосударственные войны, 
некоторые страны продолжают их вести под при-
крытием внутренних повстанческих движений, ко-
торые они поддерживают. Во многих случаях такие 
негативные силы, действия которых мы осуждаем, 
базируются в соседних странах, где они покупают 
себе оружие, боеприпасы и другие средства, необ-
ходимые им для проведения своих операций.

Во избежание таких ситуаций страны райо-
на Великих озер в Африке подписали в 2013 году 
в Аддис-Абебе Рамочное соглашение о мире, без-
опасности и сотрудничестве для Демократической 
Республики Конго и региона. Нам следует действо-
вать в соответствии с принципом субсидиарности в 
рамках дальнейшего сотрудничества с регионами, с 
тем чтобы содействовать предотвращению и урегу-
лированию кризисов при условии бескомпромисс-
ного уважения норм международного права.

Я осуждаю нападения на миротворцев, вне зави-
симости от их мотивов. Мы по-прежнему убеждены 
в том, что оказание необходимой поддержки воен-
нослужащим Организации Объединенных Наций и 
предоставление им снаряжения и техники обеспечат 
их безопасность и что они будут иметь в своем рас-
поряжении необходимые средства для обеспечения 
безопасности гражданского населения, поскольку 
угрозы для него относятся к числу самых значитель-
ных угроз, с которыми мы сегодня сталкиваемся.

Сложный характер обстановки, в которой дей-
ствуют сегодня миротворческие миссии, требует 
укрепления партнерства между всеми заинтересо-
ванными сторонами, включая региональные и су-
брегиональные организации, всю семью Организа-
ции Объединенных Наций, финансовые институты 
и международных и региональных доноров, а также 
многосторонних и двусторонних партнеров, не го-
воря уже о странах, предоставляющих воинские и 
полицейские контингенты. Только такой уровень 
сотрудничества позволит нам коллективными уси-
лиями справиться с вызовами, с которыми мы стал-
киваемся сегодня, и с теми вызовами, с которыми 
мы столкнемся в предстоящие годы.

В заключение позвольте мне от имени нашей 
страны выразить признательность за приверженность 
делу миротворцам, полицейским и гражданскому 
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персоналу, которые выполняют свои жизненно важ-
ные задачи зачастую в трудных условиях, прилагая 
усилия для выполнения возложенных на них Советом 
Безопасности сложных мандатов. Мы отдаем дань 
памяти тысяч мужчин и женщин, которые пожерт-
вовали жизнью при выполнении своих обязанностей, 
возложенных на них Организацией Объединенных 
Наций, во имя поддержания международного мира и 
безопасности. Я убежден в том, что наилучший спо-
соб воздать им дань уважения  — извлечь уроки из 
прошлого с целью улучшения операций по поддержа-
нию мира и обеспечения их актуальности и эффек-
тивности. Вот почему сегодняшнее заседание столь 
важно, и я надеюсь, что высказанные в его ходе идеи 
и предложения не останутся на бумаге.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бразилии.

Г-н Собрал Дуарти (Бразилия) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить делегацию Се-
негала за организацию этих прений. Я хотел бы так-
же поблагодарить первого заместителя Генерально-
го секретаря, г-жу Жан, г-на Федотова, г-на Лаборда 
и г-на Бутелиса за их брифинги.

Как отмечается в докладе Независимой группы 
высокого уровня по миротворческим операциям 
(см. S/2015/446), операции по поддержанию мира 
должны быть, в первую очередь, политическим ин-
струментом для поддержки мирных процессов.

Бразилия полностью согласна с настоятельной 
необходимостью борьбы с бедствием терроризма. 
Неприятие терроризма закреплено в Конституции 
Бразилии в качестве одного из главных принципов 
нашей внешней политики.

Опыт показывает, что недальновидная полити-
ка и упорный акцент на применении силы зачастую 
ухудшают ситуацию. Сахель продолжает ощущать 
на себе последствия злополучного вмешательства 
в Ливии, которое способствовало росту незаконно-
го оборота оружия и распространению деятельно-
сти террористических групп в этом регионе, о чем 
свидетельствует ситуация в Мали. Многогранным 
угрозам, с которыми мы сегодня сталкиваемся, 
можно будет противостоять более эффективно лишь 
в случае постановки во главу угла задачи предотвра-
щения конфликтов и учета их коренных причин.

Хотя сценарии операций по поддержанию мира 
в последние десятилетия изменились, мы не должны 

пытаться гибко толковать основополагающие прин-
ципы миротворческой деятельности, а именно: со-
гласие сторон, беспристрастность и неприменение 
силы, за исключением необходимости самообороны 
и защиты мандата. Это имеет особое значение в слу-
чае асимметричных угроз, создаваемых террористи-
ческими сетями во все более глобальных масштабах. 
Чрезмерная милитаризация реагирования Органи-
зации Объединенных Наций в таких ситуациях не 
только повышает опасность для «голубых касок», но 
также ставит под угрозу безопасность гражданско-
го компонента миссий. Выполнение мандата по за-
щите гражданских лиц от непосредственной угрозы, 
откуда бы она ни исходила бы, не следует путать с 
прямым участием в наступательных контртеррори-
стических операциях или их поддержкой.

Мы сожалеем о том, что применение самодель-
ных взрывных устройств (СВУ) и нападения терро-
ристов-смертников продолжают увеличивать число 
жертв среди персонала Организации Объединенных 
Наций. Асимметричные угрозы также ограничива-
ют контакты с местными жителями и затрудняют 
для миссий по поддержанию мира выполнение важ-
нейших элементов их мандата. Организация Объе-
диненных Наций должна обеспечить, чтобы в таких 
условиях делалось все возможное для безопасного 
выполнения мандата, а также для обеспечения охра-
ны и безопасности ее персонала. В этой связи крайне 
важно разработать комплексные меры борьбы с СВУ 
и, таким образом, поддерживать полную готовность 
военного и гражданского компонентов к выполне-
нию мандата миссии. Многих потерь можно было 
бы избежать, используя транспортные средства с 
противоминной защитой.

Возникает необходимость в дальнейших руково-
дящих указаниях и в поддержке использования не-
которых факторов, включая новые технологии, сбор 
разведданных, резервные силы, потенциал быстрого 
реагирования и факторы обеспечения боевой эффек-
тивности войск. Мы призываем Комитет по операци-
ям по поддержанию мира и Рабочую группу Совета 
Безопасности по операциям по поддержанию мира, в 
которой председательствует Сенегал, проводить бо-
лее углубленное обсуждение способов оптимальной 
реализации этих инновационных проектов.

Мы должны делать гораздо больше для предот-
вращения конфликтов и ситуаций, которые создают 
для гражданского населения угрозу. Мы должны 
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также все время напоминать сторонам вооруженно-
го конфликта, что они обязаны соблюдать между-
народное право, уважать и защищать всех граждан-
ских лиц, включая гуманитарных работников. Кроме 
того, Совету необходимо занять твердую позицию 
неприятия постоянных потоков оружия, которые на-
правляются в зоны конфликта, в том числе в зоны, 
где активно орудуют негосударственные субъекты. 
Совет должен продолжать подчеркивать важность 
процессов разоружения, демобилизации и реинте-
грации, а также реформы сектора безопасности.

Мы надеемся, что миротворческие миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций будут оставаться 
коллективным инструментом на службе мира, по-
литической стабильности и устойчивого развития и 
что особое внимание будет уделяться, в первую оче-
редь, предупреждению, как мудро, предложил пре-
зидент Жозе Рамуш Орта и возглавляемая им Группа 
высокого уровня. В этой связи мы должны прила-
гать усилия для выполнения рекомендации Группы 
высокого уровня проводить четкое различие между 
миротворческими операциями Организации Объеди-
ненных Наций и военными контртеррористическими 
операциями субъектов, не входящих в систему Орга-
низации Объединенных Наций, так как размывание 
границ между миротворчеством и контртеррористи-
ческой деятельностью еще больше усугубит тяжелое 
положение гражданского населения на местах.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Индии.

Г-н Акбаруддин (Индия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, благодарю Вас за организацию 
этих открытых прений по вопросу об операциях по 
поддержанию мира, сталкивающихся с асимметрич-
ными угрозами. Я хотел бы выразить признатель-
ность за весьма интересные брифинги, проведенные 
сегодня утром.

Угрозы и вызовы в области миротворчества Ор-
ганизации Объединенных Наций не новы. Сегод-
няшним вызовам в области миротворчества пред-
шествовали события в Конго в 60-е годы, Боснии 
и Герцеговине и Руанде в 90-е годы, Сьерра-Леоне 
в 2000 году, а также в ряде других государств. Се-
годня отличие заключается в том, что традиционно 
приходится постоянно находиться и действовать в 
нестабильных условиях, когда стороны не только ис-
пользуют технологические достижения для приме-
нения разрушительного оружия в своих интересах, 

но и проповедуют транснациональные идеологии 
и действуют в увязке с трансграничными преступ-
ными и террористическими сетями. Незаконные во-
инствующие организации получают все больший 
контроль над территориями, рынками и населением. 
Хотя такие явления не ограничиваются миротворче-
скими миссиями, они как никогда негативно сказы-
ваются на миротворчестве. Все это новые факторы.

С одной стороны, для урегулирования таких си-
туаций мы можем сосредоточить свое внимание на 
технических аспектах. Чтобы решить эти вопросы, 
мы можем разработать концептуальные принципы 
применения наступательного потенциала миротвор-
ческих миссий, которые работают в асимметричных 
условиях и условиях войны. В соответствии с этим 
подходом, для достижения положительных резуль-
татов мы можем использовать новые технологии, 
сбор разведданных, резервные силы, силы быстрого 
реагирования и факторы обеспечения боевой эффек-
тивности войск. Несмотря на проблемы, связанные 
с отсутствием в Организации Объединенных Наций 
четких критериев, когда миссия функционирует в 
асимметричных условиях параллельно с силами, 
которые не относятся к системе Организации Объ-
единенных Наций, для конкретного продвижения 
вперед мы можем сотрудничать с региональными 
и другими организациями, особенно в тех случаях, 
когда необходимо принимать меры, выходящие за 
рамки миротворческой модели с акцентом на уча-
стии государств. Короче говоря, в качестве одного из 
решений нам нужно разработать политику и опера-
тивные принципы использования многоцелевых сил 
для устранения различных угроз и насилия и для 
осуществления мер по защите персонала.

Однако решение проблем, с которыми сегодня 
сталкивается миротворчество, требует большего, 
чем просто обновленный инструментарий. Опера-
ции по поддержанию мира отличаются от боевых 
действий и деятельности по принуждению к миру 
тем, что в них сила не используется в качестве ос-
новной тактики. Поддержание мира — это не борь-
ба с врагом, и эволюция в направлении использова-
ния более энергичных мер не привела здесь к зна-
чительным изменениям.

Уроки, извлеченные из истории миротворчества, 
говорят о том, что прочный мир достигается не с по-
мощью военных и технических мер, а с помощью 
политических решений. Поддержание мира изна-
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чально является не стратегией, а скорее стратегиче-
ским инструментом. Оно требует сотрудничества. 
Миротворчество требует политического консенсу-
са между членами Совета Безопасности, странами, 
предоставляющими войска, и другими заинтересо-
ванными сторонами в отношении расходов, ограни-
чений и опасностей проведения операций в условиях 
повышенного риска. Однако сегодня в Совете Безо-
пасности мы наблюдаем не консенсус, а разногласия.

Крах этой обнадеживающей инициативы, кото-
рый, видимо, произошел всего несколько дней спустя, 
стал горьким разочарованием. Разрушение медицин-
ских учреждений в Алеппо, бомбардировка позиций 
сирийских правительственных войск в Дейр-эз-Зоре, 
нападение на автоколонну с гуманитарными грузами 
в Орам аль-Кубре и обстрел российского посольского 
комплекса в Дамаске являются всего лишь несколь-
кими примерами неприемлемых событий, которые 
образуют кажущуюся бесконечной череду серьезных 
нарушений международного права, которые соверша-
ются всеми участниками этой войны.

Нас особенно тревожит то, что Совет Безопасно-
сти с опозданием выполняет свои обязанности вслед-
ствие регулярно возникающего отсутствия единства 
между его членами. Эта ситуация повторилась 8 ок-
тября, когда Совет отклонил два проекта резолюций 
(см. S/PV.7785). Это упущение еще раз ярко показало 
настоятельную необходимость реформы Совета Без-
опасности и его адаптации к геополитическим реа-
лиям нашего многополярного мира.

Мы надеемся, что завтрашнее неофициальное 
заседание Генеральной Ассамблеи по Сирии вдохно-
вит Совет на достижение консенсуса и выявит новые 
подходы к достижению столь необходимого мира и 
стабильности в Сирии. Бразилия полностью поддер-
живает возглавляемый самими сирийцами полити-
ческий процесс, охватывающий все стороны, кото-
рый отвечает законным чаяниям сирийского народа, 
как установлено в резолюции  2254 (2015) Совета 
Безопасности. Мы настоятельно призываем все 
стороны конструктивно, без всяких предварительных 
условий и в духе доброй воли сотрудничать 
со Специальным посланником Стаффаном де 
Мистурой и возобновить внутрисирийский диалог. 
Мы подчеркиваем также, что надо отделить силы 
так называемой умеренной оппозиции от всех тер-
рористических групп, действующих в Сирии, в пер-
вую очередь от «Джабхат ан-Нусры» и «Исламского 

государства Ирака и Леванта», а, кроме того, подчер-
киваем важность прекращения оказания любой под-
держки этим террористическим структурам.

Странам, которые могут напрямую влиять на 
события в этом районе, следует возобновить полно-
масштабный диалог и сотрудничество, с тем чтобы 
восстановить режим прекращения боевых действий 
и вести борьбу с терроризмом в Сирии. Это дало бы 
возможность получить беспрепятственный гума-
нитарный доступ ко всем нуждающимся в помощи 
сирийцам и проложить путь к возобновлению мир-
ных переговоров. Бразилия давно ратует за привле-
чение к ответственности тех, кто, как утверждает-
ся, совершал военный преступления, преступления 
против человечности, акты терроризма и другие 
серьезные нарушения в Сирии. Сегодня мы вновь 
обращаемся с этим призывом.

Восьмичасовая гуманитарная пауза, объявлен-
ная на завтра в Алеппо, является позитивной, хотя 
и ограниченной мерой. Можно было бы принять и 
другие меры для уменьшения страданий граждан-
ского населения. Нам следует рассмотреть вопрос 
о принятии многосторонних мер в целях пресече-
ния распространения и поставки оружия в Сирии, 
включая введение эмбарго на поставки оружия, как 
рекомендовала Независимая международная комис-
сия по расследованию событий в Сирийской Араб-
ской Республике. Однако существующие или новые 
односторонние экономические санкции оказывают 
отрицательное влияние на благосостояние мирных 
жителей в Сирии и создают дополнительные пре-
пятствия на пути оказания гуманитарной помощи и 
проведения восстановительных работ. Мы подчер-
киваем, что в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций единственным органом, име-
ющим законное право принимать принудительные 
экономические меры, является Совет Безопасности.

Бразилия озабочена последними событиями, 
касающимися вопроса о Палестине. Особую трево-
гу вызывает неуклонное увеличение официальной 
поддержки израильских поселений на Западном бе-
регу и в оккупированном Восточном Иерусалиме. 
Как стало ясно на прошлой неделе в ходе неофици-
ального заседания Совета Безопасности, израиль-
ские поселения на оккупированных территориях 
являются серьезным препятствием на пути мирно-
го процесса. Бразилия решительно осуждает все не-
давние акты насилия и терроризма в этом регионе, 
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включая обстрел израильских мирных жителей в 
Иерусалиме. Такие действия вызывают сожаление 
и не имеют оправданий.

Бразилия приняла к сведению решение Го-
сударства Палестина отложить местные выборы 
вследствие затруднений правового характера и на-
стоятельно призывает всех палестинцев преодо-
леть свои разногласия и поддержать демократию и 
национальное единство.

Мы приветствуем усилия, которые в последнее 
время предпринимают, в частности, Россия, Франция 
и Египет, для того чтобы содействовать созданию ат-
мосферы, способствующей активизации израильско-
палестинских переговоров. Однако никакая отдель-
ная инициатива не может подменить собой действия 
нашего Совета по выполнению его обязанностей, ка-
сающихся урегулирования этого конфликта.

Мы рады сообщениям о том, что Совет Безопас-
ности вскоре сможет приступить к разработке про-
екта давно ожидаемой резолюции, в которой будут 
определены параметры мирного процесса. Брази-
лия активно выступает за то, чтобы Совет взял на 
себя руководящую роль в деле создания совершен-
но независимого, свободного, суверенного и жиз-
неспособного государства палестинского народа в 
рамках границ по состоянию до 1967 года, живуще-
го в мире с Государством Израиль. Достижение та-
кого конкретного результата до 2017 года стало бы 
положительным сигналом. Совет призван сыграть 
жизненно важную роль в этом деле.

Нет никаких признаков ослабления конфликта 
в Йемене. Мы сожалеем, что после прекращения 
переговоров в Кувейте ситуация с политическим 
процессом, видимо, ухудшилась. Бразилия насто-
ятельно призывает все стороны возобновить кон-
сультации со Специальным посланником Исмаи-
лом ульд Шейхом Ахмедом, с тем чтобы заключить 
всеобъемлющее соглашение. Мы присоединяемся к 
Генеральному секретарю, осудившему удары с воз-
духа по похоронной процессии в Сане, в результа-
те которых, согласно сообщениям, погибло более 
140 мирных жителей. Все стороны должны выпол-
нять свои обязанности в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права.

В связи с положением в Ливане мы выражаем 
нашу озабоченность тем, что положительная дина-
мика, порожденная успешным проведением мест-

ных выборов, не помогла найти выход из полити-
ческого тупика на общенациональном уровнях, 
вследствие чего пост президента страны остается 
незанятым в течение уже двух лет. Это положение 
создает серьезные трудности для обеспечения эф-
фективной работы правительства Ливана, которое 
и без того сталкивается со сложной обстановкой в 
этом регионе. Бразилия еще раз заявляет о своей 
поддержке Временных сил Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане, а также правительства и 
народа Ливана.

Сейчас, когда прошел уже почти целый год после 
подписания Ливийского политического соглашения, 
работа по укреплению правительства национального 
согласия продолжается. Ливия по-прежнему сталки-
вается с политическими, социальными и гуманитар-
ными последствиями, а также последствия для безо-
пасности, которые вызваны отсутствием эффективной 
государственной власти. Мы вновь заявляем о нашей 
поддержке Специального представителя Мартина 
Коблера, а также деятельности Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке в Ливии. Мы ре-
шительно осуждаем недавно предпринятую попытку 
государственного переворота в целях свержения пра-
вительства национального согласия и настоятельно 
призываем все стороны сотрудничать в целях обеспе-
чения примирения на общенациональном и местном 
уровнях в этой стране и восстановления националь-
ного единства Ливии. Недавно достигнутые успехи в 
борьбе с ИГИЛ и другими террористическими груп-
пами следует дополнить аналогичными достижения-
ми в политической сфере.

Мы приняли к сведению два важных решения по 
Ливии, принятые Советом. Мы приветствуем резо-
люцию 2298 (2016), которая предусматривает вывоз и 
уничтожение всех прекурсоров химического оружия 
из Ливии. В связи с резолюцией 2312 (2016), в которой 
вновь санкционируется проведение морских операций 
в целях предотвращения незаконного провоза 
мигрантов и торговли людьми через открытое море с 
берегов Ливии, позвольте мне напомнить о том, что в 
первую очередь необходимо защитить права человека, 
имеющиеся у всех беженцев-мигрантов, пытающихся 
пересечь Средиземное море, и это в первую очередь 
касается самых уязвимых из них. Миграция не создает 
угрозу для международного мира и безопасности, и 
ее не следует криминализировать.
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Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Мы хотели бы решительно 
осудить тот факт, что г-н Николай Младенов 
настаивает на том, что следует игнорировать 
положение на оккупированных Сирийских 
Голанах, а также его отказ объяснить позицию 
Организации Объединенных Наций по вопросу об 
израильской оккупации Сирийских Голан согласно 
соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций, включая резолюцию 497 
(1981). Я уже не говорю о том, что он, возможно, 
десятый раз подряд, игнорирует незаконные действия 
Израиля, которые продолжаются на оккупированных 
Голанах, и совершаемые сейчас Израилем нарушения 
Соглашения 1974 года о разъединении сил, которые 
заключаются в том, что он, будучи оккупирующей 
державой, сотрудничает с вооруженными террори-
стическими группами, занявшими позиции Сил Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением, находящиеся на линии разъедине-
ния. Все это происходит, несмотря на тот факт, что 
эти вопросы составляют саму суть данного пункта 
повестки дня и являются важной частью мандата 
г-на Младенова в качестве Специального координа-
тора по ближневосточному мирному процессу.

Наше сегодняшнее заседание проводится в тот 
день, когда минуло почти 50 лет с начала израиль-
ской оккупации арабских территорий и с момента 
принятия резолюции  242 (1967), а также прошло 
70 лет после принятия резолюции 181 (II). Несмотря 
на то, что Организация Объединенных Наций в 
течение этих долгих десятилетий приняла сотни 
резолюций, содержащих обращенные к Израилю 
требования положить конец своей оккупации араб-
ских территорий и прекратить свои преступления, 
все израильские правительства отказывались вы-
полнить их и систематически совершали докумен-
тально подтвержденные преступления, предусмо-
тренные международным гуманитарным правом 
и правом в области прав человека, которые равно-
сильны военным преступлениям и преступлениям 
против человечности. Уже в течение более полу-
века проводятся кампании по организации поселе-
ний, изгнанию палестинских жителей из их домов, 
их разрушению, конфискации земель и собственно-
сти, и это более полувека игнорирования Израилем 

резолюций Организации Объединенных Наций о 
прекращении израильской оккупации.

В наших усилиях по преодолению проблем, 
обусловленных сложностью и асимметричностью 
угроз, нельзя игнорировать использование новей-
ших технологий и разведывательных данных. Тем 
не менее, при этом необходимо в полной мере учи-
тывать интересы государств-членов, особенно при-
нимающих стран. Кроме того, правовые аспекты 
использования современных технологий и сбора 
разведывательных данных также должны опреде-
ляться в рамках соответствующих межправитель-
ственных процессов.

Защита гражданского населения является глав-
ной обязанностью принимающей страны, а в тех слу-
чаях, когда такая задача вменяется операциям по под-
держанию мира, они должны стремиться оказывать 
поддержку национальным усилиям принимающих 
стран по защите своего гражданского населения. По-
этому никакое военное вмешательство со стороны 
Организации Объединенных Наций или других ино-
странных вооруженных сил под предлогом защиты 
гражданского населения просто недопустимо.

Региональные организации являются важны-
ми партнерами Организации в поддержании реги-
онального мира и безопасности. Организация Объ-
единенных Наций может, по мере необходимости, 
пользоваться их сотрудничеством в качестве допол-
нительного средства в ее усилиях по преодолению 
тех асимметричных угроз и вызовов, которым под-
вергаются миротворческие миссии. Однако главная 
ответственность за это лежит на самой Организации 
Объединенных Наций. Роль региональных органи-
заций в этой связи должна быть обусловлена гла-
вой VIII Устава Организации Объединенных Наций.

Немаловажные функции в установлении право-
порядка или восстановлении национальных поли-
цейских служб в целях создания надлежащих усло-
вий для устойчивого мира и развития может выпол-
нять полиция Организации Объединенных Наций. 
Она должна оказывать своим коллегам в прини-
мающих государствах поддержку в их усилиях по 
развитию ориентированной на защиту интересов 
общин полицейской службы и наставничества, а 
также способствовать профессиональной подготов-
ке сотрудников полиции принимающих государств 
или предоставлять специалистов для проведения 
различного рода расследований. Необходимо укре-
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плять потенциал полиции Организации Объеди-
ненных Наций, с тем чтобы она могла оказывать 
такие полезные услуги.

И наконец, отдавая должное тем мужчинам и 
женщинам, которые несут службу под флагом Орга-
низации Объединенных Наций, и особую дань па-
мяти тех миротворцев, которые отдали свои жизни 
во имя дела мира, я хотел бы выразить готовность 
нашего правительства содействовать проведению 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира с точки зрения как материаль-
но-технической, так и военной поддержки путем 
направления в миротворческие миссии Организа-
ции Объединенных Наций своих воинских и поли-
цейских контингентов.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-н Скиннер-Клее (Гватемала) (говорит по-
испански): Гватемала благодарит делегацию Сенега-
ла в ее качестве Председателя Совета Безопасности 
в текущем месяце за организацию этих открытых 
прений, и мы приветствуем министра иностранных 
дел ее страны Его Превосходительство г-на Манкё-
ра Ндиайе. Мы признательны за брифинги, прове-
денные для нас первым заместителем Генерального 
секретаря и другими выступавшими сегодня утром 
докладчиками, — брифинги, которые были весьма 
содержательны.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Боливарианской Ре-
спублики Венесуэла от имени Движения неприсо-
единившихся стран.

Гватемала благодарит Председателя за распро-
страненную им концептуальную записку (S/2016/927, 
приложение) относительно миротворческих опера-
ций, сталкивающихся с асимметричными угрозами. 
Мы разделяем высказанное в концептуальной записке 
мнение о том, что большинство кризисов в настоящее 
время можно отнести к категории внутренних или 
внутригосударственных конфликтов, в которых пра-
вительственные силы противостоят негосударствен-
ным вооруженным группам. В результате, обстановка 
в плане безопасности для проведения таких операций 
на местах становится значительно более сложной. 
Наша делегация испытывает обеспокоенность и глу-
боко скорбит по поводу того, что за период с января 
2015 года по октябрь 2016 года были убиты 34 воен-

нослужащих из состава «голубых касок» и еще 190 
получили ранения. Поэтому усиление защиты и укре-
пление безопасности персонала миротворческих опе-
раций должна и впредь оставаться одним из основных 
приоритетов. В этой связи мы приветствуем тот факт, 
что в настоящее время принимаются меры по про-
ведению более тщательного анализа предлагаемых 
инициатив с точки зрения безопасности их реализа-
ции за счет заблаговременного принятия решений от-
носительно тех мероприятий, которые для этого по-
надобятся, а также о том, каким образом купировать 
те риски, которым сотрудники миссий подвергаются 
на местах. Эту информацию необходимо своевремен-
но доводить до сведения стран, предоставляющих 
свои воинские контингенты. Безопасность персонала 
является одним из тех требований, обсуждению кото-
рые не подлежат, и поэтому его выполнение требует к 
себе более пристального внимания.

В ходе проведенных в 2015 году обзоров дея-
тельности Организации в сфере обеспечения мира и 
безопасности, в частности в отношении рекоменда-
ций по миротворческим операциям, содержащихся 
в докладе Независимой группы высокого уровня по 
миротворческим операциям (см. S/2015/446), по ми-
ростроительству, содержащиеся в докладе Росента-
ля (см. S/2015/490), и по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, была подчеркнута необходимость 
адаптации Организации Объединенных Наций к тем 
новым ситуациям и обстоятельствам, которые ска-
зываются на конфликтах, за счет вложения большего 
количества сил и средств в их предотвращение, чем 
в сдерживание.

Наша делегация согласна с содержащимся в до-
кладе Независимой группы высокого уровня по ми-
ротворческим операциям утверждением о том, что 
такие операции — в силу их структуры и характе-
ристик — создаются не для того, чтобы принимать 
участие в активных военных операциях по борьбе 
с терроризмом, причем не только ввиду отсутствия 
у них такого потенциала как в сфере материально-
технического обеспечения, так и в других сферах, 
но и ввиду, прежде всего, того, что этим была бы 
искажена доктрина, лежащая в основе миротвор-
ческих операций. Мы готовы рассмотреть новые 
обстоятельства, но не менять саму суть миротвор-
ческих операций без широкого и осознанного на то 
согласия государств-членов.
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Тем не менее мы признаем обоснованность мне-
ния, высказанного заместителем Генерального се-
кретаря по операциям по поддержанию мира г-ном 
Эрве Ладсусом: нельзя отрицать, что экстремист-
ские группы — это новое явление, что подразуме-
вает необходимость разработки новаторских под-
ходов к борьбе с такими вооруженными группам, 
не ставя под угрозу основополагающую доктрину 
деятельности Организации.

В своем Плане действий по предупреждению во-
инствующего экстремизма Генеральный секретарь 
четко заявил о том, что это явление отрицательно 
сказывается на целях и принципах Организации Объ-
единенных Наций. Оно подрывает мир и междуна-
родную безопасность, права человека и устойчивое 
развитие. В нашем регионе нет ни одной страны, ко-
торая была бы застрахована от такого воздействия. 
Вызывает тревогу также и реальное положение дел на 
местах. В семи из 11 стран, в наибольшей мере под-
верженных воздействию глобального терроризма, 
развернуты санкционированные Организацией миро-
творческие миссии. В том, что касается нынешней об-
становки, то там, где царят преступность, терроризм 
и воинствующий экстремизм, международное со-
общество становится свидетелем все большего числа 
столкновений между вооруженными политическими 
группами и группами ополченцев. В некоторых слу-
чаях правительства принимающих миротворческие 
миссии стран сталкиваются с многочисленными про-
блемами в стремлении защитить свое население.

Миротворческие миссии не предназначены для 
борьбы с терроризмом и изначально не создаются для 
этой цели. Гватемала по-прежнему испытывает со-
мнения по поводу успехов и последствий так называе-
мых операций «по установлению мира». Мы считаем, 
что операции подобного рода искажают выполняемые 
ими основные функции ввиду того, что операции по 
поддержанию мира не предназначены и не приспосо-
блены для того, чтобы навязывать политические ре-
шения посредством постоянного применения силы.

Международному сообществу необходимо осоз-
нать, что предотвращение конфликтов является об-
щей обязанностью. Ее выполнение должно коорди-
нироваться всеми заинтересованными сторонами, в 
частности соответствующими государствами, меж-
дународными и региональными организациями, спе-
циализированными учреждениями и, разумеется, ор-
ганизациями гражданского общества, в целях устра-

нения первопричин конфликта и тщательной прора-
ботки основных аспектов миротворческих операций.

В заключение я хотел бы коснуться еще одного 
аспекта, отнюдь не менее важного. Ожидание, пока та 
или иная конфликтная ситуация будет включена в по-
вестку дня Совета, приводит к применению тактики 
реагирования, а не предотвращения. Нам необходимо 
инвестировать в предотвращение конфликтов, чтобы 
не ждать, пока они разразятся, для того, чтобы при-
нимать необходимые меры. Принятые в апреле резо-
люции  70/262 Генеральной Ассамблеи и 2282 (2016) 
Совета Безопасности дали нам четкий сигнал: мы 
должны преодолеть разобщенность в Организации, 
что является основным требованием для соблюдения 
трех основополагающих принципов Устава Органи-
зации Объединенных Наций, а именно  — развития, 
прав человека и мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Италии.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за организацию сегодняшних прений. 
Я также благодарю первого заместителя Генерально-
го секретаря, а также г-на Юрия Федотова, г-на Жан-
Поля Лаборда и других докладчиков за их брифинги 
на тему асимметричных угроз для операций по под-
держанию мира.

(говорит по-английски)

Италия присоединяется к заявлению, которое 
будет сделано наблюдателем от Европейского со-
юза, и всецело поддерживает заявление, с которым 
выступит представитель Королевства Нидерландов 
в свете нашего сотрудничества в рамках предстоя-
щего совместного поочередного членства в Совете 
Безопасности. В период 2017–2018 годов Италия и 
Нидерланды намерены продолжать предпринимать 
настойчивые усилия по повышению эффективно-
сти миротворческих операций, и мы призываем все 
другие страны присоединиться к этим усилиям.

Выражая соболезнования в связи с нападением на 
Многопрофильную комплексную миссию Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), я хотел бы отдать дань памяти тем, кто 
пожертвовал своей жизнью, неся службу в миротвор-
ческих операциях под флагом Организации Объеди-
ненных Наций. Пятьдесят из них — итальянцы.
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Будучи крупнейшим поставщиком «голубых ка-
сок» среди стран Запада и восьмым крупнейшим до-
нором в общий регулярный бюджет и в бюджет ми-
ротворческих операций, Италия считает, что наше 
партнерство с Организацией Объединенных Наций 
в области миротворчества — это стратегическое пар-
тнерство. Благодаря, среди прочего, и нашему опыту 
во Временных силах Организации Объединенных 
Наций в Ливане, Италия считает, что в ее распоря-
жении есть мощные инструменты, позволяющие ей 
добиваться адаптации наших миротворческих опе-
раций к новым и меняющимся угрозам. Кроме того, 
нашим ориентиром здесь могут быть рекомендации, 
содержащиеся в докладе Независимой группы вы-
сокого уровня по миротворческим операциям (см. 
S/2015/446), и та работа, которую ведет Специальный 
комитет по операциям по поддержанию мира.

Во-первых, я считаю, что и в самой Организации 
Объединенных Наций, и на местах нам необходим 
подлинно комплексный подход, который позволит 
нам сделать эту сложную работу более всеобъем-
лющей, но при этом целенаправленной, и тем самым 
консолидировать весь спектр усилий Организации 
Объединенных Наций в той или иной стране. В этой 
связи мы высоко оцениваем создание в Секретариа-
те группы по планированию работы полиции. При-
давая огромное значение партнерским отношениям 
внутри системы Организации Объединенных Наций 
и со странами, предоставляющими войска, самым 
важным партнерством мы считаем партнерство с 
местными властями и общинами, которое необходи-
мо всячески поддерживать.

Во-вторых, крайне важна учебная подготовка 
перед развертыванием в миссии, которая является 
главным средством гарантировать тщательное и 
всестороннее выполнение мандата миссии, тем са-
мым обеспечивая более эффективную защиту граж-
данского населения и соответствие самым высоким 
моральным и профессиональным требованиям. На 
сегодняшний день по программам на английском и 
французском языках, которые предлагает итальян-
ский центр передового опыта для подготовки поли-
цейских подразделений по обеспечению стабиль-
ности, итальянские карабинеры подготовили около 
10 000 таких подразделений из 100 с лишним стран 
и 16 международных и региональных организаций.

В-третьих, необходимо делать больше для под-
держки региональных организаций, особенно в Аф-

рике, в плане помощи в подготовке кадров, в том 
числе и налаживая сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Европейским со-
юзом. Если мы хотим, чтобы наши общие усилия 
по созданию потенциала обеспечивали основные 
навыки в таких областях, как разоружение, демо-
билизации, реинтеграции, методы противодей-
ствия воинствующему экстремизму, национальное 
примирение и реформирование сектора безопас-
ности, то они должны расширяться и идти дальше 
традиционного миротворчества, Реальным приме-
ром такого подхода стал вклад Италии в ту роль, 
которую Европейские жандармские силы играют 
в работе Группы поддержки по вопросам безопас-
ности и борьбы с организованной преступностью 
в МИНУСМА. Учитывая, что Миссия в Мали сим-
волизирует сложность тех асимметричных угроз, с 
которыми приходится иметь дело и на которые при-
ходится отвечать миротворческим операциям, это 
весьма важная работа.

В-четвертых, поскольку зачастую асимметрич-
ная тактика имеет целью разрушить культурное 
самосознание, Италия остается на переднем крае 
борьбы за защиту культурного наследия в кризис-
ных ситуациях. Мы считаем, это одним из главных 
компонентов наших миротворческих обязательств, 
и не только в силу его естественного назначения за-
щитить права человека, но потому, что это суще-
ственный вклад в усилия по предотвращению кон-
фликтов, примирению и сохранению прав и само-
идентификации меньшинств.

И наконец, Италия твердо убеждена в том, что 
нам необходимы гибкие мандаты и соответствую-
щее оснащение, особенно если мы хотим обеспечить 
наиболее адекватные технологические решения для 
конкретных изменяющихся условий и угроз. От ба-
зового защитного снаряжения до беспилотных лета-
тельных аппаратов, оказавшихся незаменимыми для 
спасения жизней мирных жителей  — как в случае 
развертывания беспилотников в Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Демо-
кратической Республике Конго, — наши средства и 
возможности должны быть объединены в целена-
правленную стратегию.

В заключение я хотел бы всем напомнить, что 
своей главной задачей Италия считает дальнейшие 
усилия по политическому урегулированию кризи-
сов. Предотвращение конфликтов — это единствен-
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ный разумный и гуманный выбор. И если мы хотим 
устранить сами причины, лежащие в основе возник-
новения асимметричных угроз, то мы должны актив-
нее заниматься посредничеством и профилактикой. 
Возможности Организации Объединенных Наций в 
этих областях следует укреплять, и я подтверждаю 
давнюю приверженность Италии в этой связи.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Таиланда.

Г-жа Чартсуван (Таиланд) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени госу-
дарств  — членов Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (АСЕАН), а именно Брунея-Даруссалама, 
Камбоджи, Индонезии, Лаосской Народно-Демокра-
тической Республики, Малайзии, Мьянмы, Филип-
пин, Сингапура, Вьетнама и моей страны, Таиланда.

АСЕАН хотела бы поздравить Сенегал с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасности 
и выразить признательность этой стране за органи-
зацию сегодняшних открытых прений на уровне ми-
нистров по вопросу о миротворческих операциях и 
асимметричных угрозах. Мы хотели бы поблагода-
рить докладчиков за их содержательные и информа-
тивные выступления.

Как регион, который в данный момент предостав-
ляет почти 5000 мужчин и женщин для 12 миротвор-
ческих операций Организации Объединенных Наций, 
АСЕАН придает большое значение вопросам защиты 
и безопасности миротворцев Организации Объеди-
ненных Наций. Явление асимметричных угроз, без-
условно, не ново. Однако, как справедливо отмечено в 
концептуальной записке (S/2016/927, приложение), ны-
нешняя тенденция к росту частотности и масштабов 
таких атак против миротворцев Организации Объ-
единенных Наций особенно тревожна. Нигде это не 
проявляется с такой наглядностью, как в ситуации, в 
которой оказались понесшие большие потери Много-
профильная комплексная миссия Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали и Миссия 
Организации Объединенных Наций в Республике 
Южный Судан. Мы решительно осуждаем все нападе-
ния на персонал Организации Объединенных Наций.

Страны АСЕАН подчеркивают роль Специально-
го комитета по операциям по поддержанию мира как 
надлежащего форума для рассмотрения и принятия 
решений по ключевым стратегическим вопросам ми-
ротворческой деятельности Организации Объединен-

ных Наций. Специальный комитет постоянно подчер-
кивает важность регулярного и значимого трехсто-
роннего сотрудничества между Советом Безопасно-
сти, Секретариатом и странами, предоставляющими 
воинские и полицейские контингенты. Мы считаем 
эти открытые прения частью такого сотрудничества 
и призываем Совет Безопасности должным образом 
принять к сведению те мнения, которые сегодня вы-
скажут государства-члены. Как участник сегодняш-
них прений, мы хотели бы обратить внимание Совета 
на следующие моменты.

Во-первых, АСЕАН еще раз подтверждает свою 
давнюю позицию и считает, что миротворческие 
миссии должны отвечать целям и принципам Уста-
ва Организации Объединенных Наций, а также ос-
новным принципам миротворчества Организации 
Объединенных Наций. Хотя условия современного 
миротворчества меняются, верность этим принци-
пам остаются необходимым условием успеха всех 
операций по поддержанию мира.

Во-вторых, налицо явное совпадение мнений 
в том, что миротворческие миссии Организации 
Объединенных Наций не должны заниматься кон-
тртеррористической деятельностью. Однако, в то 
же время, мы не можем игнорировать тот факт, что 
асимметричные угрозы стали той оперативной ре-
альностью, в которой действуют многие миротвор-
ческие миссии. Поэтому мы должны быть готовы к 
худшему и обеспечить наших миротворцев самой 
лучшей подготовкой и самым лучшим оснащением, 
включая новые технологии, чтобы повысить их за-
щиту и безопасность и усилить их потенциал для 
выполнения своих мандатов. Это потребует коллек-
тивных усилий Секретариата и стран, предоставля-
ющих воинские и полицейские контингенты. Мы 
также требуем, чтобы принимающие страны при-
влекали к ответственности тех, кто совершает на-
падения на миротворцев.

В-третьих, военные операции способны устра-
нить симптомы терроризма, однако одни лишь сило-
вые методы не могут остановить и не остановят его 
распространение. Страны АСЕАН вновь заявляют 
о необходимости комплексного подхода к борьбе с 
терроризмом. Поэтому мы поддерживаем комплекс-
ное и сбалансированное осуществление Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Если это предусмотрено ман-
датом, миротворческие миссии могут внести значи-
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тельный вклад в реализацию раздела III Стратегии, 
а именно: содействовать укрепление потенциала го-
сударств для предотвращения терроризма и борьбы 
с ним в рамках программной поддержки в области 
охраны правопорядка и безопасности.

В более широком контексте асимметричные 
угрозы представляют собой одно из многочислен-
ных проявлений современных вызовов, которые 
стоят перед операциями по поддержанию мира. 
Мы надеемся, что эти открытые прения станут ча-
стью непрерывного диалога, что имеет решающее 
значение для совершенствования и укрепления ми-
ротворческой деятельности Организации Объеди-
ненных Наций посредством повышения эффектив-
ности планирования миссий и обзора мандатов. Со 
своей стороны, государства — члены АСЕАН на ре-
гиональном уровне стремятся к объединению своих 
потенциалов в осуществлении операций по поддер-
жанию мира, в том числе в рамках сети миротворче-
ских центров АСЕАН, которая служит платформой 
для обмена информацией, наращивания потенциала 
и обмена мнениями о новых вызовах. Поэтому мы 
по-прежнему преисполнены твердой решимости 
тесно сотрудничать с Организацией Объединенных 
Наций и ее партнерами в этом направлении.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Европейского 
союза.

Г-н Вали ди Алмейда (Европейский союз) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от име-
ни 28 государств — членов Европейского союза и от 
имени самого Европейского союза (ЕС). К моему за-
явлению присоединяются следующие страны: стра-
ны-кандидаты  — бывшая югославская Республика 
Македония, Черногория, Сербия и Албания; стра-
на  — участница Процесса стабилизации и ассоциа-
ции и потенциальный кандидат Босния и Герцегови-
на; а также Украина.

Я хотел бы поблагодарить председательству-
ющую делегацию Сенегала за организацию этих 
прений. Благодарю первого заместителя Генераль-
ного секретаря за его брифинг, а также всех других 
докладчиков за их ценный вклад в сегодняшнюю 
дискуссию по проблемам, которые асимметричные 
угрозы представляют для мирных усилий, пред-
принимаемых по всему миру.

Прежде всего позвольте мне еще раз подчеркнуть, 
что государства — члены Европейского союза сохра-
няют свою приверженность делу поддержания мира — 
одному из основных видов деятельности Организации 
Объединенных Наций. Мы высоко ценим партнерство 
между Секретариатом, принимающими странами и 
странами, предоставляющими войска и финансовые 
средства, что делает миротворческую деятельность 
Организации Объединенных Наций уникальной. При-
ветствуя возрастающее внимание, которое уделяется 
роли региональных организаций в поддержании мира, 
Европейский союз будет и впредь изыскивать способы 
усиливать свою поддержку миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций.

Признавая опасные и сложные условия, в кото-
рых выполняют свою работу миротворцы и другой 
персонал Организации Объединенных Наций, мы 
чтим память тех, кто отдал свою жизнь на службе 
Организации Объединенных Наций. ЕС играет веду-
щую роль в усилиях по согласованию резолюции об 
охране и безопасности гуманитарного персонала и за-
щите персонала Организации Объединенных Наций 
и будет и впредь работать для достижения этой цели.

Поиск мер по повышению эффективности охра-
ны и безопасности персонала Организации Объеди-
ненных Наций на местах по-прежнему чрезвычайно 
важен и приобретает еще большую актуальность в 
контексте значительного числа целенаправленных 
нападений на миротворцев. С учетом постоянно ме-
няющихся условий, в которых сегодня осуществляет-
ся деятельность по поддержанию мира, при развер-
тывании миротворческие операции должны распола-
гать, по крайней мере, такими же технологическими 
преимуществами, которые используют в своей дея-
тельности большинство правительств и предприятий 
во всем мире.

В этом контексте необходимо продолжать уси-
лия по интеграции современных технологических и 
разведывательных потенциалов в деятельность опе-
раций в пользу мира. Мы высоко оцениваем усилия 
Секретариата по более широкому использованию 
современных технологий в операциях по поддер-
жанию мира. Мы также призываем к укреплению 
информационного и разведывательного потенци-
ала нынешних и будущих миссий. Использование 
таких ресурсов и технологий может способствовать 
повышению осведомленности военнослужащих об 
обстановке на местах в режиме реального времени, 
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что позволит внести вклад в осуществление ман-
датов миссий, защиту гражданского населения и 
обеспечение безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций на местах.

Мы должны поддерживать открытый, транспа-
рентный и конструктивный диалог по использованию 
особенно чувствительных технологий и применению 
стратегий, которые предоставляют в распоряжение 
полевых миссий все возможности современных тех-
нологий. По мнению Европейского союза, дискуссии 
по этим различным темам в рамках Специального ко-
митета по операциям по поддержанию мира обнаде-
живают и должны продолжаться в рамках коллектив-
ных усилий по выработке общих позиций.

В то же время технологии сами по себе не позволят 
нам найти решения и повысить эффективность воз-
действия. Вместо этого для улучшения оперативных 
мероприятий мы должны последовательно интегри-
ровать современные технологии в соответствующие 
инструменты, имеющиеся в распоряжении хорошо 
подготовленных и обученных сотрудников. Внедре-
ние соответствующих свидетельств о прохождении 
подготовки, рекомендованное Генеральным секрета-
рем, представляет собой шаг в правильном направ-
лении. Кроме того, для обеспечения успеха миссий 
необходимо обеспечить на этапе до развертывания и 
в ходе него профессиональную подготовку, включая 
языковое обучение, адаптированные к особенностям 
района развертывания, и оснащение персонала  — 
будь то военного, полицейского или гражданского — 
на основе консолидированных стандартов.

(говорит по-французски)

Как было верно отмечено в подготовленной пред-
седательствующей делегацией Сенегала концептуаль-
ной записке к этим прениям (S/2016/927, приложение), 
Мали является интересным примером. Европейский 
союз по-прежнему преследует в Мали стратегическую 
цель содействия обеспечению стабильности посред-
ством системного улучшения безопасности, развития 
и управления в рамках комплексного и скоординиро-
ванного подхода через использование соответствую-
щих документов. Наша цель заключается в устране-
нии глубоко укоренившихся причин отсутствия без-
опасности, экономической отсталости и конфликтов 
на местном, региональном и национальном уровнях.

Две наши развернутые на местах миссии, кото-
рые вписываются в рамки политики общей безопас-

ности и обороны — Миссия Европейского союза по 
подготовке в Мали и Миссия Европейского союза 
по укреплению потенциала в Мали  — являются 
неотъемлемой частью этого всеобъемлющего под-
хода. Европейский союз намерен создать условия 
для того, чтобы малийские власти могли реагиро-
вать на угрозы на местах напрямую и за счет соб-
ственных средств, а также, если говорить в более 
широком контексте, восстановить суверенитет, без-
опасность и стабильность на всей территории стра-
ны. С этой целью Европейский союз приступил к 
подготовке малийских вооруженных сил, направив 
специалистов по учебной подготовке и советников 
по стратегическим вопросам в состав сил полиции, 
жандармерии и национальной гвардии, а также со-
ответствующих министерств для осуществления 
реформы сектора безопасности.

Что касается уровня безопасности, то более по-
ловины государств  — членов Европейского союза 
предоставляют войска для Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). В рамках 
этой деятельности в составе МИНУСМА они также 
осуществляют непосредственную работу по повыше-
нию эффективности реагирования на асимметричные 
угрозы. Превосходное сотрудничество МИНУСМА с 
миссиями Европейского союза является убедитель-
ной иллюстрацией той совместной работы, которая 
ведется для борьбы с асимметричными угрозами. Это 
сотрудничество, основанное на осуществлении соот-
ветствующих мандатов, выходит за рамки простого 
оперативного уровня и охватывает весь политиче-
ский процесс в целом.

Комплексный подход Европейского союза также 
включает компонент сотрудничества в целях раз-
вития, в котором мы являемся одним из ключевых 
партнеров Мали. Совместный вклад Европейского 
союза и его государств-членов в виде гуманитарной 
помощи за период 2014–2017 годов составляет около 
1,7  млрд. евро, или 40  млн. евро в год. Что касается 
миграции, то Мали является одним из приоритетных 
государств в деятельности ЕС. В рамках созданного 
нами Целевого фонда уже принято решение о выделе-
нии 91,5 млн. евро, и, как предполагается, к концу ме-
сяца будет утверждено выделение еще 40 млн. евро.

Центральноафриканская Республика является 
еще одним примером тесного сотрудничества Евро-
пейского союза с Организацией Объединенных На-
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ций и принимающей страной в целях оказания под-
держки усилиям правительства в области борьбы с 
деятельностью вооруженных групп. В связи с этим 
19 апреля Европейский совет одобрил создание Мис-
сии Европейского союза по военной подготовке в 
Центральноафриканской Республике (МЕСП ЦАР), 
цель которой заключается в содействии реформе 
сектора безопасности этой страны и обеспечении го-
товности ее национальных сил к самостоятельному 
реагированию на такие угрозы. В ходе миссии воен-
ных советников ЕС МЕСП ЦАР произведет модерни-
зацию центральноафриканских вооруженных сил, с 
тем чтобы они были эффективными, инклюзивными 
и подотчетными демократическим структурам. В свя-
зи с этим государства — члены ЕС ответили на при-
зыв Организации Объединенных Наций и мобилизо-
вали усилия для того, чтобы предоставить ресурсы и 
контингенты Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Центральноафриканской Республике, с тем чтобы 
она смогла выполнить свой мандат.

(говорит по-английски)

В заключение следует отметить, что страны, в 
которых действуют миротворцы, особенно уязвимы 
для распространения воинствующего экстремизма, 
который может служить питательной средой для 
терроризма. ЕС приветствует план действий Ге-
нерального секретаря по предупреждению воин-
ствующего экстремизма, в котором государствам-
членам рекомендуется, в частности, интегрировать 
меры по предупреждению воинствующего экстре-
мизма в соответствующую деятельность операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира и специальных политических миссий в 
соответствии с их мандатами.

Мы также считаем, что по линии операций по 
поддержанию мира Организация Объединенных 
Наций может предоставлять помощь местным вла-
стям в плане развития и укрепления их потенци-
ала в целях более эффективного противодействия 
этому злу. Это часть подхода «Единая Организа-
ция Объединенных Наций», который пропаганди-
рует Генеральный секретарь и который направлен 
на оказание согласованной, скоординированной и 
комплексной оперативной помощи государствам-
членам в целях развития и укрепления их потен-
циала, в том числе в области предупреждения во-
инствующего экстремизма. Европейский союз при-

зывает к дальнейшей координации и обмену между 
операциями по поддержанию мира и другими под-
разделениями Организации Объединенных Наций 
в Центральных учреждениях и на местах.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово г-ну Коне.

Г-н Коне (говорит по-французски): От имени 
Председателя Комиссии Экономического сообще-
ства западноафриканских государств (ЭКОВАС) г-на 
Марселя Алена де Сузы, который не смог приехать 
для участия в этом заседании из-за ранее взятых 
обязательств, которые важны для прогресса нашего 
Сообщества, я передаю извинения за его отсутствие. 
Кроме того, я хотел бы выразить нашу благодарность 
за приглашение принять участие в этих важных пре-
ниях, посвященных теме миротворческих операций, 
сталкивающихся с асимметричными угрозами. Я 
также благодарю всех выступивших сегодня утром 
докладчиков за их четкие выступления.

ЭКОВАС пользуется этой возможностью, чтобы 
тепло поздравить делегацию Сенегала с вступлени-
ем на пост Председателя Совета Безопасности в но-
ябре месяце — всего за несколько недель до прове-
дения в Дакаре международного форума по вопросу 
о мире и безопасности в Африке, мероприятия, ко-
торое позволит нам обменяться мнениями о задачах 
в регионе и выявить факторы, которые помогут нам 
окончательно избавить наш регион от потенциаль-
ных угроз. Именно поэтому ЭКОВАС рассматрива-
ет это заседание как часть конкретного процесса 
претворения в жизнь новой концепции, которой 
могли бы придерживаться все заинтересованные 
стороны в деле реагирования на асимметричные 
вызовы и угрозы в ходе операций по поддержанию 
мира. ЭКОВАС полностью поддерживает эту кон-
цепцию и планирует, как и раньше, играть принад-
лежащую ему по праву роль в миростроительстве и 
благом управлении в нашем регионе.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Германии.

Г-н Шиб (Германия) (говорит по-английски): 
Германия присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза.

26 октября мы почтили память 201 миротворца, 
погибшего в 2015 и 2016 годах, а ведь 201 — слиш-
ком большая цифра. Число тех из них, которые ста-
ли жертвами асимметричных нападений, постоянно 
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возрастает. Только вчера погибли еще два миротвор-
ца в Мали. Именно поэтому мы должны удвоить 
наши усилия по защите наших миротворцев, а также 
обеспечить надлежащее выполнение мандатов опе-
раций по поддержанию мира.

Многопрофильная комплексная миссия 
Организации Объединенных Наций в Мали 
(МИНУСМА) — одна из миссий, сталкивающихся 
с исключительными асимметричными нападения-
ми, — является хорошим примером того, как мож-
но сократить число человеческих жертв в будущем. 
Мы считаем жизненно важными три элемента.

Во-первых, нам нужно улучшить разведыватель-
ную деятельность и методы сбора информации. Воен-
ная разведка имеет основополагающее значение для 
выявления асимметричных угроз на раннем этапе 
и определения курса для принятия надлежащих от-
ветных мер. Для этого военное оборудование, мето-
ды подготовки и концепции операций должны быть 
адаптированы к конкретным условиям. Именно этого 
мы и пытаемся достичь сейчас в северо-восточном 
секторе МИНУСМА. Германия в сотрудничестве с 
соседними странами, предоставляющими воинские 
контингенты, внесла значительный вклад в деятель-
ность в северной части Мали, развернув разведыва-
тельную целевую группу в Гао. Эти силы проводят 
широкий круг мероприятий, связанных со сбором 
информации, в том числе разведывательными су-
хопутными войсками, человеческим интеллектом и 
сотрудничеством между гражданскими и военными 
силами, а также с воздушным патрулированием при 
помощи тактических и беспилотных летательных ап-
паратов дальностью до 100 километров. Кроме того, 
во вторник на прошлой неделе Германия направила 
МИНУСМА беспилотный летательный аппарат «Хе-
рон 1» дальностью до 900 километров. Собранные 
им результаты помогут уменьшить масштабы асим-
метричной угрозы для всех стран, предоставляющих 
воинские контингенты, персонала Организации Объ-
единенных Наций и гражданских лиц.

Во-вторых, нам также необходимо принимать бо-
лее эффективные меры по защите. Асимметричные 
угрозы с трудом поддаются выявлению, и им сложно 
противодействовать. Поэтому меры по защите имеют 
ключевое значение. Германия предоставляет высоко-
профессиональный контингент по охране сил, кото-
рый охраняет периметр всего лагеря «Кастор» в Гао. 
Специальный персонал для обезвреживания само-

дельных взрывных устройств поддерживает проведе-
ние расследований в отношении возможных правона-
рушителей. В качестве первого шага Германия сдела-
ет денежный взнос в размере 2 млн. евро для закупки 
бронированных автомобилей, однако необходимо 
приложить гораздо больше усилий, поскольку такие 
транспортные средства необходимы и для защиты 
жизни наших миротворцев в Мали.

В-третьих, мы должны обеспечить оказание бо-
лее эффективной медицинской помощи. В тех случа-
ях, когда миротворцы Организации Объединенных 
Наций подвергаются асимметричным нападениям 
посреди пустыни в 100 милях к северу от Гао, для их 
безопасности нет ничего важнее, чем оказание опера-
тивной и надлежащей медицинской помощи. На про-
сторах северных районов Мали этого невозможно до-
биться без вертолетов. Они чрезвычайно важны для 
медицинской эвакуации и защиты. Они также имеют 
ключевое значение для укрепления морального и опе-
ративного духа наших миротворцев на местах. Герма-
ния в настоящее время изучает пути предоставления 
МИНУСМА современных вертолетов для медицин-
ской эвакуации и защиты в 2017 году.

Эти три элемента не могут сами по себе разре-
шить все трудности в области миростроительства в 
условиях асимметричных угроз. Тем не менее они 
представляют собой важные и конкретные способы 
защиты наших миротворцев на местах. В ближай-
шем будущем необходимо выполнить рекомендации 
Независимой группы высокого уровня по миротвор-
ческим операциям, касающиеся асимметричных вы-
зовов. Наш долг перед мужчинами и женщинами на 
местах — обеспечить их максимально возможной за-
щитой. Мы можем этого добиться, только действуя 
сообща, и Германия готова внести свой вклад.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Польши.

Г-н Винид (Польша) (говорит по-английски): 
Польша присоединяется к заявлению, сделанному 
наблюдателем от Европейского союза, однако при 
этом я хотел бы высказать несколько замечаний в 
своем национальном качестве.

Во-первых, г-н Председатель, хочу поблагода-
рить Вас за организацию сегодняшних прений по 
столь интересному и важному вопросу для всех нас 
и не только для наших миротворцев, служащих на 
местах. Это наш общий долг.
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Вот уже более шести десятилетий Польша при-
вержена усилиям Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира. Мы входим в число тех 
государств, которые еще в 1953 году направили на-
блюдателей в миссию по поддержанию мира на Ко-
рейском полуострове. 63 года спустя мы продолжаем 
развертывать миротворческий персонал. За этот пе-
риод Польша направила более 70  000  миротворцев, 
что позволило приобрести обширный практический 
опыт в области поддержания мира. В рамках наших 
более поздних национальных усилий, предпринима-
емых в некоторых самых сложных конфликтов, мы 
также непосредственно столкнулись с асимметрич-
ными угрозами и были вынуждены реагировать на 
эту проблему. В этой связи мы полностью согласны с 
теми ораторами, которые подчеркнули меняющийся 
характер современных угроз, зачастую возникающих 
в результате внегосударственных факторов или со-
вершенно новых явлений, таких как гибридная война.

Ожидания в отношении результатов осущест-
вления Организацией Объединенных Наций миро-
творческой деятельности продолжают расти. В то 
же время ни операции Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, ни специальные по-
литические миссии не предназначены для противо-
действия асимметричным угрозам. Акты насиль-
ственного экстремизма приводят к наибольшим 
потерям среди миротворцев и сотрудников миссий, 
набранных на местной основе.

Я считаю, что нам следует обратить внимание на 
растущую сложность условий, в которых осущест-
вляется миротворческая деятельность, прежде чем 
ситуация усугубится до такой степени, что мы уже 
не сможем реагировать на нее. В XXI веке миротвор-
чество должно использовать разведывательный по-
тенциал и новые технологии для повышения уровня 
охраны и безопасности персонала Организации Объ-
единенных Наций. Наличие должной подготовки и 
соответствующего оборудования может стать реша-
ющим фактором в вопросах жизни и смерти. Стра-
нам, предоставляющим войска, а также региональ-
ным организациям следует учитывать этот фактор.

Тем не менее не существует быстрых решений, 
если мы хотим добиться долгосрочного урегулиро-
вания проблемы асимметричных угроз. Мы нужда-
емся в действенных среднесрочных и долгосрочных 
стратегиях, направленных на устранение коренных 
причин конфликтов и асимметричных угроз. При-

нятию мер на местах должны предшествовать по-
литическое планирование и политические преоб-
разования, исходя из ситуации на местах. В этой 
связи Организация Объединенных Наций призвана 
и должна играть важную роль в деятельности, свя-
занной с поддержанием мира. Выступая в качестве 
Председателя Независимой группы высокого уров-
ня по миротворческим операциям (НГВУМО), Жозе 
Рамуш Орта, Тимор-Лешти, справедливо отметил:

«Концепция «поддержания мира» освобож-
дает усилия в области миростроительства от 
учета краткосрочных перспектив, которые огра-
ничивают их, особенно в тех случаях, когда они 
прилагаются в рамках какой-либо операции по 
поддержанию мира, в составе которой миро-
строительство, как правило, рассматривается в 
качестве средства урегулирования конфликтов, 
сопровождаемого незначительными предсказуе-
мыми ресурсами для обеспечения устойчивости 
этого процесса после окончания работы миссии».

В этом контексте тесное сотрудничество в обла-
сти операций по поддержанию мира между Советом 
Безопасности, Исполнительным директоратом Кон-
тртеррористического комитета, Департаментом опе-
раций по поддержанию мира, Департаментом по по-
литическим вопросам и другими соответствующими 
учреждениями Организации Объединенных Наций 
является обязательным. Организация Объединенных 
Наций обладает особенно обширным и уникальным 
опытом в плане содействия проведению реформ в сек-
торе безопасности, а также в процессах разоружения, 
демобилизации и реинтеграции. Эти сферы являют-
ся ключевыми для того, чтобы разорвать порочный 
круг насилия. Они также способствуют уменьшению 
угроз, создаваемых насильственным экстремизмом.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что многое 
уже сделано. Доклад НГВУМО (см. S/2015/446), обзор 
деятельности по поддержанию мира и прения, анало-
гичные тем, что мы проводим сегодня, способствуют 
признанию проблем, с которыми сталкиваются ми-
ротворцы. Что касается борьбы с асимметричными 
угрозами, то наш успех будет во многом зависеть от 
последовательного и постоянного выполнения су-
ществующих рекомендаций Организацией Объеди-
ненных Наций и международным сообществом. Мы 
также надеемся, что новый Генеральный секретарь 
Антониу Гутерриш будет активно подходить к реше-
нию этой проблемы, помня о том, что безопасность 
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является краеугольным камнем безопасного мира, в 
котором мы все хотим жить.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Норвегии.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Для меня честь сделать это заявление от имени стран 
Северной Европы — Дании, Финляндии, Исландии, 
Швеции и моей собственной страны, Норвегии.

Мы благодарим Сенегал за организацию этих 
важных прений. Асимметричные угрозы, в том 
числе создаваемые терроризмом и организован-
ной преступностью, представляют собой реаль-
ность современных конфликтов. Лица, виновные в 
таком насилии, являются противниками мира. Из 
11 стран, наиболее страдающих от терроризма, в 
семи в настоящее время развернуты миротворче-
ские операции Организации Объединенных Наций. 
Страны Северной Европы полностью поддержива-
ют рекомендации Независимой группы высокого 
уровня по миротворческим операциям (НГВУМО), 
представленные в ее докладе (см. S/2015/446) и сви-
детельствующие о том, что миссии Организации 
Объединенных Наций не приспособлены к ведению 
контртеррористических операций. Однако там, где 
существуют асимметричные угрозы, миссии Орга-
низации Объединенных Наций должны адаптиро-
ваться к тому, чтобы справляться с этими вызовами. 
Позвольте мне высказать пять кратких замечаний.

Во-первых, все миссии должны быть обеспече-
ны необходимыми силами и средствами для выпол-
нения своего мандата и обеспечения безопасности 
персонала Организации Объединенных Наций. В 
докладе НГВУМО содержится призыв провести в 
операциях Организации Объединенных Наций все-
объемлющую качественную реформу, в том числе 
путем надлежащего обеспечения предметами ме-
дицинского назначения и медицинским обслужива-
нием. Страны Северной Европы с удовлетворением 
отмечают тот факт, что Организация Объединен-
ных Наций приступила к осуществлению важных 
улучшений в этой связи, однако еще очень многое 
предстоит сделать.

Некоторые инновационные разработки свиде-
тельствуют о том, что мы движемся в правильном 
направлении. В Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали страны Северной Европы вместе 

с другими партнерами являются первопроходцами 
в использовании разведданных через Группу обоб-
щения информации из всех источников. Группа 
помогает Миссии более эффективно отслеживать 
потенциальных нарушителей, способных на асим-
метричное насилие, тем самым укрепляя ее потен-
циал в области предотвращения нападений и реа-
гирования на них. На основе этого опыта страны 
Северной Европы рекомендуют Организации Объ-
единенных Наций развивать свои технические и 
аналитические средства для улучшения понимания 
и предотвращения радикализации и асимметрично-
го насилия, а также реагирования на них.

Во-вторых, даже в сложной с точки зрения без-
опасности обстановке миссии Организации Объеди-
ненных Наций должны продолжать устанавливать 
контакты с местными общинами. Там, где это необ-
ходимо, миссии Организации Объединенных Наций 
должны быть готовы действовать решительно и без 
колебаний в целях защиты гражданского населения.

В-третьих, Организации Объединенных Наций 
следует углублять свои партнерские отношения с 
региональными организациями, в частности с Аф-
риканским союзом (АС). АС накопил богатый опыт 
вследствие работы в условиях асимметричных кон-
фликтов, например, в Сомали. Мы считаем, что 
углубление партнерства и обмен передовым опы-
том будут отвечать интересам всех сторон, в том 
числе при планировании и проведении операций.

В-четвертых, мы должны обеспечить, чтобы 
весь персонал Организации Объединенных Наций, 
действующий в сложных с точки зрения безопас-
ности условиях, обладал надлежащей подготовкой 
и оборудованием для выполнения своих задач. Мы 
должны инвестировать в руководство на всех уров-
нях. Там, где это необходимо, Организации Объе-
диненных Наций следует обеспечивать содействие 
и оказывать помощь в наращивании потенциала и 
подготовке кадров в этой связи.

Мое пятое и последнее замечание касается 
того, что мы должны устранять коренные причины 
конфликтов и прилагать больше усилий в области 
предотвращения конфликтов, нередко с учетом ре-
гиональной перспективы. Приоритетное внимание 
следует уделять пресечению незаконных финан-
совых потоков и вербовки иностранных боевиков-
террористов, а также совершенствованию страте-
гий в области развития, укреплению нестабильных 
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государств, привлечению женщин и предоставле-
нию молодежи возможностей в сфере образования 
и трудоустройства.

Вместе со всеми соответствующими заинтересо-
ванными сторонами в системе Организации Объеди-
ненных Наций и за ее пределами мы должны быть 
готовы к долгосрочным усилиям, направленным на 
то, чтобы подготовить почву для подлинного поли-
тического урегулирования и поддержания мира.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бельгии.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): В целях экономии времени я зачи-
таю сокращенный вариант своего заявления, пол-
ный текст которого будет опубликован на веб-сайте 
нашего представительства.

Перед лицом асимметричных угроз становится 
ясно, что силы Организации Объединенных Наций не 
предназначены для борьбы с террористическими ор-
ганизациями. Тем не менее, они должны быть в состо-
янии защитить себя. Как они могут это сделать? Я хо-
тел бы высказать четыре замечания по этому вопросу.

Во-первых, мы должны сосредоточить внимание 
на профессиональной подготовке. Совершенно не-
обходимо, чтобы силы Организации Объединенных 
Наций проходили надлежащую подготовку на этапе 
до развертывания. Кроме того, абсолютно незаме-
нимым является соответствующее оборудование. В 
этой связи я хотел бы отметить, что Бельгия будет 
продолжать усилия по профессиональной подготов-
ке в рамках курсов подготовки инструкторов.

Мое второе замечание касается необходимо-
сти признать важное значение разведывательных 
данных в качестве фактора обеспечения эффектив-
ного развертывания «голубых касок». В условиях 
ухудшения ситуации существенно важно использо-
вать более качественные разведывательные данные 
о положении на местах. Необходимо добиваться 
дальнейшего прогресса в этой области.

В-третьих, существенно важно заручиться под-
держкой местного населения. Поэтому мы должны 
установить с населением отношения, основанные 
на доверии. Кроме того, разумеется, важно обеспе-
чить, чтобы развернутые в составе операций воен-
нослужащие владели языковыми навыками, необ-

ходимыми для обеспечения наиболее эффективно-
го взаимодействия с местным населением.

Мое четвертое и последнее замечание касается 
мандатов миротворческих операций. Четкие манда-
ты  — составленные в последовательном порядке в 
соответствии с приоритетами, более тесно увязанные 
с согласованными усилиями системы Организации 
Объединенных Наций на местах, а также являющи-
еся предметом консультаций со странами, предостав-
ляющими войска,  — безусловно, имеют решающее 
значение. В этой связи было бы интересно также рас-
смотреть возможность пересмотра мандатов в свете 
глобального или регионального контекста асимме-
тричных угроз.

В рамках всех трех стратегических обзоров 
операций по поддержанию мира, проведенных в 
2015 году, была подчеркнута важность предотвра-
щения конфликтов. Этот вывод сегодня приобрета-
ет дополнительную актуальность.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Республики 
Корея.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит по-
английски): Республика Корея поздравляет Сенегал с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности в ноябре месяце. Мы также высоко оцениваем 
инициативу Сенегала по проведению этих открытых 
прений на уровне министров по миротворческим опе-
рациям, сталкивающимся с асимметричными угроза-
ми, и выражаем признательность министру иностран-
ных дел Манкёру Ндиайе за то, что он прибыл в Нью-
Йорк для руководства работой этих прений.

Миротворческие операции Организации Объеди-
ненных Наций вот уже более двух десятилетий вно-
сят значительный вклад в урегулирование конфлик-
тов и сокращение их числа. Республика Корея давно 
является одной из стран, предоставляющих войска, 
и финансовым донором этой существенно важной 
функции Организации Объединенных Наций. Од-
нако сегодня мы обеспокоены тем, что меняющийся 
характер конфликтов и темпы этих изменений могут 
опережать возможности реагирования миротворче-
ских операций Организации Объединенных Наций. К 
примеру, угроза терроризма оказывает значительное 
давление на систему поддержания мира в целом.
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В докладе Генерального секретаря о выполнении 
рекомендаций Независимой группы высокого уров-
ня по миротворческим операциям отмечается, что

«при разработке и организации миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций не 
преследуется цель навязывания политического 
урегулирования за счет последовательного при-
менения силы» (S/2015/682, пункт 15).

Однако, к сожалению, реальность такова, что миро-
творческие операции Организации Объединенных 
Наций все чаще развертываются в условиях насилия 
и асимметричных угроз и потому принимают на себя 
непомерную часть этого бремени. Только в 2016 году 
30 миротворцев погибли при выполнении задания в 
результате злонамеренных действий. Ввиду этой су-
ровой реальности позвольте мне высказать следую-
щие соображения.

Во-первых, учитывая сложный характер про-
блем, препятствующих выполнению мандатов Сове-
та в таких опасных условиях, мы должны более се-
рьезно заниматься решением вопроса о повышении 
эффективности оказания поддержки на местах и ис-
пользования вспомогательных сил и средств, в том 
числе вертолетов, тяжелых вооружений и госпиталей. 
Просто нереалистично ожидать хороших результатов 
от полевых миссий, не обеспечив их надлежащими 
ресурсами для выполнения своего мандата.

Из 30 сотрудников миротворческих операций, 
погибших в результате нападений асимметричного 
характера в текущем году, 25 были сотрудниками 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). МИНУСМА относится к числу ми-
ротворческих миссий Организации Объединенных 
Наций, сталкивающихся с широким кругом асим-
метричных угроз, начиная с отдельных террори-
стических нападений и заканчивая трансгранич-
ными преступлениями, однако она недостаточно 
оснащена и получает недостаточную поддержку.

Возможно, не случайно в МИНУСМА каждая 
вторая медицинская клиника испытывает нехватку 
важнейшего оборудования, начиная с оборудования 
для комплексной травматологической помощи и за-
канчивая оборудованием для интенсивной терапии. 
В рамках обязательства, взятого в ходе Саммита ли-
деров по вопросам поддержания мира в 2015 году, 
Республика Корея в настоящее время сотрудничает 

с Африканским союзом и правительством Мали в 
целях обеспечения оборудованием медицинского уч-
реждения уровня 2 в северной части Мали. Надеемся, 
что это медицинское учреждение поможет правитель-
ству Мали завоевать сердца и умы малийского народа 
и добиться успеха в его усилиях по восстановлению 
порядка в регионе.

Во-вторых, разведывательный потенциал и ис-
пользование новых технологий могут способство-
вать улучшению охраны и безопасности миротвор-
цев. Миротворческие операции Организации Объ-
единенных Наций все чаще используют целый ряд 
технологий для сбора, распространения и анализа 
данных и информации в поддержку принятия реше-
ний и согласованных оперативных мер. Они явля-
ются частью усилий по противодействию угрозам, 
которые возникают в результате изменения опера-
тивной обстановки.

Республика Корея в партнерстве с Департамен-
том полевой поддержки и Департаментом операций 
по поддержанию мира на этой неделе принимает у 
себя, в Сеуле, третий Симпозиум международного 
партнерства для применения технологий в миротвор-
честве. Этот симпозиум позволит нам лучше понять 
трудности современной миротворческой деятельно-
сти и предоставит возможности для обмена идеями 
относительно путей преодоления этих трудностей.

Наконец, как подчеркивается в докладе Незави-
симой группы высокого уровня по миротворческим 
операциям,

«[п]олитика должна определять подходы к пла-
нированию и проведению миротворческих опе-
раций» (S/2015/446, стр. 11).

Предотвращение конфликтов, поддержание мира и 
миростроительство являются составляющими не-
прерывного процесса, в котором переходы от одного 
этапа к другому не являются ни линейными, ни стро-
го последовательными. Поэтому в неблагоприятных 
условиях особенно важно добиваться политического 
урегулирования путем сохранения политического 
пространства для посреднической деятельности Ор-
ганизации Объединенных Наций.

В докладе Группы признается, что в тех случаях, 
когда в оперативной обстановке присутствуют асим-
метричные угрозы, следует обеспечить наличие у 
миссий Организации Объединенных Наций необхо-
димых возможностей и провести профессиональную 
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подготовку их персонала. Будучи активным сторон-
ником этой и других рекомендаций Группы и Гене-
рального секретаря, Республика Корея рассчитывает 
на продолжение усилий в этом направлении.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Индонезии.

Г-жа Криснамурти (Индонезия) (говорит по-
английски): Индонезия поздравляет Сенегал с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасно-
сти в ноябре месяце и благодарит Вас, г-н Председа-
тель, за проведение этих важных открытых прений.

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Таиланда от имени Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии.

Индонезия решительно осуждает все акты на-
силия в отношении персонала Организации Объ-
единенных Наций. Мы искренне соболезнуем скор-
бящим семьям погибших миротворцев и других 
сотрудников миссий. Мы приветствуем мужество 
и профессионализм всех тех сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций, которые погибли при 
исполнении своих обязанностей.

Весьма трагические нападения, совершенные 
в отношении сотрудников Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали и Миссии Организации 
Объединенных Наций в Южном Судане, а также 
угрозы, с которыми ежедневно сталкиваются многие 
другие операции по поддержанию мира, свидетель-
ствуют о тягостных последствиях для жизни людей, 
которые связаны с неспособностью государств соз-
дать миролюбивые общества и использованием не-
государственными субъектами существующих раз-
ногласий в своих извращенных целях.

Индонезия подчеркивает необходимость обе-
спечения наиболее эффективной защиты сотрудни-
ков миссий на скоординированной основой и при 
наличии надлежащей поддержки со стороны всех 
заинтересованных сторон и приветствует усилия, 
направленные на дальнейшее укрепление диалога в 
контексте повышения уровня охраны и безопасности 
миротворцев. Этот процесс следует начать с Совета 
Безопасности, который должен на постоянной основе 
обеспечивать всеобщую осведомленность о ситуации 
на местах. В процессе разработки мандатов операций 
по поддержанию мира и внесения в них изменений 
Совет должен на регулярной основе проводить кон-

сультации со странами, предоставляющими воинские 
и полицейские контингенты, правительствами при-
нимающих стран и соответствующими региональны-
ми организациями. Используя свои связи и привлекая 
соответствующих субъектов, Совет должен также 
стремиться налаживать взаимодействие с негосудар-
ственными субъектами, вовлеченными в конфликт. 
Не все негосударственные субъекты могут иметь по-
добные устремления и конечные цели. Это непростая 
задача, однако необходимо сделать все возможное, с 
тем чтобы они осознали настоятельную необходи-
мость избегать причинения вреда гражданским ли-
цам и персоналу Организации Объединенных Наций.

Как было справедливо отмечено Независимой 
группой высокого уровня по миротворческим опера-
циям и Генеральным секретарем, операции по под-
держанию мира не приспособлены к ведению кон-
тртеррористической деятельности и не должны ее 
осуществлять. Необходимо сделать все возможное 
для повышения уровня осведомленности о ситуа-
ции и наращивания потенциала реагирования миро-
творцев Организации Объединенных Наций путем 
налаживания более тесных взаимоотношений, ко-
ординации усилий, подготовки персонала на этапе, 
предшествующем развертыванию, и предоставле-
ния надлежащих средств защиты. Как было отмече-
но в обзорах операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, миростроительству и 
резолюции 1325 (2000), важнейшим условием устра-
нения связанных с терроризмом асимметричных 
угроз является надлежащее осуществление Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций и уделение первостепенного 
внимания предотвращению конфликтов и политиче-
скому урегулированию.

Зачастую в аналогичных условиях распростра-
няется и воинствующий экстремизм, что ведет к по-
вышению риска возникновения конфликтов. Хотя 
часто делаются заявлении о необходимости уделять 
большее внимание предотвращению, посредниче-
ству, миротворчеству и поддержанию мира, как это 
одновременно предусмотрено в резолюции  70/262 
Генеральной Ассамблеи и резолюции  2282 (2016) 
Совета Безопасности, большие надежды возлага-
ются на Организацию Объединенных Наций в пла-
не четкого формулирования основанного на соот-
ветствующих принципах подхода к эффективному 
урегулированию нынешних и предотвращению воз-
никновения новых конфликтов. Поэтому мы поддер-
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живаем продолжение обсуждений, направленных на 
расширение возможностей, позволяющих операци-
ям по поддержанию мира оказывать надлежащую 
поддержку правительствам государств и местным 
общинам в интересах предотвращения терроризма и 
воинствующего экстремизма.

Учитывая все более сложный и неустойчивый 
характер современных конфликтов, миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира должны быть в разумных пределах гибкими. 
Индонезия также полностью поддерживает эффек-
тивное выполнение мандатов по защите граждан-
ских лиц при условии содержания в них однознач-
ных формулировок, четких правил применения 
вооруженной силы и наличия технических средств 
и ресурсов, необходимых для их выполнения. Де-
ятельность по принуждению к миру должна осу-
ществляться лишь в виде исключения и на инди-
видуальной основе при условии проведения всесто-
ронних консультаций со всеми соответствующими 
заинтересованными сторонами, в частности со 
странами, предоставляющими войска, и властями 
принимающих стран.

Я не побоюсь вновь заявить в Совете о крайней 
важности того, чтобы «голубые каски» не рассма-
тривались в качестве стороны в любом из конфлик-
тов. Большое значение имеет нейтральность и объ-
ективность. Любое отклонение от этих принципов 
ставит под угрозу не только их собственную без-
опасность, но и безопасность населения, которое 
им поручено защищать. Необходимо соблюдать три 
испытанных основных принципа миротворческой 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
а именно согласие сторон, беспристрастность и не-
применение силы, за исключением случаев само-
обороны и необходимости защиты мандата.

С 1957 года, когда Индонезия впервые внесла 
свой вклад в деятельность Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира, она придает этому 
вопросу большое значение. В настоящее время 2867 
индонезийских миротворцев несут службу в 10 раз-
личных миссиях. В соответствии с «дорожной кар-
той» Индонезии по направлению 4000 миротворцев, 
нашей целью является предоставить к 2019 году до 
4000 наших хорошо подготовленных и высокопро-
фессиональных военнослужащих и полицейских. 
Члены Совета всегда могут рассчитывать на неустан-

ные и энергичные усилия Индонезии, направленные 
на обеспечение глобального мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бангладеш.

Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Мы выражаем признательность председательству-
ющей в Совете делегации Сенегала за организацию 
этих открытых прений и направление приглашения 
в адрес нашего министра иностранных дел.

Бангладеш присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Боливарианской 
Республики Венесуэла от имени Движения непри-
соединившихся стран.

С учетом изменяющегося характера операций 
Организации Объединенных Наций по поддержанию 
мира и вызовов, с которыми они сталкиваются, Бан-
гладеш продолжает прилагать усилия по постоянной 
модернизации и укреплению своего оперативного 
потенциала и потенциала развертывания на местах. 
Растущее число и серьезность угроз, создаваемых 
различными негосударственными субъектами, в том 
числе террористическими группами, придала нашей 
задаче сложный и комплексный характер. В послед-
нее время наши миротворцы, принадлежащее кон-
тингентам имущество и другие силы и средства под-
вергаются неизбирательным нападениям, в частности 
в Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали.

Наши миротворцы выдержали эти нападения и 
противостояли другим существующим угрозам и 
продолжают свою работу, демонстрируя высокий 
уровень профессионализма и проявляя самоотвер-
женность, что является нашим ценным вкладом в 
операции Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира. В этой связи мы хотели бы 
остановиться на пяти важнейших вопросах.

Во-первых, распространение практики асимме-
тричных нападений на миротворцев указывает на 
важность обеспечения увязки операций по поддержа-
нию мира с эффективными и устойчивыми политиче-
скими стратегиями урегулирования конфликтов. Не-
обходимо на постоянной основе поддерживать связи 
и проводить консультации между правительствами 
принимающих стран и соответствующими миротвор-
ческими или специальными политическими миссия-
ми, с тем чтобы сделать мирные процессы и соглаше-
ния инклюзивными и широкомасштабными. В зави-



16-36377� 67/96

07/11/2016	 Поддержание международного мира и безопасности 	 S/PV.7802

симости от ситуации, возможно, потребуется изучить 
возможности налаживания диалога с различными 
сторонами в конфликте, с тем чтобы обеспечить со-
блюдение ими принципов и правил применения воо-
руженной силы в процессе развертывания и осущест-
вления деятельности миссий по поддержанию мира.

Во-вторых, Совет должен уделять первоочеред-
ное внимание обеспечению охраны и безопасности 
миротворцев и других сотрудников Организации 
Объединенных Наций, в том числе путем проведе-
ния регулярных и конструктивных трехсторонних 
консультаций при участии стран, предоставляю-
щих воинские и полицейские контингенты, и Се-
кретариата. В целях повышения уровня осведом-
ленности о ситуации и проведения оценки угроз на 
местах, необходимо с прагматической точки зрения 
рассмотреть возможность более широкого исполь-
зования технологий при решении вопросов, касаю-
щихся национального суверенитета, транспарент-
ности и конфиденциальности. Должное внимание 
следует уделять взаимодействию миссий с местны-
ми общинами, традиционным представлениям о че-
ловеческом интеллекте и осведомленности о соот-
ветствующих механизмах расследования и уголов-
ного преследования. Необходимо оптимизировать 
деятельность объединенных оперативных центров, 
объединенных аналитических центров миссий и 
других аналитических органов, занимающихся во-
просами безопасности, которые играют важней-
шую роль, путем регулярного проведения анализа 
недоработок и наращивания основного потенциала.

В-третьих, во исполнение соответствующих 
мандатов миссий должное внимание следует уде-
лять защите гражданского населения в условиях 
асимметричных угроз. С учетом растущего числа 
целенаправленных нападений на объекты граждан-
ской и военной авиации и другие важнейшие вспо-
могательные средства неотложного внимания за-
служивает вопрос их защиты и обслуживания. Раз-
работка и распространение конкретных стратегий, 
оперативных руководящих принципов и учебных 
пособий, касающихся решения вызывающих оза-
боченность насущных проблем, должны осущест-
вляться на основе регулярного взаимодействия со 
странами, предоставляющими воинские и полицей-
ские контингенты.

В-четвертых, очевидно, что миссии по поддер-
жанию мира не приспособлены к ведению военных 

контртеррористических операций и не должны 
наделяться мандатом на их осуществление. Мож-
но привести ряд позитивных примеров того, как 
миссии эффективно способствовали укреплению 
потенциала правительств принимающих стран в 
их усилиях по борьбе с терроризмом, в том числе 
путем поддержки процессов разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции, реформирования сектора 
безопасности и пенитенциарной системы и обеспе-
чения должной осмотрительности в вопросах прав 
человека. Могут существовать потенциальные пути 
обеспечения того, чтобы миссии расширяли свою 
поддержку для разработки соответствующих про-
грамм и стратегий по борьбе с терроризмом и пред-
упреждению воинствующего экстремизма, а также 
обусловливающих их факторов, в соответствии с 
конкретными запросами со стороны правительств 
принимающих государств.

В-пятых, в контексте возросшей неустойчивости 
обстановки в области безопасности мы должны обе-
спечить надлежащее внимание вопросам предостав-
ления миссиям необходимых защитных сооружений, 
а также увеличения финансирования мероприятий по 
эвакуации больных и пострадавших. Введение надба-
вок за риск для воинских и полицейских континген-
тов, развертываемых в сложных условиях, и призыв к 
периодическому пересмотру ставок выплаты компен-
сации в случае смерти или потери трудоспособности 
являются шагами в правильном направлении. Необ-
ходимо должным образом задействовать роль Центра 
Организации Объединенных Наций по операциям и 
кризисным ситуациям и учитывать текущую работу 
по урегулированию кризисов, в том числе посред-
ством надлежащего планирования действий в чрез-
вычайной обстановке.

В заключение следует отметить, что расшире-
ние и углубление асимметричных угроз, с которы-
ми сталкиваются операции Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира, требуют ре-
агирования со стороны всей системы Организации 
Объединенных Наций в соответствии с надлежа-
щими мандатами и полномочиями занимающихся 
этим вопросом органов и учреждений. В этой связи 
мы подчеркиваем, что важно и далее расширять ох-
ват этого диалога по вопросу о соответствующих 
нормативных дискуссиях в рамках всей системы, в 
том числе в контексте всеобъемлющего подхода к 
поддержанию мира.
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Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется наблюдателю от Африканского 
союза.

Г-н Антонью (говорит по-французски): Прежде 
всего я хотел бы от имени Комиссии Африканско-
го союза тепло поздравить Вас, г-н Председатель, с 
вступлением Республики Сенегал на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности в этом месяце. И я хо-
тел бы приветствовать присутствие в Совете сегод-
ня утром министра иностранных дел Республики 
Сенегал г-на Манкёра Ндиайе, свидетельствующее 
о неизменной приверженности его страны, которая 
является одним из крупнейших поставщиков войск 
среди членов Организации, поддерживанию мира 
и международной безопасности, и о ее решимости 
внести существенный вклад в работу Совета.

Я хотел бы также поблагодарить министров, 
которые прибыли в Нью-Йорк для того, чтобы при-
сутствовать здесь сегодня, а также первого замести-
теля Генерального секретаря Яна Элиассона, Гене-
рального секретаря Международной организации 
франкоязычных стран г-жу Микаэль Жан, Дирек-
тора-исполнителя Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета г-на Жан-Поля 
Лаборда и г-на Артура Бутелиса за их брифинги. 
Наконец, я хотел бы еще раз выразить наше вос-
хищение теми мужчинами и женщинами, которые 
ежедневно самоотверженно работают в чрезвычай-
но сложных условиях, выполняя возложенный на 
них мандат, и искренне отдать дань памяти тем, кто 
погиб, выполняя свои миссии под флагом Органи-
зации Объединенных Наций.

Сегодня миротворчество осуществляется в весь-
ма сложных и зачастую конфликтных ситуациях. В 
борьбе с различными асимметричными угрозами, 
включая распространение негосударственных воору-
женных групп, усиление терроризма и воинствую-
щего экстремизма, операции по поддержанию мира, 
которые уже претерпели ряд изменений, все еще с 
трудом адаптируются ко все более сложной обстанов-
ке в плане безопасности. За исключением нескольких 
известных случаев, миротворческая деятельность по-
прежнему основывается на официально закреплен-
ных принципах беспристрастности, нейтральности 
и ограниченного применения силы. Сегодняшние 
прения проходят в самое подходящее время для вы-
явления тех областей, которые мы должны проана-
лизировать в целях адаптации и модернизации этого 

ценного инструмента, с тем чтобы наша Организация 
могла более эффективно преодолевать возникающие 
вызовы и выполнять свою миссию.

В этой связи, признавая актуальность сделанного 
в 2015 году в докладе Независимой группы высокого 
уровня по миротворческим операциям заявления о 
том, что «миссии Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира... не приспособлены к ве-
дению военных контртеррористических операций» 
(S/2015/446, пункт 45), мы должны продолжать наши 
усилия, направленные на то, чтобы добиться нуж-
ного баланса между сохранением важных аспектов 
наших традиционных принципов, с одной стороны, 
и растущей необходимостью применения силы для 
борьбы с вооруженными группами, попирающими 
все основные права — с другой. В рамках этих уси-
лий также должен приниматься во внимание прин-
цип комплементарности, изложенный в главе  VIII 
Устава Организации Объединенных Наций и под-
черкивающий важность разумного сочетания уни-
версального характера Организации Объединенных 
Наций и тех преимуществ, которые предоставляют 
региональные организации.

С учетом их близости к очагам конфликтов, про-
исходящих в Африке, и осведомленности о них, Аф-
риканский союз (АС) и его региональные механизмы 
вновь продемонстрировали решимость проявить не-
обходимую инициативу и совместно с Организацией 
Объединенных Наций содействовать нашей коллек-
тивной безопасности, как это предусмотрено в Уста-
ве Организации Объединенных Наций. Опыт Афри-
канского союза, который, как следует подчеркнуть, 
позволил выработать африканскую модель операций 
по поддержанию мира, подчеркивает необходимость 
переосмысления модели сотрудничества между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и АС для повы-
шения эффективности операций по поддержанию 
мира. Нашу модель, основанную главным образом 
на принципе небезразличия к человеческим страда-
ниям, отличает то, что в ее рамках развертываются 
миссии с широкими мандатами, основными задача-
ми которых являются, как правило, защита граждан-
ских лиц, нейтрализация вооруженных и террори-
стических групп и укрепление государственной вла-
сти. По мнению Африканского союза, вмешатель-
ство должно осуществляться как можно скорее для 
спасения жизни людей, сдерживания сопровождаю-
щихся насилием конфликтов и содействия стабили-
зации ситуаций в области безопасности, с тем чтобы 
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создать условия, необходимые для развертывания 
операций по поддержанию мира Организацией Объ-
единенных Наций на более позднем этапе.

Санкционировав развертывание более 70 000 во-
еннослужащих и около 1500 гражданских лиц в соста-
ве девяти операций с 2003 года, Африканский союз и 
его региональные механизмы продемонстрировали 
свою решимость в полной мере играть свою роль и 
вносить значительный вклад в коллективные усилия 
в области безопасности в Африке. В этой связи главы 
государств и правительств стран — членов Африкан-
ского союза недавно приняли решение взять на себя 
более широкую ответственность за финансирование 
своих операций по поддержанию мира и выполнить 
взятые в 2015 году обязательства по финансированию 
25 процентов затрат на проводимые под руководством 
Африканского союза операции в поддержку мира.

Эти начинания отражают важность работы по 
укреплению стратегического партнерства между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Африканским 
союзом, основанного на распределении обязанностей 
и разделении возникающих затрат. Это видение яв-
ляется особенно правомочным с учетом того факта, 
что устойчивое финансирование мероприятий в об-
ласти мира и безопасности в Африке является не про-
сто приоритетом для Африки, но и международным 
стратегическим императивом, учитывая сложный 
и взаимосвязанный характер угроз, с которыми мы 
сталкиваемся в области мира и безопасности. Поэто-
му мы надеемся на то, что мы сможем рассчитывать 
на единодушную поддержку членов Совета Безопас-
ности в вопросе закрепления принципа совместного 
распределения бремени расходов и предоставления 
разрешения на финансирование из бюджета Органи-
зации Объединенных Наций 75 процентов затрат на 
операции, проводимые Африканским союзом с со-
гласия Совета. Мы надеемся, что текущие подгото-
вительные мероприятия завершатся принятием Со-
ветом резолюции в ходе председательства Сенегала.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Нидерландов.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
французски): Я благодарю председательствующий в 
Совете Сенегал за организацию сегодняшних важ-
ных прений.

(говорит по-английски)

Королевство Нидерландов присоединяется к за-
явлению, сделанному от имени Европейского союза 
и его государств-членов. Кроме того, мы полностью 
поддерживаем заявление, которое было сделано ра-
нее представителем Италии, в свете нашего сотруд-
ничества с этой страной в рамках предстоящего раз-
деления срока полномочий в Совете Безопасности. Во 
время этого разделенного срока полномочий в 2017 и 
2018 годах Нидерланды вместе с Италией будут про-
должать прилагать неустанные усилия для повыше-
ния эффективности операций по поддержанию мира. 
Мы, как и представитель Италии, призываем другие 
страны присоединиться к нашим усилиям.

Условия, в которых приходится работать нашим 
миротворческим операциям, стали более опасными и 
более сложными. В частности, появилось много асим-
метричных угроз. Об этом говорит вчерашнее нападе-
ние на автоколонну Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Мали (МИНУСМА). Мы скорбим о погиб-
ших, и наши мысли с теми, кто получил ранения.

Я хотел бы затронуть три вопроса, которые, на 
наш взгляд, имеют важнейшее значение для опера-
ций по поддержанию мира в деле устранения этих 
новых асимметричных угроз. Речь идет о необходи-
мости применять всесторонний подход; о необхо-
димости использовать более обученные войска; и о 
необходимости улучшить разведдеятельность.

Сначала позвольте мне коснуться необходимости 
применения всестороннего подхода. В ходе своего 
недавнего визита в Нидерланды министр иностран-
ных дел Мали г-н Доп подчеркнул, что нам необхо-
димо более активно решать проблему воинствующе-
го экстремизма и терроризма. Для этого нам нужно 
полностью понять и в полной мере проанализиро-
вать, что же действительно побуждает молодых, за-
частую умеренно религиозных, малийцев вступать 
в ряды террористических групп. Мы должны оправ-
дать их надежды, обеспечить им возможность реа-
лизации своих планов и развеять их опасения.

Для этого, по нашему мнению, операции по 
поддержанию мира должны быть одним из векто-
ров более комплексного подхода. Операции по под-
держанию мира следует сочетать с другими имею-
щимися средствами содействия миру, безопасности 
и стабильности. Поэтому нам нужно увязать миро-
творчество с политическим процессом и экономи-
ческим развитием. Термин, который мы исполь-
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зуем в Нидерландах, называется подход «3D”, т.е. 
подход, объединяющий в одно целое дипломатию, 
оборону и развитие. Молодым людям, которые мо-
гут быть восприимчивы к идеям воинствующего 
экстремизма, мы должны предоставить экономиче-
ские возможности. Мы должны обеспечить полити-
ческую перспективу и предотвращать и искоренять 
насилие и защищать гражданских лиц. Долгосроч-
ный эффект может обеспечить только комплекс-
ный, всеобъемлющий подход.

Теперь я перехожу ко второму вопросу: чтобы 
противодействовать асимметричным угрозам, Ор-
ганизация Объединенных Наций нуждается в более 
подготовленных и лучше оснащенных миротворче-
ских воинских и полицейских контингентах.

Как видно по Южному Судану, защита граж-
данских лиц стала одной из важнейших задач мно-
гих миссий. Однако последний доклад по Джубе, 
Южный Судан, еще раз подтверждает, какое боль-
шое значение для выполнения миссиями своих ман-
датов имеют их профессиональная подготовка и ма-
териально-техническое обеспечение.

Что касается материально-технического обеспе-
чения, то позвольте мне коснуться вопроса о верто-
летах и транспортных средствах, обеспечивающих 
защиту от самодельных взрывных устройств. Таких 
транспортных средств очень мало, и они стоят доро-
го, но они имеют исключительное значение для про-
тиводействия асимметричным угрозам. Они также 
весьма важны для дальнейшего расширения взаимо-
действия «голубых касок» с местным населением.

Мы приветствуем тот факт, что Организация 
Объединенных Наций ищет новаторские решения. 
Мы, в частности, приветствуем работу, которая про-
водится для разработки долгосрочного плана рота-
ции вертолетов в МИНУСМА, в Мали. Благодаря 
перспективному планированию, в рамках такого 
плана страны смогут предоставлять вертолеты на 
конкретный период. С одной стороны, это облегчит 
странам задачу выделения войск и техники, а, с дру-
гой стороны, Организации Объединенных Наций бу-
дет легче осуществлять долгосрочное планирование.

Позвольте мне перейти к моему последнему 
вопросу: улучшение разведывательной деятельно-
сти. В сложных и опасных условиях, в частности 
в Мали, сбор, анализ и использование разведыва-
тельных данных имеют жизненно важное значение 

не только для эффективного выполнения манда-
та, но и для безопасности персонала Организации 
Объединенных Наций. Мы вместе с Организацией 
Объединенных Наций работали над созданием и 
внедрением в МИНУСМА значительного разведы-
вательного потенциала, и этот потенциал помогает 
миротворцам видеть, слышать и понимать все, что 
происходит вокруг них. Он помогает им понимать 
нависшие над ними угрозы и помогает им опера-
тивно устранять эти угрозы, как традиционные, так 
и асимметричные. Мы все видим, что концепция 
разведывательной деятельности в рамках системы 
Организации Объединенных Наций развивается. 
Мы считаем, что она должна продолжать разви-
ваться с учетом асимметричных угроз, которые мы 
сегодня обсуждаем.

Королевство Нидерландов является партнером 
в дальнейшем развитии процесса использования 
разведывательных данных в операциях по поддер-
жанию мира. Говоря одним словом, давайте рабо-
тать сообща и сделаем наши миротворческие опе-
рации более интеллектуальными.

И наконец, ясно, что в нынешних условиях Ор-
ганизация Объединенных Наций больше не может 
полагаться только на традиционные методы проти-
водействия асимметричным угрозам. Нам нужно 
заниматься инновационной деятельностью, адап-
тироваться и проявлять гибкость. Нам необходи-
мо активизировать усилия по решению этих новых 
проблем, до того как террористические группиров-
ки сорвут хрупкий мирный процесс, до того как все 
больше гражданских лиц станет жертвами террори-
стов, до того как мы потеряем еще больше миро-
творцев. Давайте будем работать сообща и повысим 
эффективность миротворческих операций. Давайте 
будем работать сообща и обеспечим миротворцам 
лучшее оснащение и лучшую подготовку, давайте 
будем работать сообща и объединим миротворче-
ские операции, дипломатию и устойчивое разви-
тие в одно целое. Королевство Нидерландов будет 
оставаться партнером Совета Безопасности в этом 
устремлении.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
слово предоставляется представителю Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит по-
английски): Я выражаю признательность предсе-
дательствующему в Совете Сенегалу за уделение 
внимания асимметричным угрозам, с которыми 
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сталкиваются сегодня миротворцы Организации 
Объединенных Наций, работая в крайне враждеб-
ной обстановке, когда мир, который необходимо 
поддерживать, отсутствует. Мы решительно осуж-
даем совершенное вчера в северной части Мали на-
падение, в результате которого погибли граждан-
ские малийцы и был убит один миротворец из Того, 
а семь других получили ранения. Мы выражаем 
наши искренние соболезнования правительствам 
Мали и Того в связи с трагической гибелью людей.

По нашей оценке, семь из нынешних операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира сталкиваются с большими асимметрич-
ными и связанными с насилием угрозами, которые 
привели к большему числу жертв. Сегодня смешан-
ные операции по поддержанию мира стали более 
уязвимыми и в этой связи срочно требуют систем-
ного плана сокращения высокого риска путем адап-
тации существующих подходов или разработки но-
вых стратегий.

В докладе Генерального секретаря о выполнении 
рекомендаций Независимой группы высокого уров-
ня по миротворческим операциям (см. S/2015/446) 
отмечается, что миротворческие операции Органи-
зации Объединенных Наций не являются надлежа-
щим инструментом для проведения военных кон-
тртеррористических операций, и мы согласны с тем, 
что Организация Объединенных Наций не может 
проводить такие операции. В то же время именно в 
условиях асимметричных угроз Организация Объ-
единенных Наций играет жизненно важную роль 
в деле защиты гражданского населения и содей-
ствия превентивным политическим процессам. Тут 
речь идет не о решительных военных действиях, а 
о поддержке и укреплении превентивных многона-
циональных мероприятий с целью предотвращения 
нестабильности, поощрения эффективного государ-
ственного управления и сохранения мира.

Таким образом, ключом к успеху является реши-
тельное устранение причин терроризма и воинству-
ющего экстремизма, а не просто ликвидация симпто-
мов. В этой связи нужно улучшить положение дел на 
стратегическом и оперативном уровне на некоторых 
направлениях деятельности и, таким образом, обе-
спечить возможность более безопасно и эффективно 
ориентироваться в таких опасных условиях.

Прежде всего крайне важно углубить понима-
ние политического и исторического контекстов при 

планировании миссий до развертывания войск. Это 
тем более необходимо в случае смешанных и мно-
гопрофильных миссий с многочисленными ком-
понентами, в которых возникает необходимость в 
критических ситуациях. Эти усилия должны со-
провождаться усилиями по оказанию технической 
и программной поддержки учреждениям с целью 
установления и укрепления верховенства права и 
проведения реформы сектора безопасности в до-
полнение к наиболее важному компоненту превен-
тивной дипломатии. Мы готовы поделиться нашим 
ценным опытом в этом плане.

Принципиально важно, чтобы миротворческие 
операции имели четкие мандаты и достаточные для 
обеспечения безопасности и защиты ресурсы. Что-
бы бороться с асимметричными угрозами, сегодня 
крайне необходимо укреплять подготовку по во-
просам противодействия самодельным взрывным 
устройствам и подчеркивать важность обеспечения 
большего количества транспортных средств с про-
тивоминной защитой.

Миссии должны иметь возможность надлежа-
щим образом контролировать происходящие вокруг 
них события с использованием разведывательного 
потенциала. Внедрение новых технологий, таких 
как беспилотные летательные аппараты, которые 
используются исключительно в разведывательных 
целях, для обеспечения осведомленности об обста-
новке и для спасения жизни сотрудников Организа-
ции Объединенных Наций и местных жителей, дает 
положительные долгосрочные результаты.

Казахстан является ответственным государ-
ством-членом, который привержен делу миротворче-
ства. Он направляет свой военный персонал в Мис-
сию Организации Объединенный Наций по прове-
дению референдума в Западной Сахаре и в Миссию 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре. 
Мы планируем расширить свой вклад в будущем и 
начать направлять дополнительные контингенты. 
Наша страна готова к поддержке миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций для 
повышения их эффективности и действенности при 
выполнении поставленных перед ними задач.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Мексики.

Г-н Сандоваль Мендиолеа (Мексика) (говорит 
по-испански): Мексика благодарит Сенегал за созыв 
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сегодняшних важных прений для обсуждения про-
блемы, которая весьма остро стоит перед некото-
рыми миротворческими операциями. В последние 
годы мы были свидетелями постоянного изменения 
характера вызовов миру и безопасности, из-за чего 
такие операции вынуждены выполнять свою мис-
сию в обстановке нестабильности и отсутствия без-
опасности, что препятствует выполнению ими сво-
их мандатов, особенно в тех случаях, когда у них 
отсутствуют материально-технический потенциал 
и соответствующие средства поддержки. Чтобы га-
рантировать действенность, эффективность и без-
опасность таких операций на местах, у них должны 
быть четкие и конкретные мандаты Совета Безо-
пасности, с тем чтобы они могли должным образом 
руководствоваться четкими и жизнеспособными 
стратегиями для выполнения своих задач. Поэтому 
Мексика считает, что Организации Объединенных 
Наций должны быть предоставлены все необходи-
мые средства, для того чтобы она могла продолжать 
осуществлять сбор разведывательной информации 
для смягчения остроты угроз, создаваемых новыми 
вызовами в области мира и безопасности.

Несмотря на то, что только что было сказано, 
и как мы уже заявляли на компетентных форумах 
Генеральной Ассамблеи, мы вновь хотели бы вновь 
выразить свою оппозицию тому, чтобы миротвор-
ческие операции становились инструментами борь-
бы с терроризмом. В силу своего состава и харак-
тера деятельности такие миссии не имеют специ-
ального снаряжения или необходимой подготовки 
для проведения операций по материально-техни-
ческому снабжению или сбору разведывательных 
данных, а также специальной военной подготовки 
для проведения контртеррористических операций. 
Любые попытки радикально изменить их мандаты 
могли бы не только нанести ущерб сути проведе-
ния этих операций, но и поставить под угрозу их 
персонал и гражданское население, которое им по-
ручено защищать. В этой связи мы согласны с ре-
комендациями, содержащимися в докладе Незави-
симой группы высокого уровня по миротворческим 
операциям, в котором говорится, что «крайнюю 
осторожность следует проявлять, поручая им сило-
вые действия, чтобы ослабить, нейтрализовать или 
победить установленного противника» (S/2015/446, 
стр. 12), включая террористические группы или 
другие типы негосударственных субъектов в ман-
даты таких операций.

Мексика признает, что асимметричные угрозы, 
включая угрозы, исходящие от террористических 
групп, препятствуют эффективному выполнению 
мандатов миротворческих операций и подрывают 
безопасность персонала Организации Объединен-
ных Наций.

Улучшение взаимодействия между Советом Безо-
пасности и его соответствующими санкционными ко-
митетами, Секретариатом и странами, предоставля-
ющими персонал в состав миротворческих операций, 
имеет критически важное значение для обеспечения 
того, чтобы Совет имел четкую и точную информа-
цию о ситуации на местах в странах, в которых раз-
вернуты такие операции. В этой связи мы полагаем, 
что необходимо уделять особое внимание наращива-
нию потенциала операций в пользу мира, разверты-
ваемых в сложных условиях для оказания содействия 
превентивным усилиям принимающей страны по 
устранению таких угроз, особенно при оказании по-
мощи в реализации программ в области разоружения, 
демобилизации и реинтеграции бывших комбатантов, 
реформы сектора безопасности и создания и укрепле-
ния национальных систем отправления правосудия и 
исправительных учреждений.

Аналогичным образом мы призываем между-
народное сообщество сосредоточить усилия на 
разработке комплексных подходов и инициатив, 
направленных на устранение структурных причин 
конфликтов — которые во многих случаях способ-
ствуют распространению экстремистских идей, 
что приводит к терроризму,  — добиваясь, таким 
образом, устойчивого мира. И наконец, пользуясь 
представленной сегодняшним заседанием возмож-
ностью, Мексика хотела бы подчеркнуть важность 
эффективного выполнения рекомендаций, сделан-
ных по итогам процесса обзора миротворческих 
операций, который проходил в ходе предыдущих 
сессий Генеральной Ассамблеи и в Совете, для того 
чтобы страны, пострадавшие от насильственных 
вооруженных конфликтов, могли перейти к постро-
ению устойчивого мира.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Марокко.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас с вступлением Вашей страны на пост 
Председателя Совета Безопасности в ноябре месяце. 
Со времени начала работы в Совете Ваша делега-
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ция прилагает неустанные усилия для обсуждения 
важных для нашего континента проблем, включая 
вопросы, связанные с миротворчеством, в рамках 
выполнения функций Председателя Рабочей груп-
пы по миротворческим операциям, и мы хотели бы 
выразить Вам за это признательность.

Я хотел бы также принести извинения от имени 
министра иностранных дел Королевства Марокко 
г-на Мезуара, который не смог присоединиться к 
нам ввиду исполнения им обязанностей Председа-
теля двадцать второй Конференции сторон Рамоч-
ной конвенции Организации Объединенных Наций 
об изменении климата, которую он сегодня открыл.

И наконец, я хотел бы поблагодарить Вас за вы-
бор темы для сегодняшнего заседания, в обсужде-
нии которой мы особо заинтересованы как страна, 
предоставляющая воинские контингенты, посколь-
ку миротворческие операции сталкиваются сегод-
ня с такими вызовами, как терроризм, транснаци-
ональные преступные сети и всякого рода незакон-
ная торговля и контрабанда. В ходе сегодняшних 
прений также упоминался печальный инцидент, в 
результате которого погиб тоголезский военнослу-
жащий из числа «голубых касок» и четыре челове-
ка получили ранения, включая гражданских лиц. В 
связи с этим мы выражаем свои соболезнования на-
роду Мали и Того.

С момента своего учреждения механизм ми-
ротворчества Организации Объединенных Наций 
претерпел огромные изменения. С 1950-х годов и 
до конца прошлого века традиционное миротворче-
ство ограничивалось выполнением задач по наблю-
дению за соблюдением соглашений о прекращении 
огня и службой в качестве сил по разъединению. 
Кроме того, военные наблюдатели до сих пор не 
имеют оружия. Однако с учетом изменения харак-
тера и масштабов современных вызовов миротвор-
ческие операции должны адаптироваться к ним и 
претерпеть изменения. Кроме того, расширился ох-
ват их действий, и сейчас уже речь идет о необхо-
димости выполнения нескольких задач, таких как, 
в частности, миростроительство, укрепление по-
тенциала принимающих стран, поддержка реали-
зации программ по разоружению, демобилизации 
и реинтеграции, реформа сектора безопасности и 
укрепление верховенства права. Современные тра-
диционные миротворческие миссии также сталки-
ваются с таким новым явлением, как асимметрич-

ные угрозы, — это широкая концепция, которая мо-
жет истолковываться по-разному. Поэтому в своем 
выступлении мы коснемся лишь угрозы со стороны 
терроризма, насильственного экстремизма и орга-
низованной преступности и связанной с ней дея-
тельностью, с которыми вынуждены сталкиваться 
миротворческие операции, в частности Многопро-
фильная комплексная миссия Организации Объ-
единенных Наций по стабилизации в Мали.

Террористическая угроза реальна, она серьезно 
отражается на безопасности и защите «голубых ка-
сок» и гражданского населения. Марокко как страна, 
предоставляющая войска, обеспокоена увеличением 
числа жертв среди «голубых касок» и надеется, что 
сегодняшние прения и обсуждения помогут Орга-
низации Объединенных Наций исправить эту бес-
прецедентную ситуацию. Осознавая необходимость 
адаптировать мандаты миротворческих операций к 
нынешним условиям, мы по-прежнему твердо поддер-
живаем принципы миротворчества  — беспристраст-
ность, согласие сторон и неприменение силы, за ис-
ключением случаев законной самообороны и выпол-
нения мандатов. Как подчеркивается в концептуаль-
ной записке (см. S/2016/927, приложение), в которой 
приводится отрывок из доклада Независимой группы 
высокого уровня по миротворческим операциям (см. 
S/2015/446), сегодня перед миротворческими опера-
циями скорее стоит задача по защите себя от асимме-
тричных угроз, чем по борьбе с такими угрозами.

Нынешняя тенденция требует от нас разработки 
концепций и мер, которые далеки от принципов ми-
ротворчества. Некоторые предложенные решения мо-
гут серьезно сказаться на ситуации на местах, если 
они будут четко реализовываться и основываться на 
консенсусе во избежание того, чтобы миротворческие 
операции и наши «голубые каски» рассматривались в 
качестве воюющих сторон и, следовательно, станови-
лись мишенями для нападений. Я хотел бы привести 
два примера для пояснения своей мысли.

Первый пример — это сбор разведданных. Ми-
ротворческие миссии всегда занимались сбором раз-
ведданных и анализом информации. Для этих це-
лей используется целый ряд механизмов и средств, 
в том числе Объединенная аналитическая ячейка 
миссии, Объединенный оперативный центр и раз-
ведывательные самолеты У-2. С учетом конкретных 
условий деятельности Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
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стабилизации в Мали при Миссии была разверну-
та структура по сбору разведывательной информа-
ции  — Группа по обобщению информации из всех 
источников. К сожалению, по ряду причин, о кото-
рых мы не будем рассказывать в ходе наших прений, 
она не принесла ожидаемых результатов. Однако 
этот опыт все же ясно показал, как важно в этой сфе-
ре четко определять формы работы, с тем чтобы обе-
спечить решение ряда задач, стоящих перед Группой 
по обобщению информации из всех источников, и в 
числе этих задач  — обмен информацией, принятие 
на себя ответственности за положение на местах и 
знание обстановки на местах. Мы уже не раз имели 
возможность обсудить эти задачи.

Организации Объединенных Наций необходи-
мо еще раз проанализировать то, как она использует 
имеющиеся ресурсы, и обеспечить оптимальное ис-
пользование поступающей информации. Сам факт 
употребления термина «разведка» может вызвать 
путаницу и даже подорвать авторитет Миссии, в 
результате чего ее могут воспринимать как одну 
из сторон в конфликте. То же самое относится и к 
сотрудничеству с различными структурами Орга-
низации Объединенных Наций, ведущими борьбу с 
терроризмом, такими как Интерпол. Надо уточнить 
условия этого сотрудничества и обеспечить их со-
ответствие принципам миротворчества.

Второй вопрос, который я хотел бы затронуть, 
касается использования новых технологий. Мы часто 
слышим, что миротворчество не может решать про-
блемы XXI века, имея в своем арсенале инструменты 
ХХ века. Думаю, что все мы согласны с этим. Одна-
ко наши позиции расходятся, когда речь заходит о 
практическом применении этих средств. Когда речь 
заходит о новых технологиях, мы часто имеем в виду 
беспилотные летательные аппараты — современные 
технические средства, которые можно очень эффек-
тивно использовать для наблюдения и которые уже 
продемонстрировали свою пользу в конкретных си-
туациях. Однако некоторые не проявляют энтузиазма 
относительно их применения вследствие того, что, 
хотя эти аппараты уже есть в трех миссиях, до сих 
пор не установлен четкий порядок их использования. 
Еще не решены многие вопросы, связанные с обеспе-
чением конфиденциальности при использовании бес-
пилотных летательных аппаратов или сферы их при-
менения. Поэтому, пользуясь этой возможностью, мы 
хотели бы повторить наш призыв к обсуждению этой 
темы, в первую очередь в рамках Специального ко-

митета по операциям по поддержанию мира — един-
ственного органа, уполномоченного принимать реше-
ния в этой области. Кроме того, можно использовать 
другие современные технические средства, такие как 
высокотехнологичные камеры наблюдения или сред-
ства защиты.

Эти прения проходят как раз вовремя, поскольку 
сейчас обсуждается вопрос о будущем миротворче-
ских операций Организации Объединенных Наций. 
После того как Независимая группа высокого уровня 
по миротворческим операциям вынесет свои реко-
мендации по итогам инициированного ею процесса 
обзора, мы все должны рассмотреть вопрос о том, 
как мы можем повысить эффективность миротвор-
чества и лучше приспособиться к новым реалиям. В 
этой связи позвольте мне поделиться некоторыми со-
ображениями в рамках наших сегодняшних прений.

Во-первых, мы должны лучше понимать угрозы, 
с которыми сталкиваются миссии, благодаря более 
глубокому заблаговременному изучению районов 
операций. Этот процесс не следует путать со сбором 
разведданных. Это также облегчит планирование 
миссий и позволит учитывать все конкретные аспек-
ты операций.

Во-вторых, мы должны создать благоприятные 
условия для установления контактов и связей с мест-
ным населением. Дело в том, что местные жители по-
прежнему являются основным источником информа-
ции. В этой связи важно обеспечить, что при выборе 
контингентов в качестве одного из критериев учиты-
валось владение языками, в частности французским 
языком, который используется в большинстве миро-
творческих операций.

В-третьих, мы должны обеспечить надлежащее 
оснащение развернутых контингентов на основе 
заблаговременного изучения местной обстановки. 
В этой связи для более полного учета специфики 
района дислокации можно рассмотреть вопрос о со-
ставлении списка того, что необходимо для данного 
контингента.

В-четвертых, мы должны усилить подготовку 
личного состава перед развертыванием миссии и 
адаптировать курсы подготовки к реальной ситуа-
ции на местах.

В-пятых, я хотел бы подчеркнуть важность со-
блюдения принципов миротворчества, включая прин-
ципы нейтральности, беспристрастности, согласия 
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сторон и неприменения силы, за исключением случа-
ев законной самообороны и обеспечения выполнения 
мандата. Постановка некоторых задач, в результате 
которых военнослужащие в составе миссии становят-
ся объектами для нападения, неприемлема.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить делегацию Се-
негала за организацию этих очень важных открытых 
прений. Как уже отмечали другие ораторы, сегодня 
миротворцы Организации Объединенных Наций дей-
ствуют в гораздо более сложных условиях, чем ког-
да-либо в истории миротворческих операций, и все 
чаще — в тех районах, где нет мира, который они при-
званы поддерживать. Недавние нападения и гибель 
людей в Мали являются еще одним напоминанием об 
угрозах, с которыми сталкиваются миротворцы.

В докладах за 2015 год Независимой группы вы-
сокого уровня по миротворческим операциям (см. 
S/2015/446) и Группы экспертов по технологиям и 
инновациям в миротворческих операциях Организа-
ции Объединенных Наций ясно говорится о необхо-
димости изменения всех аспектов деятельности мис-
сий. Эти рекомендации, если они будут воплощены в 
жизнь, будут способствовать повышению способно-
сти миссий выполнять свои мандаты и обеспечивать 
защиту миротворцев, которые продолжают гибнуть 
при исполнении служебных обязанностей.

Литва присоединяется к заявлению, сделанному 
от имени Европейского союза. Я хотела бы выступить 
со следующим заявлением от имени своей страны.

Если участники миссии не знают или плохо знают 
обстановку на местах, то от этого будет страдать осу-
ществление мандата, включая выполнение основной 
задачи по защите мирных жителей. Будут ограниче-
ны возможности командующих силами по принятию 
решений и выполнению их обязанностей по обеспече-
нию безопасности своих контингентов. Как отмечает 
Группа экспертов, данные аэрофотосъемки, геопро-
странственная и географическая информация, а так-
же другие полученные дистанционными средствами 
данные имеют огромное значение для любой миро-
творческой миссии, поэтому их наличие обязательно.

Использование технологий в миротворческих 
операциях позволит усовершенствовать системы 
раннего предупреждения, повысить возможности вы-
явления, смягчения, сдерживания угроз применения 
насилия против мирных жителей и реагирования на 

такие угрозы, а также защитить жизнь самих миро-
творцев. Это особенно актуально в тех случаях, когда 
миротворцы сталкиваются с асимметричными угро-
зами, которые без таких данных гораздо труднее про-
гнозировать и отслеживать. Мы сожалеем о том, что 
использование таких данных по-прежнему сталки-
вается с серьезным сопротивлением со стороны не-
которых государств-членов. Для более эффективного 
устранения таких угроз необходимо применять аппа-
ратуру Глобальной системы определения координат, 
установленную в автотранспортных средствах мис-
сий, приборы ночного видения, инфракрасное обо-
рудование и надежные средства сотовой или спут-
никовой связи. Кроме того, всегда должны быть в на-
личии средства медицинской эвакуации, особенно в 
тех случаях, когда миротворцы работают в районах 
повышенного риска.

Повышение эффективности использования тех-
нологий должно идти рука об руку с расширени-
ем межучрежденческого обмена информацией и 
более эффективным использованием имеющихся 
механизмов обмена данными. Объединенные ана-
литические ячейки миссий, Объединенные опе-
ративные центры и геоинформационные системы 
должны быть незамедлительно и полностью уком-
плектованы кадрами и оснащены, с тем чтобы они 
могли надлежащим образом выполнять свои функ-
ции. Мы не должны оказываться в ситуации, когда 
ждать заполнения таких должностей приходится 
месяцами, особенно в условиях, когда противосто-
ять асимметричным угрозам миротворцам прихо-
дится ежедневно.

Существует явная необходимость противо-
действия угрозе самодельных взрывных устройств 
(СВУ), начиная с подготовки личного состава на эта-
пе, предшествующем развертыванию, и кончая укре-
плением потенциала по противодействию СВУ на 
местах, включая использование наземных датчиков, 
станций активных помех, радиолокационных стан-
ций, обеспечение охраны автоколонн и использова-
ние тактических беспилотных летательных аппара-
тов в опасных районах. Страны, предоставляющие 
войска и полицейских (СПВ/СПП), должны обучать и 
оснащать свои контингенты для действий в условиях 
асимметричных угроз и должны соответствующим 
образом корректировать свои стандартные рабочие 
процедуры. Необходимо включать в миротворческие 
миссии специалистов по борьбе с СВУ для подготов-
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ки и консультирования СПВ/СПП, а также сил без-
опасности принимающей страны.

Наша делегация высоко оценивает усилия Служ-
бы Организации Объединенных Наций по вопро-
сам деятельности, связанной с разминированием 
(ЮНМАС), направленные на уменьшение связанных 
с СВУ рисков в Мали, Сомали и других странах, пу-
тем оказания экспертной поддержки, подготовки 
кадров, наставничества и предоставления матери-
альных средств для дислоцированных в этих стра-
нах миротворцев. Важным представляется изучение 
возможностей установления и развития партнерских 
отношений с другими органами и организациями, 
которые могут предоставить компетентных специ-
алистов и ресурсы для противодействия этой угрозе. 
Хорошим примером сотрудничества является элек-
тронный учебный курс по разминированию дорог, 
разработанный Организацией Североатлантического 
договора (НАТО) по запросу ЮНМАС. Мы отмечаем 
готовность НАТО и впредь выявлять и разрабатывать 
возможности профессиональной подготовки в соот-
ветствии с потребностями ЮНМАС и по ее просьбе.

Мы приветствуем создание Системы обеспече-
ния готовности миротворческого потенциала Орга-
низации Объединенных Наций, которая позволяет 
обеспечить более динамичный процесс взаимодей-
ствия между Центральными учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций и государствами-
членами в целях обеспечения готовности и своев-
ременного развертывания хорошо подготовленных 
миротворческих контингентов.

Обеспечение безопасности миротворцев должно 
быть одним из приоритетов при разработке или кор-
ректировке Советом Безопасности мандатов миро-
творческих операций. Миротворцы не должны оказы-
ваться брошенными на произвол судьбы перед лицом 
асимметричных угроз. На этот счет уже было выне-
сено множество специальных рекомендаций, в том 
числе в прошлогоднем докладе Независимой группы 
высокого уровня по миротворческим операциям и в 
докладе об использовании технологий в миротворче-
ских операциях Организации Объединенных Наций. 
В условиях все большей нехватки ресурсов и роста 
людских потерь из-за современных асимметричных 
угроз для миротворческих миссий мы просто не мо-
жем позволить себе и дальше заказывать подготовку 
новых докладов, игнорируя при этом содержащиеся в 
них рекомендации. Настало время перейти от описа-

ния того, что мы должны делать, к предоставлению 
отчетов о том, что уже сделано, что еще предстоит 
сделать и каким образом мы можем это сделать луч-
ше всего. Жертвы из числа гражданского населения 
и миротворцы, которые подвергаются нападениям, 
ждут от нас не слов, а действий.

Г-н Скаппини Ричарди (Парагвай) (говорит по-
испански): Делегация Республики Парагвай выражает 
свою глубокую тревогу в связи с недавними нападе-
ниями на миротворческие миссии Организации Объ-
единенных Наций в Южном Судане, Мали, Того и 
Центральноафриканской Республике, жертвами кото-
рых стали лица из числа гражданского, полицейского 
и военного контингентов. Мы также осуждаем эти на-
падения, которые являются нарушением норм между-
народного права и прав человека. Мы выражаем наши 
соболезнования семьям и правительствам тех, кто от-
дал свою жизнь на службе в миротворческих миссиях 
Организации Объединенных Наций.

В условиях, которые характеризуются новыми 
угрозами, создаваемыми новыми асимметричными 
и смешанными конфликтами, которые усугубляют 
старые проблемы и превращают миротворческие 
операции и гражданских лиц в мишени, выработка 
в ходе этих прений практического и стратегическо-
го подхода имеет особую актуальность. Поэтому 
наша делегация поздравляет председательствую-
щий в Совете Сенегал с этой инициативой.

Республика Парагвай принимает активное уча-
стие в девяти операциях Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира, в том числе в Демокра-
тической Республике Конго, Мали, Южном Судане, 
Афганистане и Центральноафриканской Республике. 
Мы убеждены в том, что операции по поддержанию 
мира являются одним из инструментов для претворе-
ния в жизнь целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций. Наша страна также убеждена 
в том, что миротворческие операции должны твердо 
придерживаться принципов согласия сторон, беспри-
страстности и неприменения силы, за исключением 
случаев законной самообороны и защиты мандата. 
Операции по поддержанию мира не должны исполь-
зоваться для борьбы с терроризмом, так как это — за-
дача государств, в которых действуют террористиче-
ские группировки. Тем не менее, операции по поддер-
жанию мира должны быть готовы противостоять тер-
роризму и обеспечивать, таким образом, выполнение 
своих мандатов.
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Зная это, Парагвай придает огромное значение 
отбору специалистов с учетом их достоинств и на-
выков для развертывания в составе операций по 
поддержанию мира, а также предоставляет им спе-
циальную подготовку, в том числе учебную подго-
товку на этапе, предшествующем развертыванию, 
по вопросам защиты гражданских лиц. Подготовка 
военнослужащих после развертывания в принима-
ющих странах должно лишь дополнять подготовку, 
которую они получили в странах своего происхож-
дения. Кроме того, профессионализм имеет решаю-
щее значение как ресурс, необходимый для выполне-
ния мандата. Поэтому через Департамент операций 
по поддержанию мира Секретариату в сотрудниче-
стве с государствами и региональными организаци-
ями следует обеспечить обновленные руководства 
по вопросам развертывания и достоверные разведы-
вательные данные, позволяющие миротворческим 
операциям эффективно выполнять свои мандаты. 
Это особенно касается миротворческих миссий, раз-
вернутых в соответствии с главой VII Устава Орга-
низации Объединенных Наций.

Наконец, делегация Парагвая призывает делега-
ции государств-членов, страны, предоставляющие 
воинские и полицейские контингенты, принимающие 
государства, Совет Безопасности и Секретариат про-
должать совместную работу по обеспечению необхо-
димого сотрудничества и принятия мер для того, что-
бы миротворческие контингенты, особенно те из них, 
которые развернуты, как я уже сказал, в соответствии 
с главой VII Устава Организации Объединенных На-
ций, обеспечивались надлежащей профессиональной 
подготовкой, снаряжением и своевременной инфор-
мацией, которые необходимы для эффективного вы-
полнения ими своих мандатов.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Южной Африки.

Г-н Мминеле (Южная Африка) (говорит по-
английски): Наша делегация хотела бы поздравить Се-
негал с вступлением на пост Председателя Совета Без-
опасности и выражает ему признательность за созыв 
этих важных и своевременных прений по вопросу об 
операциях по поддержанию мира и асимметричных 
угрозах, с которыми они сталкиваются. Мы также 
хотели бы поблагодарить министра иностранных дел 
Сенегала и первого заместителя Генерального секре-
таря г-на Яна Элиассона за их уместные замечания.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Боливарианской Респу-
блики Венесуэла от имени Движения неприсоединив-
шихся стран, и в своем национальном качестве хотела 
бы также изложить следующие соображения.

За 70 лет, которые прошли с момента создания 
Организации Объединенных Наций, перед Органи-
зацией, как никогда ранее, не стояла так остро не-
обходимость избавить грядущие поколения от бед-
ствий войны. Об этом говорят распространение кон-
фликтов и развертывание более 125  000  человек в 
составе 38 политических и миротворческих миссий 
Организации Объединенных Наций.

Южная Африка считает, что миротворцы должны 
развертываться в поддержку политических и мирных 
процессов и, таким образом, должны содействовать 
обеспечению устойчивого мира. Мы хотели бы с са-
мого начала заявить о том, что главную ответствен-
ность за защиту гражданского населения в пределах 
своих границ, в том числе от террористических угроз, 
несут государства. Как подчеркивается в докладе Не-
зависимой группы высокого уровня по миротворче-
ским операциям за 2015 год (см. S/2015/446), миссии 
Организации Объединенных Наций не должны про-
водить военные контртеррористические операции, 
поскольку они не готовы к таким операциям.

Характер конфликтов меняется, и новые асим-
метричные угрозы глобальному миру и безопасно-
сти продолжают возникать и угрожать миру и ста-
бильности государств и регионов. Недавние акты 
терроризма, совершенные по всему миру и против 
миротворческих миссий, показали жестокий и чу-
довищный облик терроризма. Южная Африка, как и 
все международное сообщество, решительно осуж-
дает такие акты и заявляет, что терроризм во всех 
его формах и проявлениях должен быть осужден.

Сегодня Организация Объединенных Наций ра-
ботает в самых разных условиях и сталкивается с 
асимметричными и связанными с насилием угроза-
ми, например в Сомали, Ливии, Мали, Ираке и Афга-
нистане. Как орган, уполномоченный развертывать 
миротворческие операции Организации Объединен-
ных Наций, Совет Безопасности должен обеспечить 
эти операции всеми необходимыми ресурсами и 
соответствующими мандатами, позволяющими им 
функционировать в конкретных условиях, в кото-
рых они развернуты.
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Как страна, предоставляющая войска, Южная 
Африка считает, что мы обязаны обеспечить на-
шим войскам возможность выполнять свои задачи в 
безопасных условиях. В контексте асимметричных 
угроз, когда наши войска и персонал Организации 
Объединенных Наций уязвимы и когда миротвор-
ческий мандат находится под угрозой срыва, мис-
сия должна быть обеспечена необходимыми ресур-
сами и должна иметь возможность защищать себя 
и свой мандат. Кроме того, если мирные процессы 
сталкиваются с препятствиями, а невоенные сред-
ства защиты являются неадекватными, миссии по 
поддержанию мира с четким мандатом защищать 
гражданских лиц могут играть соответствующую 
роль в деле защиты гражданского населения, в том 
числе с применением силы, в рамках эффективных 
мер противодействия этим угрозам.

Необходимо также уточнить концепцию стабили-
зации. Многие миссии, похоже, сталкиваются с труд-
ностями в поиске действенного баланса между стаби-
лизацией и военными задачами, поскольку стабилиза-
ция требует дополнительной гражданской и полицей-
ской работы в рамках реформы сектора безопасности. 
В этой связи возникает необходимость в углублении 
понимания окружающих условий и в планировании 
миссий по поддержанию мира до их развертывания.

Кроме того, в современную эпоху мы должны 
использовать все соответствующие ресурсы, в том 
числе технологии, для повышения эффективности 
миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций в плане реагирования на асимме-
тричные угрозы. Развертывание в составе Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Демократической Республике Конго бригады 
оперативного вмешательства является ярким при-
мером успеха в устранении потенциальных угроз 
для миротворческой миссии.

Южная Африка признает, что главную ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности несет Совет Безопасности. Однако 
в то же время зачастую региональные организации, 
такие как Африканский союз (АС), первыми реаги-
руют на кризис и в случае необходимости быстро 
развертывают силы для стабилизации конфликт-
ных ситуаций, позволяя таким образом, Органи-
зации Объединенных Наций начать свою работу 
при более благоприятных условиях. В этой связи 
нежелание Совета в полном объеме финансировать 

миротворческие операции, которые Африканский 
союз проводит от имени международного сообще-
ства, вызывает озабоченность. Поэтому Южная 
Африка призывает использовать начисленные взно-
сы Организации Объединенных Наций для обеспе-
чения предсказуемого, устойчивого и гибкого фи-
нансирования миротворческих операций АС, санк-
ционированных Советом Безопасности.

В заключение наша страна вновь отмечает, что 
военным путем и просто с применением силы или 
силовых мер терроризм и воинствующий экстре-
мизм не победить. Мы считаем, что коллективные 
усилия могут увенчаться успехом лишь в случае 
устранения коренных причин посредством между-
народного сотрудничества. Поощрение политиче-
ских решений, направленных на урегулирование 
конфликтов и создание условий для построения 
лучшего будущего для всех в долгосрочной пер-
спективе, будет во многом способствовать борьбе с 
асимметричными угрозами.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Роэт (Израиль) (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотел бы выразить огромную призна-
тельность Израиля смелым мужчинам и женщинам, 
участвующим в миротворческих операциях Орга-
низации Объединенных Наций в нашем регионе и 
во всем мире. Они рискуют собственной жизнью 
для того, чтобы защитить гражданское население 
и обеспечить стабильность и безопасность в «горя-
чих точках» по всему миру. Мы воздаем должное 
их мужеству и готовности посвятить свою жизнь 
делу поощрения мира и молимся за их безопасное 
возвращение домой к своим родным и близким.

Я хотел бы также поблагодарить Сенегал и 
Председателя Совета Безопасности за организацию 
этих важных прений.

В последние годы данный вопрос приобретает 
все более неотложный характер. Для Израиля асим-
метричные угрозы  — это не просто теоретическое 
понятие, а весьма реальная и насущная проблема. 
Израиль сталкивается с такими террористическими 
угрозами на всех фронтах на протяжении уже мно-
гих лет. Мы ежедневно сталкиваемся с этой суровой 
реальностью, также как и миротворческие миссии 
Организации Объединенных Наций, действующие в 
Израиле и в соседних с ним государствах: Временные 
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силы Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ) и Силы Организации Объединенных На-
ций по наблюдению за разъединением (СООННР). 
Неблагополучная ситуация с безопасностью, сложив-
шаяся в результате действий террористических групп 
и негосударственных субъектов в регионе, создает 
угрозу персоналу Организации Объединенных На-
ций и ее миротворческих операций.

ВСООНЛ играют ключевую роль в обеспечении 
соблюдения резолюции  1701 (2006) и содействуют 
поддержанию стабильности в нашем регионе, стра-
дающем от многочисленных конфликтов. Проведение 
операций на юге Ливана — территории, которая на-
ходится под контролем террористической организа-
ции, — требует одновременно мужества и самоотвер-
женности. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
поблагодарить страны, предоставляющие воинские 
контингенты, за их неизменную поддержку, а Коман-
дующего силами ВСООНЛ генерал-майора Майкла 
Бэри (Ирландия) за его руководящую роль и его уси-
лия по обеспечению стабильности в регионе. Я хотел 
бы также подчеркнуть, что Израиль готов в полной 
мере сотрудничать с ВСООНЛ и принять участие в 
подготовке к проведению предстоящего стратегиче-
ского обзора в феврале.

Признавая важную роль ВСООНЛ, мы не должны 
забывать о том, что в этой области многое еще пред-
стоит сделать, поскольку признанная на международ-
ном террористической организация «Хизбалла», ма-
рионетка в руках Ирана, по-прежнему является глав-
ным фактором нестабильности и хаоса в регионе. В 
пункте 8 резолюции 1701 (2006) Совет Безопасности 
призвал к разоружению

«всех вооруженных групп в Ливане, с тем чтобы... 
оружие и власть в Ливане принадлежали только 
ливанскому государству».

К сожалению, как мы уже неоднократно заявляли 
в этом зале, эта резолюция так и не была выполне-
на в полном объеме. В целом, даже несмотря на то 
что на местах действуют более 10  000  миротворцев 
ВСООНЛ, «Хизбалла» за 10 лет, прошедших с момен-
та принятия резолюции 1701 (2006), увеличила свой 
арсенал с 7000 до более чем 120 000 ракет, повторяю, 
до более чем 120 000 ракет.

«Хизбалла» концентрирует свой арсенал на объ-
ектах гражданской инфраструктуры на юге Ливана, 
развертывает ракетные пусковые установки и создает 

тайники с оружием в школах, больницах и частных 
домах или в непосредственной близости от них. В 
прошлом мы уже предоставляли Совету карты, под-
тверждающие этот факт с точностью, не допускаю-
щей и тени сомнения. Тем не менее, несмотря на это 
доказательство и несмотря на широкое присутствие 
ВСООНЛ в районе, такая информация не включается 
в доклады ВСООНЛ. Эту ошибку необходимо испра-
вить. Мы усматриваем в этих докладах опасную тен-
денцию к созданию препятствий для перемещений 
ВСООНЛ на юге Ливана. Такие инциденты мешают 
ВСООНЛ выполнять свой мандат в полном объеме. 
Мы рассчитываем на то, что ВСООНЛ будут сооб-
щать о всех подобных инцидентах, подрывающих их 
способность надлежащим образом отслеживать ситу-
ацию в этом районе и представлять исчерпывающую 
информацию о ситуации на местах.

«Хизбалла» четко продемонстрировала на словах 
и на деле, что она не только стремится наносить ра-
кетные удары по Израилю с ливанской территории, 
но и активно пытается совершать атаки на террито-
рии самого Израиля. Не позднее как в прошлом ме-
сяце стало известно, что «Хизбалла» создала терро-
ристическую инфраструктуру в населенном пункте 
Гаджар. Боевики «Хизбаллы» завербовали жителей 
этой деревни, занимавшихся незаконным оборотом 
наркотиков, и приказали им совершить смертоносные 
террористические нападения в городе Хайфа, третьем 
по численности населения городе Израиля, и других 
населенных пунктах в самом центре Израиля. Только 
благодаря бдительности израильских сил безопасно-
сти нам удалось предотвратить эти смертоносные на-
падения и спасти жизнь многих людей.

«Хизбалла» угрожает не только народам Израиля 
и Ливана, но и стабильности всего региона. Эта орга-
низация, созданная и поддерживаемая Ираном, при-
нимает участие в конфликтах в Йемене и Сирии, по-
могая режиму Асада безжалостно убивать сирийский 
народ и продлевая разрушительную войну в Йемене.

Связь «Хизбаллы» с Ираном — уже давно не се-
крет: ее члены даже гордятся этим и открыто об этом 
говорят. Их лидер Хасан Насралла признался, что

«бюджет, доходы и расходы „Хизбаллы“... фи-
нансируются Исламской Республикой Иран... Мы 
получаем денежные средства таким же способом, 
каким мы получаем ракеты, которыми мы угро-
жаем Израилю».
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Эти слова говорят не только о нарушении Лива-
ном своих обязательств по резолюциям 1559 (2004) 
и 1701 (2006), но и о нарушении Ираном резолю-
ции 2231 (2015), которая запрещает Ирану осущест-
влять поставки оружия или связанных с ним мате-
риалов. Ливан, государство  — член Организации 
Объединенных Наций, утверждающее, что оно яв-
ляется суверенным и независимым государством, 
не может быть освобожден от ответственности за 
соблюдение этих резолюций или за выполнение 
своей обязанности не позволять террористическим 
организациям действовать на своей территории.

Силы Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за разъединением, развернутые в целях 
обеспечения соблюдения соглашения 1974 года о пре-
кращении боевых действий между Сирией и Израи-
лем, сегодня испытывают на себе катастрофические 
последствия ситуации в раздираемой войной стра-
не. В связи с похищением сотрудников СООННР из 
Филиппин и Фиджи террористическими группами в 
Сирии в 2013 и 2014 годах, соответственно, и неспо-
собностью сирийского режима обеспечить безопас-
ность миротворцев эта миротворческая миссия была 
вынуждена покинуть район разделения. Таким обра-
зом, с сентября 2014 года СООННР действуют только 
на израильской стороне Голанских высот.

С тех пор Израиль оказывает СООННР помощь 
и содействие и будет и впредь поддерживать их, что-
бы они могли выполнять свой мандат в безопасной 
и спокойной обстановке. Мы приветствуем решение 
Департамента операций по поддержанию мира начать 
постепенное возвращение в район разделения и наме-
рены продолжить наше сотрудничество с СООННР 
в целях содействия их последовательной и скоорди-
нированной передислокации. Израиль понимает, что 
СООННР нуждаются в гарантиях безопасности для 
своего личного состава в свете ситуации в Сирии, и 
в этой связи мы установили временный порядок пе-
ресечения им границы между сторонами «Альфа» и 
«Браво» в целях облегчения их перемещения.

СООННР играют решающую роль в поддержа-
нии стабильности вдоль границы, особенно с уче-
том ряда трансграничных нападений на Израиль с 
территории Сирии, число которых за прошедший 
год, к сожалению, возросло. Только в сентябре было 
зарегистрировано в общей сложности шесть инци-
дентов, когда ракеты, запущенные с территории 
Сирии, разрывались вблизи израильских городов и 

деревень, создавая угрозу для жизни граждан Изра-
иля. К счастью, до сих пор такие обстрелы не при-
водили к человеческим жертвам.

Я хотел бы вновь заявить, что ответственность 
за все действия, происходящие на территории Си-
рии, Израиль возлагает на правительство Сирии и 
требует от сирийского режима соблюдать Соглаше-
ние 1974 года о разъединении израильских и сирий-
ских войск. Мы не будем мириться с трансгранич-
ными нападениями с территории Сирии и примем 
все необходимые меры для защиты наших граждан.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы по-
благодарить Департамент операций по поддержанию 
мира и государства-члены, предоставляющие воин-
ские контингенты, за их усилия по поддержке присут-
ствия и работы Организации Объединенных Наций, 
несмотря на нестабильную ситуацию в Сирии. Мы 
также хотели бы поблагодарить Командующего сила-
ми СООННР генерал-майора Джея Шанкера Менона 
(Индия) за его руководящую роль в решении много-
численных проблем, с которыми он сталкивается.

Мы не можем противостоять нынешним вы-
зовам с помощью оборудования и технологий про-
шлого. Слишком часто миротворцы Организации 
Объединенных Наций не имеют в своем распоряже-
нии оборудования и технологий, необходимых для 
выполнения своего мандата и обеспечения полной 
защиты как гражданских лиц, так и своего личного 
состава. Израиль намерен оказывать поддержку ми-
ротворческим операциям Организации Объединен-
ных Наций в их важной работе и готов поделиться 
своим богатым опытом в области применения пере-
довых технологий и защиты гражданского населе-
ния и миротворцев. Израиль сотрудничает с Орга-
низацией Объединенных Наций в деле организации 
подготовки ее сотрудников по вопросам оказания 
первой медицинской помощи в целях стандартиза-
ции этого важного навыка в рамках всех миротвор-
ческих миссий Организации Объединенных Наций. 
Кроме того, недавно Израиль заявил о своей готов-
ности оказать Организации Объединенных Наций 
содействие в ее усилиях по снижению экологиче-
ского воздействия ее операций по поддержанию 
мира на основе внедрения израильских технологий 
в таких областях, как возобновляемые источники 
энергии и очистка воды. Мы намерены продолжать 
взаимодействовать и сотрудничать с миротворче-
скими миссиями Организации Объединенных На-
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ций в этих и других областях. Признавая, что миро-
творческие миссии играют важную роль в деле под-
держания международного мира и безопасности, 
мы молимся за то, чтобы в один прекрасный день 
наши дети стали жить в мире, в котором миротвор-
ческие миссии больше будут не нужны.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Гамбии.

Г-н Тангара (Гамбия) (говорит по-английски): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Республику 
Сенегал с вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности. Мы убеждены, г-н Председатель, 
что, поскольку Сенегал играет важнейшую роль в 
поддержании международного мира и безопасно-
сти, а министр иностранных дел Вашей страны г-н 
Манкёр Ндиайе пользуется признанным междуна-
родным авторитетом, эти прения войдут в анналы 
истории Совета Безопасности как одни из наиболее 
содержательных и продуктивных.

Сегодняшние прения по теме «Миротворче-
ские операции, сталкивающиеся с асимметричными 
угрозами» являются своевременными. Концепцию 
поддержания мира Организация Объединенных На-
ций взяла на вооружение, чтобы погасить пожар 
межгосударственных или внутригосударственных 
конфликтов, спасти жизни людей и имущество и со-
действовать примирению и восстановлению. В соот-
ветствии с этой концепцией, мужественные мужчины 
и женщины, известные как «голубые каски» Органи-
зации Объединенных Наций, находятся на переднем 
крае конфликтов, ежедневно рискуют своей жизнью, 
а иногда и платят за это самую высокую цену. К со-
жалению, театр действий операций по поддержанию 
мира радикально изменился и сталкивается с серьез-
ными проблемами, связанными с насилием и смерто-
носными нападениями на миротворцев Организации 
Объединенных Наций. Сегодня ситуация настолько 
серьезна, что в некоторых зонах конфликтов наши 
миротворцы своей собственной защите внимания 
уделяют больше, чем выполнению своего мандата. 
Ухудшение ситуации в странах, в которых работают 
миротворческие миссии Организации Объединенных 
Наций, объясняется рядом факторов.

Для начала скажу, что во многих странах, если не 
в большинстве стран, в которых проводятся операции 
по поддержанию мира, существуют многочисленные 
мятежные движения, создавшие свои вотчины и угро-
жающие национальному единству. В этот алгоритм 

вписываются преступные группировки, которые 
пользуются отсутствием безопасности для активи-
зации своей преступной деятельности. Миротворче-
ство также осложняется распространением оружия, 
и во многих случаях национальные армии, которые 
должны обеспечивать национальную безопасность, 
плохо оснащены для противодействия такой ситуа-
ции. Еще одним тревожным событием является дея-
тельность террористических групп в районах прове-
дения миротворческих операций. В Мали, например, 
мы стали свидетелями того, как террористы посеяли 
хаос в стране и среди миротворцев. Мы с сожалением 
напоминаем, что террористы в Мали осквернили ме-
чети и святые места, разграбили исторические памят-
ники и сожгли древние библиотеки и артефакты. Их 
нападения на миротворцев Организации Объединен-
ных Наций были решительно осуждены, и мы вновь 
заявляем о нашем осуждении такой практики.

Гамбия вновь призывает к коллективной борь-
бе с террористами и преступниками, которые со-
вершают нападения на миротворцев Организации 
Объединенных Наций. Терроризм не питает ни ма-
лейшего уважения к святости человеческой жизни. 
Преступники, которые торгуют наркотиками, на-
живаются на торговле людьми и другой неблаго-
видной деятельности, будут продолжать совершать 
нападения на миротворцев Организации Объеди-
ненных Наций, которых они считают препятствием 
для своей порочной деятельности.

(говорит по-французски)

Хотя миротворцы Организации Объединенных 
Наций не участвуют в борьбе с «Боко харам» в Ниге-
рии, все мы знаем о текущей ситуации в этой стране, 
и мы высоко оцениваем совместные усилия, которые 
Нигер, Нигерия, Чад и Камерун прилагают для борь-
бы с этим внутренним врагом. Этот враг затаился 
и живет среди нас, но при малейшей возможности, 
когда мы теряем бдительность, совершает нападе-
ние. Поэтому нам всем необходимо сотрудничать в 
области обмена информацией.

(говорит по-английски)

В этой связи мы призываем все страны, особен-
но страны нашего субрегиона, прилагать усилия 
для создания сети обмена информацией, которая 
позволит нам выявить врага, живущего среди нас.

Все упомянутые мною прегрешения и зверства 
стали возможными благодаря прозрачности наших 
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границ, что обеспечивает свободное перемещение 
мятежников и их оружия.

Мы высоко оцениваем операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, потому 
что они являются эффективным средством для спа-
сения стран от распада. Они являются эффективным 
способом предотвращения войн и гражданских бес-
порядков. Они также служат эффективным способом 
защиты слабых и ни в чем не повинных людей. Од-
нако, несмотря на все свои достоинства, операции по 
поддержанию мира будут и впредь находиться под 
угрозой, если мы не примем конкретных мер для об-
новления их мандатов и укрепления их потенциала, 
чтобы они были не только силой сдерживания, но и 
силой, способной к активным действиям, если в этом 
возникнет необходимость. Это не призыв к превра-
щению наших миротворцев в контртеррористические 
силы. Это — скорее призыв решить проблему, кото-
рая состоит в том, что, если миротворцы не могут за-
щитить самих себя, то они не могут защищать и ни в 
чем не повинных гражданских лиц. Гамбия считает, 
что для обеспечения эффективности миротворческих 
операций и безопасности миротворцев следует уде-
лить пристальное внимание следующим моментам.

Во-первых, при планировании операций и при 
развертывании миротворческих сил Совету Без-
опасности следует учитывать необходимость воо-
ружения миротворцев оружием, соответствующим 
по своей смертоносной силе оружию мятежников, 
террористов и преступных банд, которые могут на-
падать на гражданских лиц и миротворцев.

Во-вторых, Совету Безопасности нужно в сроч-
ном порядке создать военную группу в составе авто-
ритетных старших экспертов для пересмотра правил 
применения оружия в операциях по поддержанию 
мира и для разработки порядка защиты миротворцев.

В-третьих, Совет Безопасности должен также 
рассмотреть вопрос о создании региональных сил 
быстрого развертывания, которые могут быть на-
правлены в ту или иную страну в случае, если миро-
творцы попадут в осаду или окажутся под угрозой.

В-четвертых, страны, которые согласились 
принять миротворческие силы Организации Объ-
единенных Наций, должны заключить с Организа-
цией Объединенных Наций соглашение, обязываю-
щее их провести судебную реформу с целью содей-
ствия обеспечению мира и верховенства права.

Совету Безопасности также следует принять 
меры для того, чтобы страны, в которых идет кон-
фликт, продемонстрировали свою приверженность 
миру путем создания советов мира и примирения.

Можно сделать еще много других предложений, 
но мы считаем, что этот пакет предложений имеет 
принципиальное значение для всестороннего рассмо-
трения путей устранения асимметричных угроз, с ко-
торым сталкиваются операции по поддержанию мира.

В заключение хотел бы сказать, что сегодня у 
Организации Объединенных Наций нет более бла-
городной задачи, чем миротворчество, и я просил 
бы занести в официальный отчет об этом заседании 
выражение признательности Гамбии «голубым ка-
скам» за их неоценимый вклад в дело поддержания 
международного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Теперь 
слово предоставляется представителю Мали.

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего, г-н Председатель, я хотел бы передать 
Вам сожаление министра иностранных дел Мали Его 
Превосходительства г-на Абдулая Диопа по поводу 
того, что из-за загруженности его графика работы он 
не смог быть с нами сегодня во второй половине дня. 
Тем не менее, он поручил мне от имени Мали теп-
ло поздравить Вас, г-н Председатель, с вступлени-
ем Вашей прекрасной страны, Республики Сенегал, 
на пост Председателя Совета Безопасности в ноябре 
месяце, а также приветствовать созыв этих прений 
на уровне министров по проблеме асимметричных 
угроз, с которыми сталкиваются миротворческие 
операции Организации Объединенных Наций. Пре-
жде чем продолжить, позвольте мне поблагодарить 
Российскую Федерацию за отличное председатель-
ствование в Совете в прошлом месяце. Кроме того, 
я хотел бы выразить признательность ораторам, ко-
торые выступили сегодня в первой половине дня и 
поделились с нами своей информацией.

От имени правительства Мали я благодарю все 
делегации, которые выразили нашей стране сочув-
ствие и заявили о своей солидарности с ней в связи 
со смертоносными нападениями, совершенными в 
последние несколько дней. Я хотел бы также вос-
пользоваться предоставленной возможностью, что-
бы от имени народа Мали выразить правительствам 
Франции и Того искренние соболезнования в связи 
с гибелью в Мали их военнослужащих. Я хотел бы 
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также напомнить о семьях моих соотечественни-
ков, которые скорбят о погибших.

Своевременность и актуальность этой темы оче-
видны, особенно для Мали, которая, как всем из-
вестно, принимает у себя Многопрофильную ком-
плексную миссию Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) с 1 июля 
2013 года. Вчера, к сожалению, автоколонна тыло-
вого обеспечения МИНУСМА вновь подверглась 
нападению с применением самодельных взрывных 
устройств. Мы осуждаем это нападение, в резуль-
тате которого погибли три человека — тоголезский 
миротворец и двое мирных граждан Мали — и по-
лучили ранения еще семеро. В тот же день в 2 часа 
утра лагерь малийских вооруженных сил и сил без-
опасности подвергся нападению со стороны неиз-
вестных вооруженных лиц. 5 ноября мы с сожалени-
ем узнали о том, что французский солдат, выполняя 
свой долг, погиб в результате взрыва мины под его 
автомобилем.

Такова повседневная обстановка в Мали; неиз-
бирательные асимметричные нападения являются 
повседневной реальностью для гражданского насе-
ления, малийских вооруженных сил и сил безопас-
ности, французских сил, задействованных в опера-
ции «Бархан», и МИНУСМА. Как заявил сегодня в 
первой половине дня Председатель, в результате этих 
неизбирательных асимметричных нападений погиб-
ло много людей и причинен большой материальный 
ущерб. С учетом гибели за 2015–2016 годы более 58 
сотрудников МИНУСМА, Мали считается наиболее 
опасной страной для персонала Организации Объеди-
ненных Наций. Французские силы потеряли с января 
2013 года 18 мужчин. Малийские вооруженные силы 
и силы безопасности, а также гражданское население 
Мали заплатили самую высокую цену — среди них 
сотни были убиты или ранены. И я не могу не упо-
мянуть возмутительные нападения на исторические 
памятники нашей страны, которые были осквернены 
и серьезно пострадали.

Эти статистические данные вызывают холод-
ную дрожь. Они взывают к совести человечества, 
особенно с учетом того, что никто не может пред-
сказать, когда удастся положить конец этим много-
численным асимметричным нападениям и напа-
дениям с использованием самодельных взрывных 
устройств, сопровождающихся стрельбой из авто-
матического оружия.

Народ Мали отнюдь не гордится тем, что Мали, 
когда-то являвшаяся оплотом мира и стабильности, 
дружественные народы, которые приходят нам на по-
мощь, с тем чтобы восстановить мир в нашей стране, 
называют самой опасной страной, особенно для де-
тей. Поэтому правительство Мали постоянно обра-
щает внимание Организации Объединенных Наций 
и других партнеров на необходимость адаптировать 
мандат МИНУСМА к этой трудной, опасной и слож-
ной обстановке. В этой связи правительство Мали 
приветствует тот факт, что Совет Безопасности удов-
летворил наше требование путем принятия резолю-
ции 2295 (2016), в которой МИНУСМА отводится бо-
лее активная и решительная роль в выполнении сво-
его мандата. В этом контексте я хотел бы отметить, 
что адаптация мандата МИНУСМА к окружающей 
обстановке направлена прежде всего на защиту самой 
Миссии, ее персонала и ее инфраструктуры от не-
однократных нападений, совершаемых враждебными 
силами, с тем чтобы затем она могла выполнять дру-
гие аспекты своего мандата, включая защиту граж-
данского населения.

Как мы нередко слышим, задачей МИНУСМА не 
является ведение борьбы с терроризмом. Мы знаем, 
что миссия по поддержанию мира не предполагает 
осуществления контртеррористической деятельно-
сти. Тем не менее ее обязанностью и ответственно-
стью является принятие всех необходимых мер, ко-
торые способствуют ее защите и надлежащему вы-
полнению ею своего мандата.

Мы с тревогой отмечаем, что спустя пять меся-
цев после принятия Советом Безопасности резолю-
ции  2295 (2016) ее соответствующие положения все 
еще не воплощены в реальность. Как мы можем не 
беспокоиться, видя тревожную нехватку снаряжения, 
в частности бронированных транспортных средств 
для перевозки войск и оказания материально-тех-
нической поддержки, а также других необходимых 
материально-технических средств. Заместитель Ге-
нерального секретаря по операциям по поддержа-
нию мира Эрве Ладсус отметил то же самое во время 
представления им 6 октября последнего доклада Ге-
нерального секретаря (S/2016/819) о ситуации в Мали 
(см. S/PV.7784). Аналогичным образом, объявленный 
вывод трех из пяти вертолетных подразделений, ко-
торые в настоящее время находятся в районе боевых 
действий, и нехватка боевых вертолетов являются се-
рьезными причинами для беспокойства. Я хотел бы 
приветствовать луч надежды, появившийся в этой 
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связи после выступлений представителей Германии 
и Канады.

Театр военных действий в Мали обуславливает 
также необходимость обеспечить развернутые кон-
тингенты соответствующим снаряжением и специ-
альной подготовкой при соблюдении стандартов Ор-
ганизации Объединенных Наций, в том числе в плане 
воздушных средств. Кроме того, он обуславливает не-
обходимость обмена разведданными и использования 
адаптированных технологий, в частности когда речь 
идет о беспилотных летательных аппаратах и разве-
дывательных камерах.

Правительство Мали в полной мере осознает 
свою главную ответственность за защиту граждан-
ских лиц и обеспечение безопасности на своей наци-
ональной территории. Оно также осознает, что борь-
ба с терроризмом в нашей стране ложится в первую 
очередь на вооруженные силы и силы безопасности 
Мали и соответствующие компетентные националь-
ные учреждения в таких секторах, как судебная си-
стема, финансы, спецслужбы и таможенная служба. 
Поэтому правительство неустанно и ежедневно при 
поддержке со стороны наших партнеров, которую 
мы высоко ценим, стремится восстанавливать и укре-
плять оперативный потенциал наших сил и целого 
ряда соответствующих национальных ведомств, с 
тем чтобы дать им возможность выполнять свои су-
веренные обязанности по защите гражданского насе-
ления и его имущества и по обеспечению безопасно-
сти на всей нашей национальной территории. В этой 
связи я хотел бы отметить значительную поддержку 
со стороны наших двусторонних и многосторонних 
партнеров, а именно Европейского союза в рамках во-
енной миссии Европейского союза, которая призвана 
содействовать учебной подготовке вооруженных сил 
Мали, и Организации Объединенных Наций.

Тем не менее не следует заблуждаться: эффек-
тивная борьба с терроризмом, воинствующим экстре-
мизмом и всеми видами торговли людьми, которые 
подпитывают организованную преступность, тре-
бует сотрудничества с соседними странами, а также 
субрегионального, регионального и международного 
сотрудничества. Сахельская группа пяти является 
тому наглядным примером. Ее совместные силы, со-
бранные воедино, стали инструментом, адаптирован-
ным к обстановке в плане безопасности в этом реги-
оне. Однако запланированы и другие важные субре-
гиональные и региональные механизмы, в том числе 

Африканские резервные силы — военный компонент 
архитектуры мира и безопасности Африканского со-
юза — и Объединенный военно-штабной комитет по 
Сахельскому региону, отвечающий за координацию 
контртеррористических военных операций в Алжи-
ре, Мали, Мавритании и Нигере.

Такая динамика субрегионального сотрудниче-
ства также включает смешанное и совместное патру-
лирование вдоль общих границ с соседними страна-
ми, которое также предусматривает право преследо-
вания и обмен разведданными. Кроме того, весьма 
важно работать сообща, с тем чтобы предотвращать 
и бороться с коренными причинами этой преступ-
ной деятельности в наших обществах, в том числе 
с крайней нищетой, безработицей, особенно среди 
молодежи, социальной изоляцией, маргинализаци-
ей, неграмотностью и так далее.

Малийский народ будет всегда признателен 
всем дружественным странам за те жертвы, кото-
рые понесли их сыны во имя мира и стабильности в 
Мали. Мы никогда не забудем пролитую ими кровь 
и будем чтить память всех жертв, которые пали на 
поле боя в Мали. Наконец, от имени правительства 
Мали я приветствую выдающуюся работу, проде-
ланную МИНУСМА в обстановке, которая, я знаю, 
является чрезвычайно сложной.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нигерии.

Г-н Босах (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я благодарю делегацию Сенегала за созыв этих от-
крытых прений и за прекрасную концептуальную 
записку (S/2016/927, приложение), которая является 
важным подспорьем в нашем обсуждении. Мы благо-
дарим первого заместителя Генерального секретаря 
за то, что он поделился с нами своими соображени-
ями по этому вопросу. Мы также признательны Ге-
неральному секретарю Международной организации 
франкоязычных стран, Директору-исполнителю Ис-
полнительного директората Контртеррористического 
комитета, а также всем другим докладчикам.

Г-н Председатель, просим Вас передать Его Пре-
восходительству г-ну Манкёру Ндиайе наилучшие 
пожелания нашего министра иностранных дел г-на 
Джефри Оньеамы, который выражает сожаление 
в связи с тем, что не смог принять участие в этом 
заседании.
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Операции Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира с момента своего создания 
были жизненно важной частью глобальной архи-
тектуры безопасности. Они являются источником 
вдохновения и надежды для жертв конфликтов. 
Долг всех заинтересованных сторон сделать так, 
чтобы операции по поддержанию мира сохранили 
свою актуальность и сейчас, и в будущем. Это по-
требует коллективных усилий государств  — чле-
нов Организации Объединенных Наций, с тем что-
бы преодолеть существующие и новые проблемы, 
включая рост асимметричных нападений, которые 
становятся все более сложными и жестокими. Поэ-
тому Нигерия приветствует эти важные прения, на-
правленные на поиск путей укрепления потенциала 
миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций в целях сдерживания роста асимме-
тричных угроз, в частности в контексте выполне-
ния мандатов по защите гражданского населения.

Организация Объединенных Наций сталкива-
ется с проблемой террористических нападений уже 
на протяжении многих, однако транснациональные 
террористические сети представляют собой совер-
шенно иную угрозу, нежели другие негосударствен-
ные вооруженные группы, с которыми обычно име-
ют дело миротворцы Организации Объединенных 
Наций. Кроме того, их связи с транснациональной 
организованной преступностью и использование 
ими тактики ассиметричных действий имеют зна-
чительные оперативные последствия для полевых 
миссий Организации Объединенных Наций.

Многопрофильная комплексная миссия Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали выразила обеспокоенность в связи с необхо-
димостью решения проблем, связанных с осущест-
влением комплексных мандатов на театрах военных 
действий, где активно заявляют о себе транснацио-
нальные террористические сети. Существует боль-
шая вероятность того, что в предстоящие годы от 
Организации Объединенных Наций потребуется 
развернуть полевые миссии и усилить свое присут-
ствие в так называемом логове транснациональных 
террористических сетей. Учитывая сложность про-
блем, создаваемых транснациональными террори-
стическими угрозами, мы считаем необходимым, 
чтобы Генеральный секретарь и Совет Безопасности 
отдавали предпочтение мерам, которые будут иметь 
непосредственный и долговременный эффект.

Превентивные действия должны стать основ-
ными мерами, которые принимаются с целью ли-
шить транснациональные террористические сети 
возможности дестабилизировать уязвимые государ-
ства и которые преследуют, в частности, цель укре-
пления политических механизмов урегулирования 
разногласий, обеспечения безопасности населения 
и восстановления государственной власти. Мы так-
же подчеркиваем необходимость более глубокого 
анализа ситуации при планировании миссий на эта-
пе, предшествующем их развертыванию, в том чис-
ле через взаимодействие и сотрудничество с реги-
ональными организациями. Миссии должны быть 
в состоянии надлежащим образом отслеживать 
изменения в обстановке путем совершенствования 
методов получения разведывательной информации 
и ее соответствующего учета в своей деятельности.

Несмотря на серьезные вызовы, миротворче-
ские операции Организации Объединенных Наций 
зарекомендовали себя в качестве гибкого и способ-
ного к адаптации механизма, который с годами эво-
люционировал и сегодня способен реагировать на 
новые вызовы. В этой связи развернутые в настоя-
щее время полевые операции Организации Объеди-
ненных Наций должны постоянно адаптироваться 
к порой стремительно изменяющимся условиям на 
местах. Поскольку миротворцы оказываются в си-
туациях, когда им приходится иметь дело со все бо-
лее сложными вызовами, каждая ситуация требует 
от них специфических навыков и опыта.

В заключение мы хотели бы почтить память ми-
ротворцев, которые погибли при исполнении слу-
жебных обязанностей, а также гражданских лиц, по-
гибших в результате недавнего нападения в Мали. 
Мы выражаем наши искренние соболезнования се-
мьям и друзьям погибших, а также правительствам 
их стран. Мы приветствуем мужество миротворцев, 
которым иногда приходится нести службу во враж-
дебных и крайне сложных условиях.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Эфиопии.

Г-н Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к дру-
гим ораторам и поздравить Сенегал с председатель-
ством в Совете Безопасности в ноябре. Я хотел бы 
также выразить признательность делегации Сенегала 
за организацию этих открытых прений по вопросу, 
имеющему огромное значение, особенно для Афри-
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ки. Я хотел бы поблагодарить первого заместителя 
Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций и Генерального секретаря Международной ор-
ганизации франкоязычных стран, а также Директо-
ра-исполнителя Исполнительного директората Кон-
тртеррористического комитета и Директора-испол-
нителя Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности за их брифинги.

Нынешние открытые прения являются весьма 
своевременными и актуальными в свете беспреце-
дентных вызовов, стоящих перед миротворцами в 
Мали, Центральноафриканской Республике, Демо-
кратической Республике Конго, Южном Судане или 
Сомали, которым приходится действовать в весьма 
сложных и изменяющихся условиях с точки зрения 
безопасности. Асимметричные угрозы, создаваемые 
негосударственными субъектами, в том числе терро-
ристами, негативными силами и другими транснаци-
ональными преступными сетями, не только подвер-
гают серьезному риску миротворцев, но и ставят под 
угрозу жизнь ни в чем не повинных гражданских лиц.

Поэтому необходимо реформировать деятель-
ность Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира и адаптировать ее к изменяющей-
ся ситуации в области безопасности. В этой связи 
в ходе обзора, проведенного Независимой группой 
высокого уровня по миротворческим операциям, 
были вынесены, несомненно, очень важные реко-
мендации, своевременная реализация которых вне-
сет значительный вклад в обеспечение соответствия 
миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций своему предназначению. Разумеется, 
нам известно, что Группа рекомендовала проявлять 
осмотрительность при наделении миротворцев Ор-
ганизации Объединенных Наций правопримени-
тельными мандатами, особенно в том, что касается 
проведения контртеррористических операций. Тем 
не менее, число целенаправленных нападений на 
миротворцев и гражданских лиц увеличивается, а 
асимметричные угрозы все чаще становятся скорее 
нормой, чем исключением для многих, если не для 
всех миротворцев. Нападение, совершенное вчера 
на миротворцев Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА), говорит о том, что 
реагирование на этот новый вызов больше не являет-
ся одним из вариантов и что выработка правильных 
стратегических и оперативных мер никогда еще не 

имела настолько важное значение. В этой связи мы 
хотели бы остановиться на следующих моментах.

Во-первых, невозможно переоценить необходи-
мость прагматичного и гибкого толкования основ-
ных принципов деятельности Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира. Недопу-
стимо подходить к традиционной миротворческой 
деятельности через ее противопоставление дея-
тельности по принуждению к миру. Миротворцы не 
могут и не должны оставаться безучастными перед 
лицом серьезных угроз, с которыми сталкиваются 
они сами или ни в чем не повинные гражданские 
лица, которых они должны защищать.

Во-вторых, миротворцы в своей деятельности 
должны руководствоваться четко сформулирован-
ным мандатом, концепцией операций и правила-
ми применения вооруженной силы и базироваться 
на данных тщательного анализа ситуации, оценки 
угроз и планирования. Это позволит им вырабо-
тать эффективную стратегию защиты самих себя и 
гражданского населения перед лицом смертельной 
опасности. Однако одного наличия четко сформу-
лированного мандата, концепции операции и пра-
вил применения вооруженной силы недостаточно.

В этой связи наше третье замечание касается 
необходимости организации соответствующей под-
готовки миротворцев и наращивания их потенциа-
ла, в том числе обеспечения сил вспомогательными 
средствами и расширения их возможностей, чтобы 
создать необходимые условия для их деятельности 
в асимметричной среде.

Мы осознаем, что на деле все не так просто, и 
поэтому не питаем иллюзий относительно того, что 
противодействие стратегическим и оперативным 
вызовам не повлечет за собой особых трудностей. 
Однако в свете серьезности этого вопроса эти про-
блемы должны быть урегулированы в кратчайшие 
сроки. Они не должны игнорироваться или откла-
дываться в долгий ящик. Подобные действия поста-
вят под угрозу выполнение обязательства по защи-
те гражданских лиц.

Хотя в докладе Независимой группы высокого 
уровня по миротворческим операциям (см. S/2015/446) 
миротворцам Организации Объединенных Наций ре-
комендуется не проводить контртеррористические 
операции, в нем такая возможность не исключается 
для приспособленных для этого региональных сил 
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и/или специальных коалиций, санкционированных 
Советом Безопасности. Так, Африканский союз и его 
региональные механизмы демонстрируют решитель-
ное стремление и готовность к развертыванию сил 
в асимметричной обстановке, наглядным примером 
чему может служить Миссия Африканского союза в 
Сомали (АМИСОМ). Никакая другая миссия не до-
казывает так убедительно настоятельную необхо-
димость налаживания партнерских отношений, как 
АМИСОМ, которая от имени международного со-
общества была развернута в одном из самых небла-
гоприятных регионов. Практически ежедневно миро-
творцы АМИСОМ сталкиваются с асимметричными 
нападениями, но при этом не получают финансиро-
вания в достаточном объеме и серьезно нуждаются в 
материально-техническом обеспечении.

Исходя из принципов взаимодополняемости уси-
лий и распределения обязанностей Организация Объ-
единенных Наций должна быть готова разделить это 
бремя с проводимыми под руководством АС операци-
ями в поддержку мира, в частности через обеспечение 
финансовой и материально-технической поддержки. 
В этой связи соответствующие рекомендации, изло-
женные в докладе Группы, являются шагом в пра-
вильном направлении; поэтому абсолютно необходи-
мо перевести их на язык конкретных действий.

Нам, безусловно, известно о продолжающемся 
между этими двумя организациями обсуждении во-
просов укрепления их стратегического партнерства, 
в том числе в рамках операций по поддержанию 
мира, и мы с нетерпением ожидаем результатов пре-
ний в Совете Безопасности, которые состоятся 18 но-
ября под председательством Сенегала.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Гаити.

Г-н Режи (Гаити) (говорит по-французски): Пре-
жде всего от имени делегации Гаити я хотел бы при-
ветствовать инициативу Сенегала, страны, с которой 
Гаити поддерживает тесные связи, по организации 
этих прений в свете необходимости рассмотрения 
асимметричных угроз, оказывающих непосредствен-
ное влияние на поддержание международного мира и 
безопасности.

Одним из первых вопросов, который привлек 
наше внимание при проведении ретроспективного 
анализа усилий Организации Объединенных Наций, 
предпринятых в области поддержания мира в течение 

последних десятилетий, является масштабность за-
дач, которые выполняются на всех континентах и во 
всех областях, связанных с поддержанием мира. Уже 
достигнуты многочисленные результаты, часть из ко-
торых впечатляет. Однако мы не можем игнорировать 
частичные успехи, которые кое-кто может даже на-
звать провалами, поскольку в некоторых случаях речь 
идет об упущениях и стратегических и оперативных 
недоработках, которым, очевидно, требуется уделять 
внимание в свете необходимости углубления наше-
го коллективного понимания. Прошлые и настоящие 
успехи и неудачи изобилуют уроками, которые мож-
но извлечь и необходимо использовать на благо Орга-
низации и Совета Безопасности в частности, а также 
соответствующих государств, с тем чтобы помочь им 
лучше выполнять свои обязанности в деле поддержа-
ния мира и защиты гражданского населения.

Сегодня мы становимся свидетелями увеличения 
числа конфликтов политического, этнического или 
религиозного характера, зачастую с применением на-
силия в отношении гражданских лиц, что все больше 
осложняет проведение миротворческих операций. В 
подавляющем большинстве случаев речь идет о во-
оруженных конфликтах, лишенных какого-либо меж-
дународного характера; скорее это конфликты, кото-
рые носят внутренний или внутригосударственный 
характер. Недавно Генеральный секретарь напомнил 
нам о том, что более двух третей военного, полицей-
ского и гражданского персонала Организации Объ-
единенных Наций, развернутого во всем мире, со-
средоточены в тех местах, где фактически нет мира и 
где развертывание операций осуществляется в отсут-
ствие четко обозначенных сторон конфликта или ка-
кого-либо жизнеспособного политического процесса. 
В ряде случаев военнослужащие Организации Объ-
единенных Наций сталкиваются с ситуациями наси-
лия, конфликтами и так называемыми асимметрич-
ными угрозами, которые, как правило, ставят под 
угрозу успех усилий международного сообщества.

Такая возросшая сложность миротворческих 
операций, которую признают все без исключения, 
объясняется также и усилением влияния негосудар-
ственных образований, таких как «Исламское госу-
дарство», которое является самым ярким примером 
новых угроз для мира. Асимметричные угрозы, 
прежде всего терроризм, приводят к повышению 
рисков для «голубых касок», о чем свидетельствует 
резкое увеличение в последние годы числа нападе-
ний на миротворческий персонал в различных ча-
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стях мира — в Мали, на Голанских высотах, в Цен-
тральноафриканской Республике, Сомали, Дарфуре 
и в других местах.

Сегодня миротворцы призваны выполнять все 
более трудные миссии и задачи. В некоторых случа-
ях недостатки их мандатов очевидны, и порой, как 
в Руанде и совсем недавно в Южном Судане, они 
ставят под сомнение саму способность Организации 
Объединенных Наций надлежащим образом реаги-
ровать на асимметричные угрозы, вытекающие из 
таких многоаспектных и сложных условий.

Именно поэтому международному сообществу, 
похоже, пора заняться углубленным рассмотрени-
ем, как мы это делаем сегодня, вопроса о принятии 
эффективных мер укрепления потенциала и ресур-
сов «голубых касок», с тем чтобы они могли дей-
ствовать во все более сложных условиях и противо-
стоять новым вызовам, с которыми сталкивается 
миротворчество, прежде всего асимметричным 
угрозам — будь то угрозам терроризма, организо-
ванной преступности или угрозам, исходящим из 
других источников. Речь идет о более эффективной 
защите миротворцев в рамках выполнения ими сво-
их мандатов, касающихся вопросов безопасности, 
защиты гражданского населения, обеспечения вер-
ховенства права, соблюдения прав человека и зна-
чительного укрепления потенциала стран, выходя-
щих из состояния конфликта.

Республика Гаити является страной, в которой 
вот уже на протяжении 12 лет развернута Миссия 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Гаити. Наш опыт, накопленный за эти годы, по-
зволил нам извлечь многочисленные уроки, которые 
могут оказаться полезными сейчас, когда все громче 
звучат требования о безотлагательно необходимом 
пересмотре миротворческих мандатов Организации 
Объединенных Наций и разработке новых, более под-
ходящих инструментов, которые позволили бы миро-
творческим миссиям повысить их эффективность в 
постоянно меняющейся глобальной среде.

С удовлетворением отмечая роль Совета Безопас-
ности в рамках выполнения его основной задачи обе-
спечения коллективной безопасности путем развер-
тывания миротворческих операций, я хотел бы особо 
подчеркнуть неоценимый вклад двух государств  — 
членов Организации, которые когда-то не принимали 
участия в миротворческих операциях. Я хотел бы вы-
делить Японию и Мексику. Япония теперь является 

крупным финансовым донором миротворческих мис-
сий, в то время как Мексика имеет надежную репута-
цию беспристрастности в регионе и за его пределами, 
которая уже доказала свою ценность.

В заключение позвольте мне изложить некото-
рые соображения, которые наша делегация считает 
крайне важными.

Во-первых, миротворческая деятельность тре-
бует не только увеличения бюджетов, но и учета 
новых требований как в плане обеспечения без-
опасности, так и в плане подготовки миротворцев, 
их участия в процессе обеспечения верховенства 
права и достижения устойчивого развития.

Во-вторых, для обеспечения эффективности и 
успеха миротворческих операций требуется, пре-
жде всего, соблюдение основных принципов, опре-
деленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций, включая согласие сторон, беспристраст-
ность и неприменение силы.

В-третьих, наша делегация также считает край-
не важным развертывание миротворцев в непосред-
ственной близости от общин и гражданских лиц, 
которых они призваны защищать.

В-четвертых, коренным причинам конфликтов, 
в частности низкому уровню развития, крайней ни-
щете, маргинализации и изоляции, следует уделять 
первоочередное внимание.

В-пятых, роль полицейских контингентов име-
ет первостепенное значение для восстановления 
верховенства права, обеспечения долгосрочной 
стабильности и укрепления демократии. Защита 
гражданских лиц должна занимать центральное 
место среди наших приоритетных задач.

Наконец, все государства-члены несут ответ-
ственность за адаптацию миротворческих задач к 
современным реалиям в свете новых угроз миру, 
особенно так называемых асимметричных угроз.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Австралии.

Г-жа Бёрд (Австралия) (говорит по-английски): 
Сегодня ландшафт глобальной безопасности опре-
деляют повторяющиеся внутригосударственные 
конфликты, разросшиеся террористические и экс-
тремистские сети и преднамеренные нападения на 
гражданских лиц. Миротворцы Организации Объ-
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единенных Наций сталкиваются с беспрецедент-
ными требованиями, более сложными и опасными 
условиями и значительным числом жертв злонаме-
ренных деяний.

В семи из 11 стран, наиболее затронутых пробле-
мой терроризма, развернуты миротворческие опера-
ции Организации Объединенных Наций, даже несмо-
тря на то, что в докладе Независимой группы высокого 
уровня по миротворческим операциям (см. S/2015/446) 
утверждается, что при разработке миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций не пре-
следуется цель борьбы с терроризмом, и Генеральный 
секретарь согласен с этим утверждением.

Условия насилия и асимметричных угроз не 
должны ослабить нашу решимость создать полити-
ческое пространство для мирных переговоров и за-
щиты гражданских лиц. Однако мы также должны 
вести подготовку миротворцев и оснащать их необ-
ходимыми средствами, с тем чтобы сделать их ра-
боту максимально безопасной и эффективной. Су-
ществует настоятельная необходимость в последо-
вательной и соответствующей профессиональной 
подготовке, повышении ситуационной осведомлен-
ности и совершенствовании методов урегулирова-
ния кризисных ситуаций.

Во-первых, что касается профессиональной 
подготовки, то мы должны обеспечить соответ-
ствие миротворцев стандартам Организации Объ-
единенных Наций на этапе, предшествующем раз-
вертыванию, и их способность реагировать на осо-
бые угрозы, с которыми они будут сталкиваться. 
Мы поддерживаем прилагаемые усилия по стандар-
тизации, в частности разработку пособий по раз-
вертыванию воинских подразделений Организации 
Объединенных Наций и проведение соответствую-
щей подготовки. Австралия является одним из ру-
ководителей разработки пособия по уменьшению 
угрозы самодельных взрывных устройств (СВУ) 
для военных и полицейских штабов, которое по-
может миротворцам выявлять и ликвидировать это 
предпочтительное оружие террористов.

Во-вторых, Австралия решительно поддер-
живает выводы заключительного доклада Группы 
экспертов по вопросу об использовании техноло-
гий и инноваций в миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций, в котором ре-
комендуется использовать технологии для повы-
шения ситуационной осведомленности и защиты 

миротворцев, в частности в тех случаях, когда та-
кие технологии позволяют обеспечить защиту сил 
при низком уровне бремени и затрат. К примеру, в 
рамках австралийской программы REDWING был 
разработан комплекс практических устройств для 
нейтрализации СВУ, которые действуют в суровых 
условиях. Использование беспилотных летатель-
ных аппаратов и приборов ночного видения также 
имеет особенно важное значение.

Активизация разведывательной деятельности 
является залогом расширения возможностей миро-
творческих операций в плане предупреждения асим-
метричных нападений и противодействия им. Мы 
также поощряем усилия по улучшению взаимодей-
ствия с местным населением, что укрепляет доверие 
и является важной частью более широкомасштаб-
ных усилий по раннему предупреждению и предот-
вращению конфликта. В-третьих, хотя предотвра-
щение играет ключевую роль в противодействии 
угрозе, в ситуации кризиса в области безопасности 
Организация Объединенных Наций нуждается в 
гибком подходе и ресурсах, необходимых для укре-
пления безопасности и потенциала в области здраво-
охранения, включая силы быстрого реагирования и 
возможности медицинской эвакуации. Комплексная 
политика в вопросах урегулирования кризиса, вклю-
чая проведение обязательных учений по регулиро-
ванию кризиса, является важным шагом. Мы также 
приветствуем разработку механизма медицинского 
обслуживания с целью повышения стандартов, ох-
ватывающих весь спектр возможностей оказания 
медицинской помощи. Отсутствие механизма про-
ведения медицинской эвакуации, который может 
функционировать круглосуточно и в любых погод-
ных условиях, остается серьезным пробелом.

Неустойчивые государства, являющиеся при-
нимающей стороной миротворческих операций, 
уязвимы по отношению к сетям террористов и во-
инствующих экстремистов. Мы поддерживаем стра-
тегический и более согласованный подход в мас-
штабах всей Организации Объединенных Наций к 
ее усилиям по предотвращению терроризма и воин-
ствующего экстремизма и признаем необходимость 
укрепления сотрудничества и координации усилий 
контртеррористических и миротворческих структур 
Организации Объединенных Наций. Рекомендация 
Генерального секретаря о том, чтобы предупрежде-
ние воинствующего экстремизма было включено в 
рамки соответствующей деятельности Организации 
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Объединенных Наций по проведению миротворче-
ских операций согласно их мандатам, заслуживает 
дальнейшего рассмотрения.

В заключение следует отметить, что миротвор-
чество  — это сопряженная с высокими рисками де-
ятельность, лежащая в основе миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержанию международ-
ного мира и безопасности. Требуя, чтобы миротворцы 
противостояли таким рискам, мы должны предоста-
вить им средства для того, чтобы они как можно бо-
лее безопасно и эффективно выполняли свою работу.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Канады.

Г-н Бонсер (Канада) (говорит по-английски): 
Сегодня мы заслушали многих ораторов, и я обе-
щаю, что буду краток.

Миротворцы действуют во все более сложных 
и нестабильных условиях, зачастую подвергая себя 
опасности в процессе защиты уязвимого граждан-
ского населения. Как сегодня отмечали многие 
ораторы, асимметричные угрозы и впредь будут 
создавать серьезную опасность для проведения ми-
ротворческих операций в обозримом будущем. По-
этому как Организация Объединенных Наций, так 
и страны, предоставляющие войска, должны безот-
лагательно адаптироваться к таким угрозам. Цель, 
безусловно, заключается не в том, чтобы подменить 
миротворческими операциями контртеррористиче-
ские инициативы, а в обеспечении того, чтобы дис-
лоцированный персонал мог как можно более эф-
фективно и безопасно выполнять свои задачи.

Для того чтобы обеспечить как самодостаточ-
ность дислоцированного персонала, так и успешную 
реализацию сильных мандатов, в частности, в отно-
шении защиты гражданских лиц, Организация Объ-
единенных Наций должна совершенствовать подго-
товку, улучшать результаты деятельности и обеспе-
чивать быстроту реагирования миссий Организации 
Объединенных Наций посредством применения 
комплексного подхода с учетом особенностей ситу-
ации. Этот подход предусматривает разработку над-
лежащих концептуальных рамочных основ и про-
ведение специализированной учебной подготовки, 
равно как и обеспечение техникой и снаряжением, 
разведывательной информацией, и предоставление 
возможностей, необходимых для эффективного про-
тиводействия асимметричным угрозам. Организа-

ция Объединенных Наций должна также укреплять 
свой аналитический потенциал в этой области.

(говорит по-французски):

Мы также должны обеспечить, чтобы наш подход 
к асимметричным угрозам не ограничивался сферой 
безопасности. Жизненно важно задействовать целый 
ряд факторов, способных обеспечить противодей-
ствие воинствующему экстремизму на основе при-
менения комплексного подхода. Канада всегда готова 
поделиться соответствующими уроками, извлечен-
ными в процессе противодействия асимметричным 
угрозам в Афганистане, и приветствовала бы возмож-
ность извлечь уроки из опыта ее различных партне-
ров, присутствующих здесь сегодня.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Кот-д’Ивуара.

Г-н Гоне (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением Вашей делегации на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце и 
выразить нашу уверенность в том, что Вы будете 
эффективно руководить работой Совета. Наша де-
легация готова оказать Вам помощь в выполнении 
Вашей задачи. Мы очень рады принимать участие 
в сегодняшних открытых прениях, посвященных 
вопросу о миротворческих операциях, сталкиваю-
щихся с асимметричными угрозами, что дает нам 
возможность обсудить эту важную тему.

Частое повторение и сложный характер все 
более смертоносных актов насилия, совершаемых 
против гражданских лиц и персонала миротворче-
ских операций анонимными комбатантами, кото-
рые не принадлежат к каким-либо правовым при-
знанным институтам, вызывают сейчас реальную 
озабоченность, поскольку налицо резкое увеличе-
ние числа вооруженных конфликтов. Президент 
Алассан Уаттара привлек внимание международно-
го сообщества к вопросу о терроризме и асимме-
тричным угрозам, упомянув в ходе общих прений 
Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят первой сес-
сии о террористическом нападении, совершенном в 
Гран-Бассаме, Кот-д’Ивуар, и отметив, что

«[м]ир должен мобилизовать свои силы про-
тив терроризма и бороться с ним со всей реши-
мостью и непреклонностью, пока он не нанес 
нашим странам и обществам непоправимый 
ущерб» (A/71/PV.14, стр. 26).
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Проблема асимметричных угроз становится сей-
час, как никогда прежде, одним из главных вопросов 
в области международного мира и безопасности, и 
поэтому она заслуживает максимального внимания 
со стороны Организации Объединенных Наций и ее 
государств-членов. Асимметричная война вызыва-
ет еще более серьезную тревогу, поскольку теперь 
сфера ее охвата вышла за рамки традиционных го-
сударственных институтов и тоже направлена про-
тив гражданских лиц и миротворцев. Только вчера 
средства массовой информации информировали нас 
о трагической гибели одного военнослужащего из 
числа «голубых касок», дислоцированных в составе 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), и двух гражданских лиц, а также о 
серьезном ранении семи других людей в результате 
нападения из засады, устроенной с помощью само-
дельных взрывных устройств. В результате этого 
террористического акта число миротворцев, убитых 
в Мали в период с 1 января и по сей день, состави-
ло 35 человек, а число общих потерь МИНУСМА — 
почти 70 человек за истекшие три года. Наша де-
легация хотела бы, пользуясь этой возможностью, 
почтить память храбрых солдат, которые пожертво-
вали своей жизнью во имя защиты принципов Орга-
низации Объединенных Наций.

Сталкиваясь с подобной сложной ситуацией, 
миротворческие операции должны адаптировать-
ся к обстановке на месте. Концептуальная записка 
(S/2016/927, приложение), подготовленная для се-
годняшних прений, содержит перечень некоторых 
актуальных мер, которые включают в себя прида-
ние мандатам миротворческих операций более дей-
ственного характера и укрепление их оперативного 
потенциала, а также потенциалов национальных 
институтов и основных заинтересованных сторон; 
учебную подготовку; оказание поддержки процес-
сам разоружения, демобилизации и реинтеграции 
(РДР) и реформирование секторов безопасности.

12-летний опыт нашей страны как принимаю-
щей стороны миротворческой операции, Операции 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре, 
научил нас тому, что, помимо аспектов, о которых я 
только что упомянул, необходимо подчеркивать важ-
ность таких операций — в контексте осуществления 
их мандата — в процессе налаживания более тесных 
и доверительных взаимоотношений с местным на-
селением. Это предусматривает более тщательную 

учебную подготовку в вопросах, касающихся мест-
ных условий, и готовность сил Организации Объ-
единенных Наций к тому, чтобы их рассматривали 
скорее в качестве партнера в области мира и без-
опасности, нежели в качестве иностранных войск, 
единственная задача которых заключается в фор-
мулировании законов, касающихся повседневной 
жизни людей. С этой точки зрения, уделение повы-
шенного внимания молодежи, лидерам обществен-
ности и местным видным деятелям является очень 
актуальным подходом. Персоналу миротворческих 
операций также принесет пользу усиленное обуче-
ние тактическим приемам и осуществление совмест-
ных действий с силами на местах. Планированию 
миротворческих операций должна предшествовать 
надлежащая техническая оценка соответствующих 
проблем и сил, и необходимо проводить регулярные 
обзоры, когда силы Организации Объединенных На-
ций будут развернуты на местах.

Эффективное противодействие асимметрич-
ным угрозам в ходе миротворческих операций так-
же требует тесного сотрудничества между систе-
мой Организации Объединенных Наций, местными 
властями и негосударственными субъектами, а ко-
ординация и согласование усилий являются в этом 
отношении решающими факторами. Такое сотруд-
ничество должно быть подкреплено проведением 
регулярных совещаний и обменов информацией. 
Укрепление оперативного потенциала сил безопас-
ности и обороны принимающей страны, а также 
помощь в вопросах просвещения молодежи и со-
трудничество с местными средствами массовой ин-
формации, с точки зрения реализации превентив-
ных мер, могут способствовать уменьшению асим-
метричных угроз. Что касается мер по укреплению 
местной инфраструктуры в области безопасности, 
то не менее важными являются поддержка процес-
сов РДР и реформа сектора безопасности. Упоминая 
об успешном проведении процесса РДР и реформы 
сектора безопасности в нашей стране, следует заме-
тить, что орган, ведающий вопросами разоружения, 
демобилизации и социальной реинтеграции, был 
создан с помощью Операции Организации Объеди-
ненных Наций в Кот-д’Ивуаре, особенно в связи с 
маркировкой и хранением собранного оружия.

Как справедливо отмечено в концептуальной 
записке, сотрудничество между миротворчески-
ми операциями и всеми контртеррористическими 
механизмами и организациями доказывает свою 
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ключевую роль. В этом отношении Совет Безопас-
ности и, в частности, Департамент операций по под-
держанию мира, должны продолжать выполнять 
рекомендации Глобальной контртеррористической 
стратегии и Плана действий Генерального секретаря 
по предупреждению воинствующего экстремизма, и 
делать это более тщательно. Со своей стороны, при-
нимающая страна должна стремиться к тому, чтобы 
устранить причины, которые породили конфликт.

В заключение я вновь выражаю от имени нашей 
делегации признательность за возможность обсу-
дить этот вопрос, чрезвычайно важный для всего 
международного сообщества и особенно для наше-
го региона, Западной Африки.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Турции.

Г-н Бегеч (Турция) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, за организацию 
этих открытых прений. Я присоединяюсь к другим 
ораторам и выражаю наше осуждение и соболезно-
вания в связи с нападением на Многопрофильную 
комплексную миссию Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали.

Турция высоко ценит миротворческие усилия 
Организации Объединенных Наций и по-прежнему 
преисполнена решимости оказывать им поддержку. 
Миротворческие операции играют крайне важную 
роль в обеспечении политического урегулирования 
кризисов, в стабилизации конфликтов, в снижении 
уровня насилия и защите гражданских лиц, а также 
в содействии укреплению потенциала. 16 миссий 
Организации Объединенных Наций, развернутых в 
настоящее время, имеют ограниченные масштабы 
деятельности по сравнению с общим количеством 
конфликтов и кризисных ситуаций, фигурирующих 
в повестке дня Организации Объединенных Наций. 
Операции в пользу мира не идут в сравнение с ме-
рами принуждения к миру, которые также могут 
быть приняты в соответствии с Главой VII Устава.

Специальные политические миссии способству-
ют поиску политических решений кризисов и пред-
упреждению и мирному урегулированию конфлик-
тов, в том числе посредством посредничества и под-
держания мира в соответствии с рекомендациями 
недавно проведенных обзоров. Каждый из этих ин-
струментов и механизмов является важным ресур-
сом, имеющимся в распоряжении Организации Объ-

единенных Наций, но они должны быть тщательно 
разработаны, спланированы и воплощены в жизнь в 
том, что касается их конкретных контекстов.

Миротворческие операции должны разверты-
ваться на основе принципов и целей Устава Орга-
низации Объединенных Наций. Соблюдение миро-
творческих принципов  — согласие принимающей 
страны, беспристрастность и минимальное при-
менение силы только в целях самообороны или за-
щиты мандата — является непременным условием. 
Турция считает, что эти принципы не исключают 
защиты гражданских лиц, но главная ответствен-
ность по защите гражданских лиц, в первую оче-
редь, возложена на государства. Однако со време-
нем это стало ключевым компонентом многих ми-
ротворческих мандатов.

Миротворческие операции должны быть лучше 
приспособлены к тому, чтобы преодолевать нынеш-
ние угрозы и вызовы. Поэтому миротворцы Орга-
низации Объединенных Наций должны быть лучше 
подготовлены, оснащены и информированы. По-
скольку ассиметричные угрозы и террористические 
нападения представляют опасность для защиты и 
безопасности миротворцев, они должны иметь воз-
можность защищать себя и свой мандат. В этом от-
ношении координацию усилий и обмен информаци-
ей между миротворческими миссиями и контртер-
рористическими органами Организации Объединен-
ных Наций можно осуществлять в соответствии с их 
надлежащими и четко определенными мандатами. 
Поэтому мы поощряем усилия по укреплению ко-
ординации и согласованности действий контртерро-
ристических структур Организации Объединенных 
Наций в интересах более эффективного отражения 
угроз терроризма и воинствующего экстремизма.

Однако рекомендация, содержащаяся в докладе 
Независимой группе высокого уровня по миротвор-
ческим операциям в отношении того, что

«…в силу их состава и характера их деятель-
ности миссии Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира не приспособлены к 
ведению военных контртеррористических опе-
раций» (S/2015/446, пункт 119),

должна быть принята во внимание до того, как ми-
ротворческие мандаты будут расширены и наделены 
контртеррористическими задачами. Исходя из тех 
же соображений, следует тщательно рассмотреть 
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вопрос о включении задач в сфере предупреждения 
воинствующего экстремизма в деятельность миро-
творческих операций и специальных политических 
миссий, как это предлагается в Плане действий Гене-
рального секретаря по предупреждению воинствую-
щего экстремизма, с учетом всех его последствий.

Миротворческие миссии могут иметь сравни-
тельные преимущества в том, что касается укре-
пления потенциала в ходе процесса реформирова-
ния сектора верховенства права и безопасности, 
который также считается частью Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций. Действительно, миротворцы 
принесут больше пользы, наращивая свою деятель-
ность по укреплению потенциала, нежели выпол-
няя военные задачи в сфере борьбы с терроризмом 
и правоприменительной деятельности.

Турция считает, что Специальный комитет по 
операциям по поддержанию мира является наибо-
лее подходящим форумом для ведения переговоров 
и разработки необходимых рамочных основ миро-
творческих операций Организации Объединенных 
Наций, и высоко оценивает слаженную работу Ко-
митета. Трехстороннее сотрудничество и более тес-
ные консультации между Советом Безопасности, 
странами, предоставляющими воинские и полицей-
ские контингенты, и Секретариатом являются клю-
чевым фактором более эффективной разработки, 
планирования и осуществления миротворческих 
мандатов, а также других функций, связанных с 
эффективностью миротворческих операций.

Прежде чем завершить выступление, я отдаю 
дань уважения всему персоналу, который служит 
под знаменем Организации Объединенных Наций, — 
особенно тем, кто пожертвовали своей жизнью при 
исполнении служебных обязанностей — за их муже-
ство и стойкость.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Мальдивских Островов.

Г-н Сарир (Мальдивские Острова) (говорит по-
английски): Вначале я хотел бы поздравить делега-
цию Сенегала с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце. Я также хочу 
поблагодарить министра Ндиайе за организацию 
этих своевременных прений о противодействии ас-
симетричным угрозам, с которыми сталкиваются 
миротворческие миссии.

Миротворческие операции лежат в основе дея-
тельности Организации Объединенных Наций и не-
обходимы для осуществления ее первой и наиболее 
важной задачи по поддержанию международного 
мира и безопасности во всех регионах мира. Благо-
даря их деятельности были спасены бесчисленные 
жизни, и неисчислимому множеству других людей, 
благодаря им, была предоставлена возможность вести 
более мирную, более благополучную и более плодот-
ворную жизнь.

Важнейший элемент миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций заключается в 
защите гражданских лиц от последствий конфлик-
та и в ходе него. Поэтому для того, чтобы укрепить 
свою деятельность по осуществлению этой функ-
ции, Совет Безопасности, учреждения Организации 
Объединенных Наций и соответствующие государ-
ства-члены должны уделять защите гражданских 
лиц первоочередное внимание в процессе определе-
ния масштабов деятельности и мандата миротвор-
ческих миссий. Их совместная деятельность долж-
на проводиться согласно четким и всеобъемлющим 
рамочным основам выявления угроз в адрес граж-
данских лиц в соответствующем местном контексте, 
адаптивным и гибким стратегиям реагирования на 
изменения в обстановке в области безопасности и 
четко сформулированным целям.

Такие стратегии становятся еще более необходи-
мыми в результате все большего преобладания ас-
симетричных угроз. Наличие ассиметричных угроз 
в условиях конфликта часто является результатом 
совпадения социально-экономических и политиче-
ских факторов. Поэтому необходимо, чтобы миро-
творческие миссии имели надлежащий инструмен-
тарий реагирования на эти угрозы, который должен 
включать механизмы обеспечения правовых и тех-
нических аспектов, а также аспектов мониторинга 
деятельности миротворческих миссий, помимо на-
личия материально-технических ресурсов.

В первую очередь миротворческим миссиям не-
обходимо предоставить надлежащий персонал и со-
трудников для осуществления своего мандата. Ана-
логичным образом, ключевые цели и уникальные 
аспекты мандатов миссий должны быть отражены 
в курсах учебной подготовки. Соответствующие 
принципы международного гуманитарного права и 
международного права в целом должны стать неотъ-
емлемой частью национальной учебной подготовки 
миротворцев, с тем чтобы обеспечить их соблюде-
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ние. Это необходимо для того, чтобы мы могли га-
рантировать, что их усилия по противодействию ас-
симетричным угрозам будут не только эффективны-
ми, но и продолжат соответствовать основным прин-
ципам миротворчества: согласию сторон, беспри-
страстности и неприменению силы, за исключением 
необходимости самообороны и защиты мандата.

Также необходимо активно отслеживать и ана-
лизировать прогресс миротворцев на индивидуаль-
ном уровне и миротворческих миссий на органи-
зационном уровне, для того чтобы обеспечить до-
стижение прогресса в осуществлении их мандата. 
В связи с этим Мальдивские Острова приветствуют 
введение новых показателей с целью более точной 
оценки результатов деятельности миротворческих 
миссий и повышения их эффективности в соответ-
ствии с рекомендациями, содержащимися в докла-
де Генерального секретаря.

Важно гарантировать, чтобы в интересах обе-
спечения эффективности усилий, прилагаемых на 
местах, они соответствовали программам и пла-
нам, реализуемым различными учреждениями. Го-
сударствам-членам, региональным организациям и 
местным учреждениям также предстоит проделать 
большую работу с целью координации усилий, на-
правленных на более действенный обмен информа-
цией и знаниями. Такое сотрудничество также во 
многом повысит эффективность наших усилий.

Мальдивские Острова не просто надеются, но 
и твердо убеждены в том, что буквально каждое 
государство  — член Организации Объединенных 
Наций должно приложить максимальные усилия, 
чтобы обеспечить осуществление его стремлений к 
достижению мира и безопасности в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и, тем 
самым, успешную реализацию ее миротворческих 
операций. Эта убежденность должна только возрас-
тать перед лицом возникающих оперативных угроз. 
Поступая подобным образом, мы, с учетом этой об-
щей цели и совместных усилий, должны придержи-
ваться высочайших стандартов, соблюдать которые 
мы все обязались в соответствии с Уставом. Если 
мы по-прежнему будем в полной мере осознавать, 
чего мы стремимся достичь и чего это потребует от 
нас, мы убеждены в том, что добьемся успеха.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Аргентины.

Г-н Эстреме (Аргентина) (говорит по-испански): 
Я хотел бы поблагодарить делегацию Сенегала за 
организацию сегодняшних открытых прений, а до-
кладчиков — за их выступления.

Совет Безопасности все чаще развертывает опе-
рации по поддержанию мира в сложных условиях, 
характеризующихся присутствием негосударствен-
ных вооруженных групп, которые используют 
асимметричную тактику терактов против Органи-
зации Объединенных Наций, в результате чего все 
больше сотрудников Организации становится их 
жертвами. Наша страна чтит память тех, кто отдал 
свою жизнь во имя мира. Мы осуждаем убийства 
и другие акты насилия, совершаемые против ми-
ротворцев. Мы подчеркиваем необходимость раз-
работки более эффективных мер безопасности для 
миротворческих миссий.

Нет никаких сомнений в том, что миротворче-
ские операции должны обладать средствами, не-
обходимыми для обеспечения безопасности своего 
персонала и снаряжения, с тем чтобы они могли эф-
фективно выполнять свои мандаты и, в частности, 
обеспечивать защиту гражданских лиц, которые 
также подвергаются асимметричным угрозам. Сре-
ди таких мер и с учетом соображений, изложенных 
в докладе Группы высокого уровня по миротворче-
ским операциям (см. S/2015/446) и в сегодняшней 
интересной концептуальной записке (см. S/2016/927, 
приложение), Аргентина считает важным особо от-
метить следующее: во-первых, специальное обору-
дование и возможности для подготовки, необходи-
мые для защиты от асимметричных угроз, и специ-
ально выделенные средства, необходимые для их 
приобретения; во-вторых, разработку Секретариа-
том специальных учебных пособий в тесном сотруд-
ничестве с государствами — членами Организации 
Объединенных Наций; в-третьих, соответствую-
щую концепцию операций и четкие и конкретные 
правила применения вооруженной силы в оператив-
ных условиях, характеризующихся асимметричны-
ми угрозами; в-четвертых, мандат, который включа-
ет в себя элементы, необходимые для наращивания 
потенциала и миростроительства в принимающих 
странах, в частности путем оказания помощи в вос-
становлении их национальных институтов безопас-
ности, особенно в таких областях, как верховенство 
права и реформа сектора безопасности, в соответ-
ствии с новой целью сохранения мира; в-пятых, ис-
пользование новых технологий, в том числе беспи-
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лотных летательных аппаратов, в целях получения 
максимально подробной оперативной информации 
о ситуации без ущерба для принципов Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций или принципов 
миротворчества; в-шестых, укрепление институци-
онального сотрудничества и обмен информацией 
между контртеррористическими структурами Ор-
ганизации Объединенных Наций, Департаментом 
операций по поддержанию мира, Департаментом по 
политическим вопросам и миротворческими опера-
циями при использовании инструментов, которые 
уже имеются в распоряжении Организации.

Как подчеркивается в интересной концепту-
альной записке, подготовленной Сенегалом, одно 
дело — дать миротворцам средства для самозащи-
ты и защиты гражданских лиц от асимметричных 
угроз и совсем другое — обеспечить их участие в 
деятельности по борьбе с терроризмом в тех райо-
нах, где развернуты миссии по поддержанию мира. 
В этой связи Аргентина вновь заявляет о своей по-
зиции, которая соответствует позиции, изложенной 
в докладе Группы высокого уровня по миротвор-
ческим операциям, и заключается в том, что миро-
творческие операции не были задуманы, обучены 
или оснащены для того, чтобы навязывать полити-
ческие решения путем последовательного примене-
ния силы наступательного характера. Таким обра-
зом, операции по поддержанию мира не являются 
надлежащим механизмом для проведения военных 
операций по борьбе с терроризмом.

Мы понимаем, что существуют более эффек-
тивные инструменты для борьбы с терроризмом, 
которые в то же время отстаивают принципы опе-
раций по поддержанию мира и сами служат в каче-
стве руководящих принципов для миротворческих 
процессов, выходящих за рамки мандатов опера-
ций по поддержанию мира. Таким образом, суть 
таких мандатов не меняется в результате введения 
элементов, которые направлены на установление 
мира и не применяются в операциях по поддержа-
нию мира. В связи с этим в заключение Аргентина 
хотела бы заявить о своей готовности участвовать 
в обсуждении таких инструментов не только в Со-
вете Безопасности, но и в рамках более широкого 
форума Генеральной Ассамблеи и, в частности, в 
Комитете по операциям по поддержанию мира.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Сирийской Араб-
ской Республике.

Г-н Мунзер (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Делегация нашей страны хо-
тела бы выразить признательность за добрые отно-
шения, которые существуют между Сирией, Силами 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением (СООННР) и другими операциями 
по поддержанию мира. Мы хотели бы вновь заявить 
о приверженности правительства нашей страны делу 
поддержки Миссии всеми возможными средствами.

Всем известно, что операции по поддержанию 
мира в любом регионе должны проводиться только 
в течение непродолжительного переходного перио-
да. К сожалению, на Ближнем Востоке этот период 
зачастую измеряется целыми десятилетиями. Это 
объясняется продолжающейся оккупацией Израилем 
арабских территорий, что противоречит резолюциям, 
имеющим международную легитимность, а также его 
продолжающейся агрессивной политикой, которая 
ставит под угрозу мир и безопасность в регионе. В 
этой связи я хотел бы напомнить о том, что именно из-
раильская оккупация арабской территории является 
причиной развертывания миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций в этом регионе и 
что она становится бременем для бюджета Организа-
ции Объединенных Наций и людских ресурсов.

Наша делегация хотела бы выразить глубокую 
обеспокоенность по поводу угроз безопасности и 
нападений на миротворцев. Наша делегация хотела 
бы подчеркнуть, что такие нападения представля-
ют собой основные проблемы, с которыми стал-
киваются операции по поддержанию мира. В этой 
связи я хотел бы обратить внимание на заявление, 
сделанное представителем Израиля, и высказать 
ряд замечаний. Он заявил, что военнослужащие 
похитили сотрудников службы безопасности на 
Голанах, что является доказательством поддержки 
Израилем террористических групп. Террористиче-
ская группа Фронт «ан-Нусра» похитила сотрудни-
ков СООННР и вывезли их из этого региона. Эта 
террористическая организация, которая включена 
в список международных террористических ор-
ганизаций и члены которой посещали с визитами 
премьер-министра Израиля и тех, кто находится в 
больнице, получает всю необходимую поддержку 
со стороны Израиля в рамках СООННР. Израиль 
разрешает танкам таких террористических групп, 
как «Ан-Нусра», выбирать в качестве мишеней ни 
в чем не повинных людей в Эль-Кунейтре, распо-
ложенном весьма близко к границе в Джаулане. Я 
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привез с собой фотографию Миры Зидан, которой 
было два с половиной года, когда она погибла, на-
ходясь у себя дома, в результате совершенного «Ан-
Нусрой» ракетного удара вблизи самой границы.

Израильская поддержка террористической груп-
пы «Ан-Нусра» очень хорошо известна в этом по-
граничном районе и задокументирована в докладах 
СООННР. В докладе Генерального секретаря о Си-
лах Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию за разъединением за период с 21 мая по 29 авгу-
ста говорится:

«В районах, расположенных южнее, персо-
нал Организации Объединенных Наций, дис-
лоцированный на наблюдательном пункте  54, 
наблюдал 1 и 29 июня передвижение автотран-
спортных средств Армии обороны Израиля со 
стороны „Альфа“ к линии прекращения огня, 
где военнослужащие Армии обороны Израиля, 
выйдя из машин, разгрузили их непосредствен-
но к востоку от линии прекращения огня, а за-
тем возвратились на сторону „Альфа“. Впослед-
ствии на место, где был оставлен груз, прибыли 
несколько человек на грузовиках со стороны 
„Браво“, которые забрали этот груз и уехали в 
восточном направлении» (S/2016/803, пункт 10).

Об этом также говорится в докладе Генераль-
ного секретаря о СООННР за период с 1 марта по 
20 мая 2016 года:

«Почти ежедневно фиксировались случаи 
пересечения линии прекращения огня граждан-
скими лицами, главным образом пастухами, со 
стороны «Браво» на сторону „Альфа“. Девятого, 
10 и 28 марта и 11 апреля персонал Организации 
Объединенных Наций на наблюдательном посту 
54 несколько раз наблюдал, как у израильского 
технического ограждения военнослужащие Ар-
мии обороны Израиля и люди со стороны „Бра-
во“, некоторые из которых были вооружены, кон-
тактировали между собой» (S/2016/520, пункт 5).

Председатель (говорит по-французски): Пред-
ставитель Исламской Республики Иран попросил 
слова для дополнительного заявления. Я предо-
ставляю ему слово.

Г-н Сафаи (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Я попросил слова для того, что-
бы отреагировать на заявление, с которым в ходе 
этих прений выступил представитель израильского 
режима и которое не имеет никакого отношения к 
теме заседания — «Миротворческие операции, стал-
кивающиеся с асимметричными угрозами». Этот 
представитель предпочел не говорить о ежедневных 
нарушениях резолюции  1701 (2006), которые задо-
кументированы в многочисленных докладах, пред-
ставленных Совету. Вместо этого в своем заявлении 
в Совете он вновь выдвинул беспочвенные и сфабри-
кованные обвинения в адрес нашего правительства.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы кате-
горически отвергнуть эти обвинения, которые уже 
неоднократно повторялись в прошлом, но ни разу не 
были подкреплены никакими существенными дока-
зательствами. По-видимому, его делегация считает, 
что простого повторения обвинений достаточно для 
того, чтобы часть аудитории сочла их обоснованны-
ми и заслуживающими доверия. Такое предположе-
ние ошибочно, а повторение этих безосновательных 
обвинений вызывает лишь отвращение и возмуще-
ние. Израиль надеется, что с помощью постоянных 
обвинений в адрес Ирана он сможет скрыть свои 
преступления против палестинских граждан и от-
влечь внимание международного сообщества от про-
должающейся уже несколько десятилетий жестокой 
оккупации палестинских и арабских территорий и 
своих посягательств на права целого народа. До сих 
пор такие нападки Израиля на Иран так и не принес-
ли ему желаемого результата и, безусловно, не при-
несут его и в будущем.

Председатель (говорит по-французски): Список 
ораторов исчерпан.

Заседание закрывается в 17 ч. 35 м.
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